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1. INFORMACIÓN GENERAL 

 

Tabla 1.1. Información general respecto de la actividad realizada 

a. Zona evaluada 

Ámbito de influencia de las actividades pecuarias desarrolladas en el 

sector industrial de Lomas de Carabayllo en el distrito de Carabayllo, 

provincia y departamento de Lima 

b. 
Unidades fiscalizables en la zona de 

estudio o actividades económicas 

Centro de beneficio de ganado Servicios Agropecuarios Ganaderos e 

Industriales S.A. (SAGEISA) 

c. Problemática identificada 
Proliferación de dípteros adultos (moscas) en viviendas, generadas 

por inadecuada gestión de las excretas de aves en granjas pecuarias. 

d. Periodo de ejecución  Del 17 al 26 de abril de 2023 

 

Tabla 1.2. Listado de profesionales 

N.° Nombres y Apellidos Profesión Actividad desarrollada 

1 Julio Gonzales Rossell Ing. Ambiental Gabinete 

2 Carlos Fernando Gutiérrez Rojas Biólogo Campo y gabinete 

3 Ronald Antonio Rodriguez Rodriguez Bach. Ing. Ambiental Campo y gabinete 

4 Victor Montesinos Calle Bach Ing. Ambiental Campo y gabinete 

5 Remy Heriberto Canales Ortiz Biólogo Campo 

 

2. METODOLOGÍA 

2.1. Protocolo de monitoreo  

Tabla 2.1. Protocolo de monitoreo  

Matriz Protocolo Sección País Institución Dispositivo legal Año 

Fauna 

entomológica 

– dípteros 

(moscas) 

Instituto de 

investigaciones 

agropecuarias del 

Ministerio de Agricultura, 

2012, Identificación y 

control de moscas con 

importancia médica y 

veterinarias presentes en 

la región de Arica y 

Sección 5, 

5.1 y 5.2 
Chile 

Ministerio 

de 

Agricultura 

Chile 

Instituto de 

investigaciones 

agropecuarias del 

Ministerio de 

Agricultura Chile 

2012 

2012 

Título del 
estudio 

: Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de 
dípteros (moscas) en las granjas agropecuarias de Lomas de 
Carabayllo, provincia y departamento Lima – Centro de beneficio de 
ganado Servicios Agropecuarios Ganaderos e Industriales S.A. 
(SAGEISA) 
 

Fecha de 
ejecución 

: Del 17 al 26 de abril de 2023 

 
Expediente 
de evaluación 
 

 
: 

 
010-2022-DEAM-EAS 

 
Código de acción: 

 
0001-4-2023-418 

Tipo de 
evaluación : Programada 

  

 
Fecha de 
aprobación 

: 08 de mayo de 2023 Reporte N°      : REAS-077-2023-STEC 
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Matriz Protocolo Sección País Institución Dispositivo legal Año 

Parinacota en Chile - 

Boletín INIA N°249 

 

Como referencia principal se usó el Boletín INIA N° 249 del Instituto de investigaciones 

Agropecuarias del Ministerio de Agricultura del gobierno regional de Arica y Parinacota del 

gobierno de Chile1, debido a que en el país no se cuenta con una metodología establecida 

para la evaluación de dípteros (moscas).  

La metodología empleada para establecer indicadores de la cantidad de dípteros adultos 

(moscas) en granjas es la siguiente: 

1. Se ubicaron puntos de muestreo al interior de las granjas en coordinación con los 
encargados de estas. 
 

2. Se colocaron los plásticos de 40 x 60 cm al interior de las granjas, las mismas que se 
adhieren a un soporte mediante cinta masking tape; posteriormente, usando una brocha 
se cubrió la superficie del plástico con pegamento entomológico sin atrayente, para 
luego registrar la hora y fecha de ubicación de la trampa. 

 
3. Después de 24 horas aproximadamente se retiró las trampas, contando previamente la 

cantidad de dípteros (moscas) capturadas e identificando a la especie Musca domestica 
y estableciendo un promedio entre las cantidades encontradas en el punto de muestreo. 

 
4. Los promedios obtenidos en cada punto de muestreo se compararon con los umbrales 

de daño económico de control según especie de díptero (Salas & Larrain, 2012). 
 

La metodología está dirigida a la evaluación de dípteros (moscas) a nivel de granjas 

únicamente y no existe metodologías estandarizadas para la evaluación de dípteros 

(moscas) a nivel de viviendas. Sin embargo, por la capacidad de vuelo de los dípteros 

(moscas), estas tienen un radio de vuelo de 1 a 5 km de distancia del lugar de reproducción 

(OMS, 1991)2.  

Con el fin de obtener indicadores de la cantidad de dípteros (moscas) en viviendas, se realizó 

las siguientes modificaciones a la metodología establecida por Instituto de investigaciones 

Agropecuarias del Ministerio de Agricultura del gobierno regional de Arica y Parinacota del 

gobierno de Chile (Salas & Larrain, 2012): 

1. La metodología indica usar superficies de 20 x 30 cm de color blanco cubiertas con 
plástico y estas a su vez con un adhesivo a nivel de granjas, debido a que se espera 
tener regular cantidad de dípteros moscas por el desarrollo de la crianza de animales. 
Situación que no sucede en las viviendas, donde la capacidad de captura de dípteros 
es mínima. En este sentido, se modificó la metodología, usando plásticos de color 
amarillo de 40 x 60 cm. El cambio de color se sustenta en los estudios de Kafle et al. 
20193, donde realizaron investigaciones en condiciones de laboratorio demostrando la 
preferencia de Musca domestica por el color azul, seguido del color blanco y amarillo. 
El cambio de tamaño se fundamenta en incrementar las probabilidades de captura de 
dípteros (moscas). 

                                                   
1  Salas, C., & Larrain, P. (2012). Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria 

presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile. 
2  Organización Mundial de la Salud - OMS (1991). The Housefly: training and information guide (No. WHO/VBC/90.987, 

Corr. 1. Unpublished). World Health Organization 
3 Kafle, L., Gonzales, J. O. S., & Neupane, A. C. (2019). Colored bait preferences of house Fly (Musca domestica L.) 

(Dipetera: Muscidae). Entomological Research, 49(10), 451-455. Disponible en: 
https://onlinelibrary.wiley.com/doi/abs/10.1111/1748-5967.12388 
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2. Se consideraron puntos de muestreo establecidos en los estudios de causalidad, dentro 

de un radio de hasta 2 km del perímetro de la unidad productiva, viviendas cercanas a 
las granjas en las que se instaló trampas de plástico de color amarillo de 40 x 60 cm, 
cubiertas con pegamento entomológico. 

3. Teniendo la finalidad de comparar los indicadores de la cantidad de dípteros (moscas) 
en los diferentes puntos de muestreo (viviendas y granjas), se hace necesario manejar 
un solo tamaño de trampas, de esta manera también se utilizó los plásticos amarillos 
de 40 x 60 cm a nivel de granjas. 

 

El umbral de daño económico (50 individuos de Musca domestica), está indicado para 

granjas pecuarias únicamente, denotando preocupación a nivel de una granja por posibles 

pérdidas económicas y afectación a poblaciones cercanas. Al no existir un valor límite de 

dípteros a nivel de viviendas, se usó el mismo valor de manera referencial, para realizar la 

comparación de las cantidades de dípteros a nivel de viviendas. Asimismo, cabe señalar 

que, debido a la modificación del área de muestreo, el umbral de daño cambió de 50 a 100 

individuos de Musca domestica. 

 

2.2. Ubicación de puntos de muestreo 

Tabla 2.2.  Ubicación y descripción de los puntos de muestreo de dípteros adultos (moscas) en 
el ámbito del Centro de beneficio de ganado Servicios Agropecuarios Ganaderos e Industriales 
S.A. (SAGEISA) 

N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

1 PMMA-PL-30 2 réplicas Urb. Planicie III 278514 8692366 310 

2 PMMA-PL-07 2 réplicas Urb. Planicie III 278536 8692341 308 

3 PMMA-PL-06 2 réplicas Urb. Planicie III 278577 8692296 304 

4 PMMA-PL-04 2 réplicas Urb. Planicie III 278613 8692214 305 

5 PMMA-PL-08 2 réplicas Urb. Planicie III 278514 8692240 303 

6 PMMA-PL-29 2 réplicas Urb. Planicie III 278409 8692282 304 

7 PMMA-PL-09 2 réplicas Urb. Planicie III 278402 8692296 304 

8 PMMA-PL-32 2 réplicas Urb. Planicie III 278391 8692610 343 

9 PMMA-PL-32A 2 réplicas Urb. Planicie III 278369 8692764 345 

10 PMMA-PL-03 2 réplicas Urb. Planicie III 278397 8692678 338 

11 PMMA-PL-02 2 réplicas Urb. Planicie III 278421 8692560 330 

12 PMMA-PL-01 2 réplicas Urb. Planicie III 278428 8692513 329 

13 PMMA-PL-31 2 réplicas Urb. Planicie III 278437 8692444 328 

14 PMMA-PL-05 2 réplicas Urb. Planicie III 278546 8692421 314 

15 PMMA-PL-10 2 réplicas Urb. Planicie II 278340 8692231 299 

16 PMMA-PL-11 2 réplicas Urb. Planicie II 278457 8692167 298 



  
REPORTE DE EVALUACIÓN AMBIENTAL DE SEGUIMIENTO 

   

4 
 

N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

17 PMMA-PL-12 2 réplicas Urb. Planicie II 278433 8692100 295 

18 PMMA-PL-17 2 réplicas Urb. Planicie II 278406 8692039 293 

19 PMMA-PL-21 2 réplicas Urb. Planicie II 278544 8691945 298 

20 PMMA-PL-20 2 réplicas Urb. Planicie II 278608 8692018 301 

21 PMMA-PL-20A 2 réplicas Urb. Planicie II 278622 8692074 301 

22 PMMA-PL-20B 2 réplicas Urb. Planicie II 278620 8692123 302 

23 PMMA-PL-18 2 réplicas Urb. Planicie II 278548 8692196 302 

24 PMMA-PL-19 2 réplicas Urb. Planicie II 278594 8692177 303 

25 PMMA-PL-13 2 réplicas Urb. Planicie II 278318 8692149 303 

26 PMMA-PL-27 2 réplicas Urb. Planicie I 277843 8692141 280 

27 PMMA-PL-28 2 réplicas Urb. Planicie I 277906 8692212 128 

28 PMMA-PL-26 2 réplicas Urb. Planicie I 277813 8692296 280 

29 PMMA-PL-23 2 réplicas Urb. Planicie I 277875 8692404 284 

30 PMMA-PL-25 2 réplicas Urb. Planicie I 277989 8692478 135 

31 PMMA-PL-24 2 réplicas Urb. Planicie I 278156 8692284 130 

32 PMMA-PL-22 2 réplicas Urb. Planicie I 278187 8692208 127 

33 PMMA-VC-10 2 réplicas Villa Club V 277708 8692329 304 

34 PMMA-VC-09 2 réplicas Villa Club V 277686 8692382 305 

35 PMMA-SB-07 2 réplicas Urb. San Benito 277720 8692935 375 

36 PMMA-SB-06A 2 réplicas Urb. San Benito 277701 8692787 372 

37 PMMA-SB-10 2 réplicas Urb. San Benito 277567 8692807 392 

38 PMMA-SB-05 2 réplicas Urb. San Benito 277509 8692563 373 

39 PMMA-SM-15 2 réplicas Urb. Santa María 277428 8689686 237 

40 PMMA-SM-14 2 réplicas Urb. Santa María 277311 8689802 237 

41 PMMA-SM-12 2 réplicas Urb. Santa María 277432 8690172 239 

42 PMMA-SM-10 2 réplicas Urb. Santa María 277482 8690335 243 

43 PMMA-SM-09 2 réplicas Urb. Santa María 277568 8690463 235 

44 PMMA-SM-11 2 réplicas Urb. Santa María 277698 8690309 241 
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N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

45 PMMA-PLM-06 2 réplicas 

Exteriores de una 

granja porcina en 

Urb. Prudencia II 

279346 8690553 249 

46 PMMA-ALM-01 2 réplicas Urb. Prudencia II 279458 8690481 254 

47 PMMA-EP-01 2 réplicas 

Asociación de 

Propietarios El 

Paraíso 

279497 8691150 252 

48 PMMA-EB-01 2 réplicas 

Asociación El 

Bosque de 

Carabayllo 

277358 8691292 248 

49 PMMA-VC-06 2 réplicas Villa Club III 277879 8691864 276 

50 PMMA-CS-04 2 réplicas 

Camal Sageisa 

278225 8689200 238 

51 PMMA-CS-01 2 réplicas 278192 8689166 242 

52 PMMA-CS-02 2 réplicas 278198 8689134 237 

53 PMMA-CS-03 2 réplicas 278226 8689156 238 

Nota: La precisión de medición de las coordenadas tienen un rango de error de ± 3 m 

 
 

2.3. Equipos, materiales y metodologías de análisis 

Tabla 2.3. Equipos utilizados en el monitoreo  

Equipo Marca Modelo Serie 

GPS GARMIN MONTANA 680 4HU005013 

GPS GARMIN MONTANA 680 4HU053049 

Cámara fotográfica Canon D30BL 92051002041 

Cámara fotográfica Canon D30BL 92051001952 

Pizarra Acrílica S/M S/M S/S 

Lupa 20X IWAMOTO LENS 20X S/S 

 

2.4. Criterios de evaluación 

Tabla 2.4. Umbral de daño económico de control, según especie de mosca 

Especie de mosca Umbral de acción* Umbral de acción modificado 

Mosca doméstica 

50 individuos adultos promedios 

capturados por trampa de pegamento por 

día. 

100 individuos adultos promedios 

capturados por trampa de pegamento por 

día. 

Mosca negra de las 

basuras 

200 individuo adultos promedios 

capturados por trampa de pegamento por 

día. 

400 individuo adultos promedios 

capturados por trampa de pegamento por 

día. 

Mosca doméstica 

menor 

100 individuos adultos promedio 

capturados por trampa de pegamento por 

día. 

200 individuos adultos promedio 

capturados por trampa de pegamento por 

día. 

Mosca de los cuernos 

Vacas lecheras: Más de 50 moscas 

promedio por animal cuantificada a través 

de determinación visual.  

Vacas carne: Más de 200 moscas 

promedio por animal cuantificadas a través 

de determinación visual. 

Vacas lecheras: Más de 100 moscas 

promedio por animal cuantificada a través 

de determinación visual.  

Vacas carne: Más de 400 moscas 

promedio por animal cuantificadas a través 

de determinación visual. 
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Especie de mosca Umbral de acción* Umbral de acción modificado 

Mosca de los establos 

Más de 25 moscas promedio por animal 

cuantificada a través de determinación 

visual. 

Más de 50 moscas promedio por animal 

cuantificada a través de determinación 

visual. 

* Salas, C., & Larrain, P. (2012). Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria 

presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile 
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3. RESULTADOS 

Tabla 3.1. Promedio de moscas adultas por trampa a nivel de viviendas 

N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 

A B 

Fecha 
Hora 
de 

inicio 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

1 PMMA-PL-30 17/04/2023 11:55 2 0 35 0 0 0 7 0 1 0 21 0 

2 PMMA-PL-07 17/04/2023 12:10 4 0 1 0 1 0 0 0 3 0 1 0 

3 PMMA-PL-06 17/04/2023 12:28 11 0 3 0 0 0 8 1 6 0 6 1 

4 PMMA-PL-04 17/04/2023 12:38 0 0 59 0 3 0 48 0 2 0 54 0 

5 PMMA-PL-08 17/04/2023 12:49 4 0 34 0 2 0 21 0 3 0 28 0 

6 PMMA-PL-29 17/04/2023 13:02 0 0 22 0 0 0 10 0 0 0 16 0 

7 PMMA-PL-09 17/04/2023 13:14 9 0 16 0 2 0 8 0 6 0 12 0 

8 PMMA-PL-32 17/04/2023 11:35 62 0 0 0 41 0 0 0 52 0 0 0 

9 PMMA-PL-32A 17/04/2023 12:00 16 0 4 0 17 0 2 0 17 0 3 0 

10 PMMA-PL-03 17/04/2023 12:10 32 0 0 0 37 0 2 0 35 0 1 0 

11 PMMA-PL-02 17/04/2023 12:20 4 0 9 0 - - - - 4 0 9 0 

12 PMMA-PL-01 17/04/2023 12:45 16 0 0 0 4 0 2 0 10 0 1 0 

13 PMMA-PL-31 17/04/2023 13:00 4 0 19 0 5 0 20 0 5 0 20 0 

14 PMMA-PL-05 18/04/2023 08:52 16 0 9 0 7 0 0 0 12 0 5 0 

15 PMMA-PL-10 18/04/2023 09:32 3 0 5 0 0 0 5 0 2 0 5 0 

16 PMMA-PL-11 18/04/2023 09:42 2 0 13 2 11 0 7 0 7 0 10 1 

17 PMMA-PL-12 18/04/2023 09:54 2 0 3 0 6 0 6 0 4 0 5 0 
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N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 

A B 

Fecha 
Hora 
de 

inicio 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

18 PMMA-PL-17 18/04/2023 10:14 1 0 5 0 - - - - 1 0 5 0 

19 PMMA-PL-21 18/04/2023 10:25 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 

20 PMMA-PL-20 18/04/2023 10:33 - - - - - - - - - - - - 

21 PMMA-PL-20A 18/04/2023 10:42 4 0 5 0 16 0 0 0 10 0 3 0 

22 PMMA-PL-20B 18/04/2023 11:00 - - - - - - - - - - - - 

23 PMMA-PL-18 18/04/2023 11:11 0 0 0 31 - - - - 0 0 0 16 

24 PMMA-PL-19 18/04/2023 11:23 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 1 0 

25 PMMA-PL-13 18/04/2023 11:37 1 0 1 0 1 0 0 0 1 0 1 0 

26 PMMA-PL-27 18/04/2023 10:20 - - - - 2 0 8 0 1 0 4 0 

27 PMMA-PL-28 18/04/2023 10:35 1 0 1 0 0 0 0 0 1 0 1 0 

28 PMMA-PL-26 18/04/2023 10:45 6 0 9 0 0 0 1 0 3 0 5 0 

29 PMMA-PL-23 18/04/2023 11:00 4 0 2 0 0 0 3 0 2 0 3 0 

30 PMMA-PL-25 18/04/2023 11:15 19 0 10 0 19 0 1 0 19 0 6 0 

31 PMMA-PL-24 18/04/2023 11:25 4 0 21 0 3 0 11 0 4 0 16 0 

32 PMMA-PL-22 18/04/2023 11:40 3 0 1 0 33 0 22 0 18 0 12 0 

33 PMMA-VC-10 19/04/2023 09:35 2 0 7 0 1 0 4 0 2 0 6 0 

34 PMMA-VC-09 19/04/2023 10:00 0 0 4 0 5 0 0 0 3 0 2 0 

35 PMMA-SB-07 19/04/2023 11:30 10 0 7 0 34 0 10 0 22 0 9 0 

36 PMMA-SB-06A 19/04/2023 12:00 53 0 17 0 2 0 1 0 28 0 9 0 

37 PMMA-SB-10 19/04/2023 12:10 2 0 0 0 1 0 15 0 2 0 8 0 
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N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 

A B 

Fecha 
Hora 
de 

inicio 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

38 PMMA-SB-05 19/04/2023 12:30 4 0 2 0 3 0 1 0 4 0 2 0 

39 PMMA-SM-15 20/04/2023 09:45 0 0 4 0 1 0 3 0 1 0 4 0 

40 PMMA-SM-14 20/04/2023 10:00 - - - - 3 0 12 0 2 0 6 0 

41 PMMA-SM-12 20/04/2023 10:15 - - - - 1 0 5 0 1 0 3 0 

42 PMMA-SM-10 20/04/2023 10:30 0 0 6 0 0 0 5 0 0 0 6 0 

43 PMMA-SM-09 20/04/2023 10:40 - - - - - - - - - - - - 

44 PMMA-SM-11 20/04/2023 10:55 0 0 6 0 1 0 22 0 1 0 14 0 

45 PMMA-PLM-06 20/04/2023 10:53 1 0 4 3 1 0 4 3 1 0 4 3 

46 PMMA-ALM-01 20/04/2023 11:04 3 0 2 3 - - - - 2 0 1 2 

47 PMMA-EP-01 20/04/2023 11:19 11 0 24 2 - - - - 5 0 12 1 

48 PMMA-EB-01 20/04/2023 11:54 10 0 16 2 11 0 16 0 11 0 16 1 

49 PMMA-VC-06 20/04/2023 12:20 0 0 5 0 0 0 7 0 0 0 6 0 

Fuente: En la identificación taxonómica se usó las siguientes publicaciones  

Salas, C., & Larraín, P. (2008). Moscas asociadas a la producción pecuaria. Tierra Adentro.  

Salas, C., & Larrain, P. (2012). Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile 

(-): La trampa se cayó. 

En el punto PMMA-PL-20B, no se realizó el conteo de moscas debido a que no se encontraban en casa. 
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Tabla 3.2. Promedio de moscas adultas por trampa a nivel de granja 

N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 

A B 

Fecha 
Hora 
de 

inicio 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

Musca 
domestica 

Familia 
Fanniidae 

Familia 
Fanniidae 
(mosca 

doméstica 
menor) 

Familia: 
Calliphoridae 

(mosca 
verde 

1 PMMA-CS-04 20/04/2023 09:46 8 0 1 0 5 0 6 0  7 0 4 0 

2 PMMA-CS-01 20/04/2023 09:53 7 0 3 4 13 0 3 2 10 0 3 3 

3 PMMA-CS-02 20/04/2023 10:03 44 0 2 5 70 0 0 10 57 0 1 8 

4 PMMA-CS-03 20/04/2023 10:26 24 0 20 10 121 0 3 15 73 0 12 13 

 

Tabla 3.3. Características de los lugares donde se instaló las trampas para la captura de dípteros (moscas) 

N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto - 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo 
/semana 

 

 

1 PMMA-PL-30 Urb. Planicie III E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

2 PMMA-PL-07 Urb. Planicie III I/I - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

3 PMMA-PL-06 Urb. Planicie III E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

4 PMMA-PL-04 Urb. Planicie III E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

5 PMMA-PL-08 Urb. Planicie III - E/E - X - SI SI NO SI 3 v/s  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto - 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo 
/semana 

 

 

6 PMMA-PL-29 Urb. Planicie III E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

7 PMMA-PL-09 Urb. Planicie III E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

8 PMMA-PL-32 Urb. Planicie III I/I - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

9 PMMA-PL-32A Urb. Planicie III I/I - - - X NO SI NO SI 3 v/s  

10 PMMA-PL-03 Urb. Planicie III I/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

11 PMMA-PL-02 Urb. Planicie III I/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

12 PMMA-PL-01 Urb. Planicie III E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

13 PMMA-PL-31 Urb. Planicie III E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

14 PMMA-PL-05 Urb. Planicie III I/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

15 PMMA-PL-10 Urb. Planicie II - E/E - - X SI SI NO SI 3 v/s  

16 PMMA-PL-11 Urb. Planicie II - E/E - - X SI SI NO SI 3 v/s  

17 PMMA-PL-12 Urb. Planicie II E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s 
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto - 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo 
/semana 

 

 

18 PMMA-PL-17 Urb. Planicie II E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

19 PMMA-PL-21 Urb. Planicie II - - I/I - X SI SI NO SI 3 v/s  

20 PMMA-PL-20 Urb. Planicie II E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

21 PMMA-PL-20A Urb. Planicie II E/I - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

22 PMMA-PL-20B Urb. Planicie II I/I - - X X SI SI NO SI 3 v/s  

23 PMMA-PL-18 Urb. Planicie II E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

24 PMMA-PL-19 Urb. Planicie II E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

25 PMMA-PL-13 Urb. Planicie II E/E - - X X SI SI NO SI 3 v/s  

26 PMMA-PL-27 Urb. Planicie I E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

27 PMMA-PL-28 Urb. Planicie I E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

28 PMMA-PL-26 Urb. Planicie I E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

29 PMMA-PL-23 Urb. Planicie I E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto - 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo 
/semana 

 

 

30 PMMA-PL-25 Urb. Planicie I E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

31 PMMA-PL-24 Urb. Planicie I E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

32 PMMA-PL-22 Urb. Planicie I - E/E - X - SI SI NO SI 3 v/s  

33 PMMA-VC-10 Villa Club V E/E - - X - SI SI NO - -  

34 PMMA-VC-09 Villa Club V I/I - - X - SI SI NO - -  

35 PMMA-SB-07 Urb. San Benito E/E - - - X NO NO NO - -  

36 PMMA-SB-06A Urb. San Benito E/I - - - X NO NO NO NO -  

37 PMMA-SB-10 Urb. San Benito E/E - - X - - - - - -  

38 PMMA-SB-05 Urb. San Benito I/I - - - X SI SI NO - -  

39 PMMA-SM-15 Urb. Santa María E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

40 PMMA-SM-14 Urb. Santa María E/E - - - X - - - - -  

41 PMMA-SM-12 Urb. Santa María E/E - - - X SI SI NO SI 2 v/s  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto - 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo 
/semana 

 

 

42 PMMA-SM-10 Urb. Santa María E/E - - - X SI SI NO SI 2 v/s  

43 PMMA-SM-09 Urb. Santa María E/E - - - X SI SI NO - -  

44 PMMA-SM-11 Urb. Santa María - - - X - - - - - -  

45 PMMA-PLM-06 
Exteriores de una 
granja porcina en Urb. 
Prudencia II 

- - - X - - - - - -  

46 PMMA-ALM-01 Urb. Prudencia II I/E - - X - SI SI NO - -  

47 PMMA-EP-01 
Asociación de 
Propietarios El Paraíso 

- - - X - - - - - -  

48 PMMA-EB-01 
Asociación El Bosque 
de Carabayllo 

I/I - - - X   SI    

49 PMMA-VC-06 Villa Club III E/E - - X - - - - - -  

Lugar donde se instaló la trampa con pegamento para dípteros (moscas): I = Interno, E = Externo
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En la Figura 3.1 y Figura 3.2 se visualizan los promedios de Musca domestica en los 

diferentes puntos de muestreo de abril del 2023, comparados con el umbral de daño de 

Musca domestica para granjas. 

 
Figura 3.1. Promedios de Musca domestica comparados con el umbral de daño económico para 

granjas avícolas, con datos del muestreo realizado en el mes de abril de 2023 

 

 
Figura 3.2. Promedios de Musca domestica comparados con el umbral de daño económico 

para granjas avícolas, con datos del muestreo realizado en el mes de abril de 2023 
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4. ALERTA 

 

Durante la evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros 

(moscas) en el centro de beneficio de ganado Servicios Agropecuarios Ganaderos e 

Industriales S.A. (SAGEISA), del 17 al 26 de abril de 2023, no se detectaron alertas. 

 

5. CONCLUSIONES 

 
Las mayores densidades de moscas adultas registradas en el monitoreo a nivel de 
viviendas se presentaron en dos puntos, ubicados en la Urb. Planicie III (PMMA-PL-32) 
y Urb. San Benito (PMMA-PL-06A) con 52 y 28 individuos respectivamente, no 
excediéndose el umbral de daño económico. 
 
Las mayores densidades de moscas adultas registradas en el monitoreo en el Centro 
de beneficio de ganado Servicios Agropecuarios Ganaderos e Industriales S.A. 
(SAGEISA), se presentaron en los puntos PMMA-CS-03 y PMMA-CS-02, con 73 y 57 
individuos respectivamente, no excediéndose el umbral de daño económico. 

 
6. ANEXOS  

 
Anexo N° 1: Mapa de puntos de muestreo 

Anexo N° 2: Ficha fotográfica en las viviendas ubicadas en el ámbito del Centro de 

beneficio de ganado Servicios Agropecuarios Ganaderos e Industriales S.A. (SAGEISA) 

Anexo N° 3: Acta de evaluación ambiental en el Centro de beneficio de ganado Servicios 

Agropecuarios Ganaderos e Industriales S.A. (SAGEISA) 

 
 

Atentamente: 

 
 



 

 

 

 

 

 

  

 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de 

población de dípteros (moscas) en las granjas 

agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y 

departamento Lima - Centro de beneficio de ganado 

Servicios Agropecuarios Ganaderos e Industriales S.A. 

(SAGEISA) 

Fauna entomológica 
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Versión: 00 
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Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Centro de beneficio de ganado 

Servicios Agropecuarios Ganaderos e Industriales S.A. (SAGEISA) 
Fauna entomológica 

    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 1 

PMMA-PL-30 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 11:55 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278514 

Norte (m): 8692366 

Altitud (m s. n. m.): 310 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 2 

PMMA-PL-07 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278536 

Norte (m): 8692341 

Altitud (m s. n. m.): 308 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 
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Servicios Agropecuarios Ganaderos e Industriales S.A. (SAGEISA) 
Fauna entomológica 

    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 3 

PMMA-PL-06 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:28 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278577 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 4 

PMMA-PL-04 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:38 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278613 

Norte (m): 8692214 

Altitud (m s. n. m.): 305 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
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    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 5 

PMMA-PL-08 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:49 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278514 

Norte (m): 8692240 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 6 

PMMA-PL-29 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:02 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278409 

Norte (m): 8692282 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
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    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 7 

PMMA-PL-09 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:14 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278402 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 8 

PMMA-PL-32 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 11:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278391 

Norte (m): 8692610 

Altitud (m s. n. m.): 343 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
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    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 9 

PMMA-PL-32A 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278369 

Norte (m): 8692764 

Altitud (m s. n. m.): 345 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 10 

PMMA-PL-03 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278397 

Norte (m): 8692678 

Altitud (m s. n. m.): 338 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
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Fotografía 11 

PMMA-PL-02 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278421 

Norte (m): 8692560 

Altitud (m s. n. m.): 330 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 12 

PMMA-PL-01 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278428 

Norte (m): 8692513 

Altitud (m s. n. m.): 329 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 13 

PMMA-PL-31 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278437 

Norte (m): 8692444 

Altitud (m s. n. m.): 328 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 14 

PMMA-PL-05 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 08:52 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278546 

Norte (m): 8692421 

Altitud (m s. n. m.): 314 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 15 

PMMA-PL-10 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:32 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278340 

Norte (m): 8692231 

Altitud (m s. n. m.): 299 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 16 

PMMA-PL-11 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:42 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278457 

Norte (m): 8692167 

Altitud (m s. n. m.): 298 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 17 

PMMA-PL-12 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:54 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278433 

Norte (m): 8692100 

Altitud (m s. n. m.): 295 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 18 

PMMA-PL-17 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:14 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278406 

Norte (m): 8692039 

Altitud (m s. n. m.): 293 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
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Fotografía 19 

PMMA-PL-21 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:25 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278544 

Norte (m): 8691945 

Altitud (m s. n. m.): 298 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 20 

PMMA-PL-20 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:33 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278608 

Norte (m): 8692018 

Altitud (m s. n. m.): 301 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 21 

PMMA-PL-20A 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:42 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278622 

Norte (m): 8692074 

Altitud (m s. n. m.): 301 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 22 

PMMA-PL-20B 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278620 

Norte (m): 8692123 

Altitud (m s. n. m.): 302 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
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PMMA-PL-18 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:11 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278548 

Norte (m): 8692196 

Altitud (m s. n. m.): 302 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 24 

PMMA-PL-19 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:23 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278594 

Norte (m): 8692177 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
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Fotografía 25 

PMMA-PL-13 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:37 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278318 

Norte (m): 8692149 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 26 

PMMA-PL-27 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277843 

Norte (m): 8692141 

Altitud (m s. n. m.): 280 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 27 

PMMA-PL-28 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277906 

Norte (m): 8692212 

Altitud (m s. n. m.): 128 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I 
 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 28 

PMMA-PL-26 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277813 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 280 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 29 

PMMA-PL-23 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277875 

Norte (m): 8692404 

Altitud (m s. n. m.): 284 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 30 

PMMA-PL-25 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:15 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277989 

Norte (m): 8692478 

Altitud (m s. n. m.): 135 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 31 

PMMA-PL-24 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:25 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278156 

Norte (m): 8692284 

Altitud (m s. n. m.): 130 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 32 

PMMA-PL-22 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:40 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278187 

Norte (m): 8692208 

Altitud (m s. n. m.): 127 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 33 

PMMA-VC-10 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 09:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277708 

Norte (m): 8692329 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club V 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 34 

PMMA-VC-09 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 10:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277686 

Norte (m): 8692382 

Altitud (m s. n. m.): 305 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club V 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 35 

PMMA-SB-07 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 11:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277720 

Norte (m): 8692935 

Altitud (m s. n. m.): 375 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 36 

PMMA-SB-06A 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277701 

Norte (m): 8692787 

Altitud (m s. n. m.): 372 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 37 

PMMA-SB-10 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277567 

Norte (m): 8692807 

Altitud (m s. n. m.): 392 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 38 

PMMA-SB-05 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277509 

Norte (m): 8692563 

Altitud (m s. n. m.): 373 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 39 

PMMA-SM-15 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 09:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277428 

Norte (m): 8689686 

Altitud (m s. n. m.): 237 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 40 

PMMA-SM-14 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277311 

Norte (m): 8689802 

Altitud (m s. n. m.): 237 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María 
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PMMA-SM-12 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:15 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277432 

Norte (m): 8690172 

Altitud (m s. n. m.): 239 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 42 

PMMA-SM-10 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277482 

Norte (m): 8690335 

Altitud (m s. n. m.): 243 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 43 

PMMA-SM-09 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:40 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277568 

Norte (m): 8690463 

Altitud (m s. n. m.): 235 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 44 

PMMA-SM-11 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:55 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277698 

Norte (m): 8690309 

Altitud (m s. n. m.): 241 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María 
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Fotografía 45 

PMMA-PLM-06 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:53 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279346 

Norte (m): 8690553 

Altitud (m s. n. m.): 249 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en exteriores de una 
granja porcina en Urb. Prudencia II 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 46 

PMMA-ALM-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:04 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279458 

Norte (m): 8690481 

Altitud (m s. n. m.): 254 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Prudencia II 
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Fotografía 47 

PMMA-EP-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:19 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279497 

Norte (m): 8691150 

Altitud (m s. n. m.): 252 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Asociación de 
Propietarios El Paraíso 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 48 

PMMA-EB-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:54 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277358 

Norte (m): 8691292 

Altitud (m s. n. m.): 248 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Asociación El 
Bosque de Carabayllo 
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Fotografía 49 

PMMA-VC-06 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 12:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277879 

Norte (m): 8691864 

Altitud (m s. n. m.): 276 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club III 
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Fotografía 1 

PMMA-CS-04 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 09:46 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278225 

Norte (m): 8689200 

Altitud (m s. n. m.): 238 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en el camal Sageisa 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 2 

PMMA-CS-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 09:53 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278192 

Norte (m): 8689166 

Altitud (m s. n. m.): 242 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en el camal Sageisa 
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Fotografía 3 

PMMA-CS-02 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:03 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278198 

Norte (m): 8689134 

Altitud (m s. n. m.): 237 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en el camal Sageisa 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 4 

PMMA-CS-03 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:26 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278226 

Norte (m): 8689156 

Altitud (m s. n. m.): 238 

Precisión: ± 3 

Descripción: Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en el camal Sageisa 
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1. INFORMACIÓN GENERAL 

 

Tabla 1.1. Información general respecto de la actividad realizada 

a. Zona evaluada 

Ámbito de influencia de las actividades pecuarias desarrolladas en el 

sector industrial de Lomas de Carabayllo en el distrito de Carabayllo, 

provincia y departamento de Lima 

b. 
Unidades fiscalizables en la zona de 

estudio o actividades económicas 

Granja avícola Cruz del Norte de la empresa Agropecuaria Pluma 

Blanca S.A.C. 

c. Problemática identificada 
Proliferación de moscas en viviendas, generadas por inadecuada 

gestión de las excretas de aves en granjas pecuarias. 

d. Periodo de ejecución  Del 17 al 26 de abril de 2023 

 

Tabla 1.2. Listado de profesionales 

N.° Nombres y Apellidos Profesión Actividad desarrollada 

1 Carlos Fernando Gutiérrez Rojas Biólogo Campo y gabinete 

2 Ronald Antonio Rodriguez Rodriguez Bach. Ing. Ambiental Campo 

3 Víctor Montesinos Calle Bach. Ing. Ambiental Campo  

4 Remy Heriberto Canales Ortiz Biólogo Campo y gabinete 

 

2. METODOLOGÍA 

2.1. Protocolo de monitoreo  

Debido a que en el país no se cuenta con una metodología establecida para la evaluación 

de moscas; se usó, como referencia principal, el Boletín INIA N° 249 del Instituto de 

investigaciones Agropecuarias del Ministerio de Agricultura del gobierno regional de Arica y 

Parinacota del gobierno de Chile1, con modificaciones. Tales modificaciones se precisan en 

el Informe N° 00437-2022-OEFA/DEAM-STEC de la «Evaluación ambiental de causalidad 

en el ámbito de granjas pecuarias intensivas, ubicadas en los centros poblados Roldán, La 

Huerta, Los Ángeles, Pampas de Quilmaná, Pampas de Alto Quilmaná y el asentamiento 

                                                   
1  Salas, C. & Larrain, P., 2012. Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria 

presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile. 

Título del 
estudio 

: Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de 
moscas en las granjas agropecuarias de Lomas de Carabayllo, 
provincia y departamento Lima -  Granja de engorde Cruz del Norte de 
Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C., en abril de 2023. 
 

Fecha de 
ejecución 

: Del 17 al 26 de abril de 2023 

 
Expediente 
de evaluación 
 

 
: 

 
010-2022-DEAM-EAS 

 
Código de acción: 

 
0001-4-2023-418 

Tipo de 
evaluación : Programada 

  

 
Fecha de 
aprobación 

: 17 de julio de 2023 Reporte N°      : REAS-117-2023-STEC 
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humano Señor de los Milagros del distrito de Quilmaná en la provincia de Cañete del 

departamento de Lima en el 2022». 

Por consiguiente, la metodología empleada para establecer indicadores de la densidad 

poblacional de moscas en granjas y viviendas, fue el siguiente: 

1. Se ubicaron puntos de muestreo al interior de la granja en coordinación con los 
encargados de estas; así como, en viviendas y exteriores en coordinación con 
propietarios. 
 

2. Se colocaron las trampas (plásticos de 40 x 60 cm), con dos réplicas por cada punto de 
muestreo, las mismas que se adhirieron a un soporte mediante cinta masking tape; 
posteriormente, usando una brocha se cubrió la superficie del plástico con pegamento 
entomológico (TEM-O-CID) sin atrayente, y luego se registró la ubicación, hora y fecha 
de instalación de la trampa. 

 
3. Después de 24 horas aproximadamente se retiró las trampas, contando previamente la 

cantidad de moscas capturadas e identificando a las especies mosca doméstica (Musca 
domestica), mosca doméstica menor (Fannia canicularis), mosca verde (Lucilia 
sericata), obteniendo un promedio entre las cantidades encontradas en los puntos de 
muestreo. 

 

Para la identificación de especies y aspectos biológicos de moscas se realizó de 
acuerdo a lo señalado por Salas, C. & Larrain, P., 2012: 
 

Mosca doméstica, Musca domestica (Dip.: Muscidae) 
Los adultos de esta especie son moscas de coloración grisácea, de 5 a 9 mm 
de longitud por 12 a 15 mm de envergadura alar. Presentan 4 franjas negras 
distinguibles en el mesonoto, o dorso del tórax, sobre un fondo gris. Los ojos 
en las hembras se encuentran separados, mientras que en machos se 
encuentran juntos. Por su parte, el abdomen presenta dos manchas de color 
amarillo-crema en los costados. Las patas son largas, delgadas y de color 
negro, mientras que las alas son transparentes, caracterizándose por la 
curvatura de la vena M en la porción apical del ala, quedando casi en contacto 
con la vena R4+5. 

 

 
Figura 2.1. Vista dorsal adulto de mosca doméstica 

 
Mosca doméstica menor, Fannia canicularis (Dip.: Fanniidae) 
Moscas de 5 – 8 mm de longitud. Ojos compuestos de color rojo ocupando 
gran parte de la cabeza, de tipo holópticos en machos y dicópticos en 
hembras. Tórax de color pardo y abdomen alargado. En machos se observa 
abdomen trimaculado con los terguitos I a III y a veces IV, de color amarillo 
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translúcido con una línea divisoria de coloración castaño oscura. En las 
hembras los terguitos I-II y la base del III de color amarillo. 

 

 
Figura 2.2. Vista dorsal de mosca doméstica menor 

 
Mosca flecha verde, Lucilia sericata Meigen 
Moscas de 6 a 9 mm de longitud, poseen un cuerpo de color verde brillante. 
Presentan palpos amarillentos y una tenue línea longitudinal en el dorso del 
abdomen. 

 
Figura 2.3. Vista dorsal de mosca flecha verde 

 
4. Los promedios obtenidos en granjas se compararon de manera referencial con los 

umbrales de daño económico de control modificado. 
 

Adicionalmente, se obtuvo información mediante observación visual y entrevista a los 

dueños de los predios con el fin de recolectar los siguientes datos:  

- Lugar de instalación de las trampas (vivienda, bodega o restaurant / exterior o 

interior). 

- Tipo de material de construcción (concreto o ladrillo, madera). 

- Servicios de saneamiento con los que cuenta (Con agua potable, con servicio de 

alcantarillado, con crianza de animales en traspatio, recojo de residuos sólidos 

municipales y frecuencia de recojo de residuos sólidos por semana). 
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2.2. Ubicación de puntos de muestreo 

Tabla 2.1.  Ubicación y descripción de los puntos de muestreo para la captura de dípteros 
(moscas) en la granja avícola Cruz del Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

1 PMMA-CN-16 2 réplicas 

Entre los galpones 

1 (pollos de 17 días) 

y 2 (pollos de 13 

días) 

278625 8693242 386 

2 PMMA-CN-17 2 réplicas 

Entre los galpones 

3 (pollos de 10 días) 

y 4 (pollos de 3 

días) 

278646 8693149 372 

3 PMMA-CN-19 2 réplicas 

Entre los galpones 

5 (pollos de 3 días) 

y 6 (vacío) 

278653 8693079 366 

Nota: La precisión de medición de las coordenadas tienen un rango de error de ± 3 m 

 
Tabla 2.2.  Ubicación y descripción de los puntos de muestreo para la captura de dípteros 
(moscas) en viviendas en torno a Lomas de Carabayllo. 

N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

1 PMMA-PL-30 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278514 8692366 310 

2 PMMA-PL-07 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278536 8692341 308 

3 PMMA-PL-06 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278577 8692296 304 

4 PMMA-PL-04 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278613 8692214 305 

5 PMMA-PL-08 2 réplicas 
Bodega ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278514 8692240 303 

6 PMMA-PL-29 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278409 8692282 304 

7 PMMA-PL-09 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278402 8692296 304 

8 PMMA-PL-32 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278391 8692610 343 

9 PMMA-PL-32A 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278369 8692764 345 

10 PMMA-PL-03 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278397 8692678 338 

11 PMMA-PL-02 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278421 8692560 330 

12 PMMA-PL-01 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278428 8692513 329 

13 PMMA-PL-31 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278437 8692444 328 

14 PMMA-PL-05 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278546 8692421 314 

15 PMMA-PL-10 2 réplicas 
Bodega ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278340 8692231 299 

16 PMMA-PL-11 2 réplicas 
Bodega ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278457 8692167 298 

17 PMMA-PL-12 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278433 8692100 295 
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N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

18 PMMA-PL-17 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278406 8692039 293 

19 PMMA-PL-21 2 réplicas 
Restaurant ubicado 

en la Urb. Planicie II 
278544 8691945 298 

20 PMMA-PL-20 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278608 8692018 301 

21 PMMA-PL-20A 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278622 8692074 301 

22 PMMA-PL-20B 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278620 8692123 302 

23 PMMA-PL-18 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278548 8692196 302 

24 PMMA-PL-19 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278594 8692177 303 

25 PMMA-PL-13 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278318 8692149 303 

26 PMMA-PL-27 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277843 8692141 280 

27 PMMA-PL-28 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277906 8692212 128 

28 PMMA-PL-26 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277813 8692296 280 

29 PMMA-PL-23 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277875 8692404 284 

30 PMMA-PL-25 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277989 8692478 135 

31 PMMA-PL-24 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
278156 8692284 130 

32 PMMA-PL-22 2 réplicas 
Bodega ubicada en 

la Urb. Planicie I 
278187 8692208 127 

33 PMMA-VC-10 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Villa Club V 
277708 8692329 304 

34 PMMA-VC-09 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Villa Club V 
277686 8692382 305 

35 PMMA-SB-07 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. San Benito 
277720 8692935 375 

36 PMMA-SB-06A 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. San Benito 
277701 8692787 372 

37 PMMA-SB-10 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. San Benito 
277567 8692807 392 

38 PMMA-SB-05 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. San Benito 
277509 8692563 373 

39 PMMA-SM-15 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277428 8689686 237 

40 PMMA-SM-14 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277311 8689802 237 

41 PMMA-SM-12 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277432 8690172 239 

42 PMMA-SM-10 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277482 8690335 243 

43 PMMA-SM-09 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277568 8690463 235 

44 PMMA-SM-11 2 réplicas Urb. Santa María 277698 8690309 241 



  
REPORTE DE EVALUACIÓN AMBIENTAL DE SEGUIMIENTO 

 

N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

45 PMMA-PLM-06 2 réplicas 

Exteriores de una 

granja porcina en 

Urb. Prudencia II 

279346 8690553 249 

46 PMMA-ALM-01 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Prudencia II 
279458 8690481 254 

47 PMMA-EP-01 2 réplicas 

Asociación de 

Propietarios El 

Paraíso 

279497 8691150 252 

48 PMMA-EB-01 2 réplicas 

Vivienda ubicada en 

la Asociación El 

Bosque de 

Carabayllo 

277358 8691292 248 

49 PMMA-VC-06 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Villa Club III 
277879 8691864 276 

Nota: La precisión de medición de las coordenadas tienen un rango de error de ± 3 m 

En la Tabla 2.3 se presenta características del lugar donde se instaló las trampas (vivienda, 

bodega o restaurant / exterior o interior), el tipo de material de construcción (concreto-ladrillo, 

madera o similar) y los servicios de saneamiento con los que cuenta. 
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Tabla 2.3. Características de las viviendas donde se instaló las trampas para la captura de dípteros (moscas) 

N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

1 PMMA-PL-30 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

2 PMMA-PL-07 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/I - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

3 PMMA-PL-06 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

4 PMMA-PL-04 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

5 PMMA-PL-08 
Bodega ubicada en la 
Urb. Planicie III 

- E/E - X - SI SI NO SI 3 v/s  

6 PMMA-PL-29 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

7 PMMA-PL-09 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

8 PMMA-PL-32 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/I - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

9 PMMA-PL-32ª 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/I - - - X NO SI NO SI 3 v/s  

10 PMMA-PL-03 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

11 PMMA-PL-02 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

12 PMMA-PL-01 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

13 PMMA-PL-31 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

14 PMMA-PL-05 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

15 PMMA-PL-10 
Bodega ubicada en la 
Urb. Planicie II 

- E/E - - X SI SI NO SI 3 v/s  

16 PMMA-PL-11 
Bodega ubicada en la 
Urb. Planicie II 

- E/E - - X SI SI NO SI 3 v/s  

17 PMMA-PL-12 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s 
 

 

18 PMMA-PL-17 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

19 PMMA-PL-21 
Restaurant ubicado en 
la Urb. Planicie II 

- - I/I - X SI SI NO SI 3 v/s  

20 PMMA-PL-20 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

21 PMMA-PL-20ª 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/I - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

22 PMMA-PL-20B 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

I/I - - X X SI SI NO SI 3 v/s  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

23 PMMA-PL-18 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

24 PMMA-PL-19 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

25 PMMA-PL-13 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - X X SI SI NO SI 3 v/s  

26 PMMA-PL-27 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

27 PMMA-PL-28 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

28 PMMA-PL-26 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

29 PMMA-PL-23 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

30 PMMA-PL-25 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

31 PMMA-PL-24 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

32 PMMA-PL-22 
Bodega ubicada en la 
Urb. Planicie I 

- E/E - X - SI SI NO SI 3 v/s  

33 PMMA-VC-10 
Vivienda ubicada en la 
Villa Club V 

E/E - - X - SI SI NO - -  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

34 PMMA-VC-09 
Vivienda ubicada en la 
Villa Club V 

I/I - - X - SI SI NO - -  

35 PMMA-SB-07 
Vivienda ubicada en la 
Urb. San Benito 

E/E - - - X NO NO NO - -  

36 PMMA-SB-06ª 
Vivienda ubicada en la 
Urb. San Benito 

E/I - - - X NO NO NO NO -  

37 PMMA-SB-10 
Vivienda ubicada en la 
Urb. San Benito 

E/E - - X - - - - - -  

38 PMMA-SB-05 
Vivienda ubicada en la 
Urb. San Benito 

I/I - - - X SI SI NO - -  

39 PMMA-SM-15 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

40 PMMA-SM-14 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X - - - - -  

41 PMMA-SM-12 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X SI SI NO SI 2 v/s  

42 PMMA-SM-10 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X SI SI NO SI 2 v/s  

43 PMMA-SM-09 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X SI SI NO - -  

44 PMMA-SM-11 Urb. Santa María - - - X - - - - - -  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

45 PMMA-PLM-06 
Exteriores de una 
granja porcina en Urb. 
Prudencia II 

- - - X - - - - - -  

46 PMMA-ALM-01 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Prudencia II 

I/E - - X - SI SI NO - -  

47 PMMA-EP-01 
Asociación de 
Propietarios El Paraíso 

- - - X - - - - - -  

48 PMMA-EB-01 
Vivienda ubicada en la 
Asociación El Bosque 
de Carabayllo 

I/I - - - X   SI    

49 PMMA-VC-06 
Vivienda ubicada en la 
Villa Club III 

E/E - - X - - - - - -  

Lugar donde se instaló la trampa con pegamento para moscas: I = Interno, E = Externo
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Asimismo, a fin de evidenciar el contenido de ciromazina en el alimento para aves, se 

determinó puntos de muestreo como se indica en la tabla 2.4. La ciromazina es un insecticida 

biorracional y pertenece a la clase de reguladores del crecimiento de insectos (IGR, por sus 

siglas en inglés Insect Grow Regulator) (Lau et al., 2015, como se citó en Khan, H. A. A., & 

Akram, W., 20172). Además, por ser un inhibidor del crecimiento de insectos, se usa 

ampliamente en la industria ganadera y avícola para controlar moscas (J. Liu, et al., 2010, 

como se citó en Haibo Xing et al., 20223). 

Tabla 2.4.  Ubicación y descripción del punto de muestreo de alimento de aves para el 

análisis de ciromazina en la granja avícola Cruz del Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

N° 
Código de 

punto 

Muestreo 
Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Descripción 

Fecha Hora Este (m) Norte (m) 

1 CN-CR-01 24/04/2023 09:52 278625 8693242 386 

Depósito de 

alimento del Galpón 

N° 1, granja Cruz del 

Norte 

 

2.3. Equipos, materiales y metodologías de análisis 

Tabla 2.5. Equipos utilizados en el monitoreo  

Equipo Marca Modelo Serie 

GPS GARMIN MONTANA 680 4HU005013 

GPS GARMIN MONTANA 680 4HU053049 

Cámara fotográfica Canon D30BL 92051002041 

Cámara fotográfica Canon D30BL 92051001952 

Pizarra Acrílica S/M S/M S/S 

Lupa 20X IWAMOTO LENS 20X S/S 

Fuente: Elaboración propia. 

 
Tabla 2.6. Método de análisis de ciromazina 

Parámetro Método  Técnica Empleada 

Ciromazina en comida para 

aves 

ANA-DR-H&N.471 Based on UNE-EN 15662 – March 2019 

Foods of plant origin. Multiple method for the determination 

of pesticide residues by 12ispersi 12ispersi GC and LC after 

extraction with acetonitrile and cleaning by 12ispersión SPE 

Análisis de cromatografía 

líquida y 

gaseosa (GC + LC) 

Fuente: Informe de ensayo N° PE2302368 Rev.0 
 

2.4. Criterios de evaluación 

Según Salas, C. & Larrain, P., 2012, el umbral de daño económico de control (50 individuos 

de Musca domestica), está indicado únicamente para granjas pecuarias, denotando 

preocupación a nivel de una granja por posibles pérdidas económicas y afectación a 

poblaciones cercanas. Sin emargo, debido a la modificación del área de muestreo (doble 

área de trampa)4, para el 2023, para el dípteros de interés, el umbral de daño económico de 

                                                   
2  Khan, H. A. A., & Akram, W. (2017). Cyromazine resistance in a field strain of house flies, Musca domestica L.: 

Resistance risk assessment and bio-chemical mechanism. Chemosphere, 167, 308–313. doi: 

10.1016/j.chemosphere.2016.10.018. 
3  Haibo Xing, Bowen Zheng, Xinyue Li, Xu Dang, Hongbo Zhang, Fuxiang Tian, Xiaojun Hu (2022). Sensitive SERS 

detection of melamine and cyromazine in raw milk using aptamer-based in situ silver nanoparticles synthesis. Results 
in Chemistry, Volume 4, 100266. doi: org/10.1016/j.rechem.2021.100266. 

4  Informe N° 00437-2022-OEFA/DEAM-STEC, «Evaluación ambiental de causalidad en el ámbito de granjas pecuarias 
intensivas, ubicadas en los centros poblados Roldán, La Huerta, Los Ángeles, Pampas de Quilmaná, Pampas de Alto 
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control se cambió de 50 a 100 individuos de mosca doméstica (Musca domestica) y de 100 

a 200 individuos de mosca doméstica menor (Fannia canicularis), para la comparación 

referencial. Por otro lado, Al no existir un valor límite de moscas a nivel de viviendas, se 

presenta el conteo del número de individuos para evidenciar el comportamiento de la 

densidad.  

 

Tabla 2.7. Umbral de daño económico de control modificado, según especie de mosca 

Especie de mosca Umbral de daño económico de control modificado* 

Mosca doméstica 100 individuos adultos promedio capturados por trampa de pegamento por día. 

Mosca doméstica menor 200 individuos adultos promedio capturados por trampa de pegamento por día. 

*Se duplicó del umbral de daño económico de control de acción, debido a que se utilizó el doble de la dimensión de la 

trampa para moscas (Informe N° 00437-2022-OEFA/DEAM-STEC). 

 

Respecto a la ciromazina, es un plaguicida, cuya concentración recomendada en alimento 

para aves está entre 1,5 y 5 ppm (1-5mg/kg) (Williams & Berry, 1980), no pudiendo exceder 

el valor de 5 ppm  de acuerdo a lo establecido por la U.S. EPA5. Para los fines del presente 

trabajo se considerará este rango en la evaluación de la concentración del larvicida.

                                                   
Quilmaná y el asentamiento humano Señor de los Milagros del distrito de Quilmaná en la provincia de Cañete del 
departamento de Lima en el 2022». 

5  Cyromazine; Pesticide Tolerance. In Federal Register 1999, 64, 50043-50050. 
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3. RESULTADOS 

En la Tabla 3.1 se presenta los resultados del conteo y promedio de moscas en las réplicas 

A y B, después de 24 horas de colocadas las trampas en los puntos de muestreo en granja, 

de las cuales se han identificado las siguientes especies de moscas: Musca domestica 

(mosca doméstica), Fannia canicularis (mosca doméstica menor) y Lucilia sericata Meigen 

(mosca flecha verde). Sin embargo, sólo se realizó la comparación de manera referencial 

con el umbral de daño económico de control modificado para mosca doméstica y mosca 

doméstica menor. 

 

Es importante tener en cuenta que los hábitos de la mosca doméstica adulta indican la 

posibilidad de contaminar los alimentos humanos con diversas bacterias, quistes amebianos 

y huevos de diferentes helmintos. En contraste, la mosca doméstica menor tiende a 

congregarse en áreas exteriores, realizando vuelos circulares alrededor de establos 

animales, siendo poco común que se posen sobre alimentos humanos. Aunque no se les 

considera vectores significativos de enfermedades humanas, es necesario destacar que 

pueden ocasionar miasis en los seres humanos (Salas, C. & Larrain, P., 2012). 
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Tabla 3.1. Conteo y Promedio de moscas por trampa a nivel de la granja avícola Cruz del Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 
A B 

Fecha 
Hora de 

inicio 
Musca 

domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

1 PMMA-CN-16 24/04/2023 09:42 85 0 12 20 0 30 53 0 21 

2 PMMA-CN-17 24/04/2023 10:03 14 0 50 61 0 0 38 0 25 

3 PMMA-CN-19 24/04/2023 10:17 19 0 78 35 0 10 27 0 44 

Umbral de daño económico de control modificado - - - - - - 100 200 - 

Fuente: En la identificación taxonómica se usó las siguientes publicaciones  

Salas, C., & Larraín, P. (2008). Moscas asociadas a la producción pecuaria. Tierra Adentro.  

Salas, C., & Larrain, P. (2012). Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile 

(-): La trampa se cayó. 

 

En la Tabla 3.2 se presenta los resultados del conteo y promedio de moscas en las réplicas A y B, después de 24 horas de colocadas las trampas 

en los puntos de muestreo en viviendas, de las cuales se han identificado las siguientes especies de moscas: Musca domestica (mosca 

doméstica), Fannia canicularis (mosca doméstica menor) y Lucilia sericata (mosca flecha verde).   
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Tabla 3.2. Cantidad y promedio de moscas por trampa a nivel de viviendas 

N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 
A B 

Fecha 
Hora de 

inicio 
Musca 

domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

1 PMMA-PL-30 17/04/2023 11:55 2 35 0 0 7 0 1 21 0 

2 PMMA-PL-07 17/04/2023 12:10 4 1 0 1 0 0 3 1 0 

3 PMMA-PL-06 17/04/2023 12:28 11 3 0 0 8 1 6 6 1 

4 PMMA-PL-04 17/04/2023 12:38 0 59 0 3 48 0 2 54 0 

5 PMMA-PL-08 17/04/2023 12:49 4 34 0 2 21 0 3 28 0 

6 PMMA-PL-29 17/04/2023 13:02 0 22 0 0 10 0 0 16 0 

7 PMMA-PL-09 17/04/2023 13:14 9 16 0 2 8 0 6 12 0 

8 PMMA-PL-32 17/04/2023 11:35 62 0 0 41 0 0 52 0 0 

9 PMMA-PL-32ª 17/04/2023 12:00 16 4 0 17 2 0 17 3 0 

10 PMMA-PL-03 17/04/2023 12:10 32 0 0 37 2 0 35 1 0 

11 PMMA-PL-02 17/04/2023 12:20 4 9 0 - - - 4 9 0 

12 PMMA-PL-01 17/04/2023 12:45 16 0 0 4 2 0 10 1 0 

13 PMMA-PL-31 17/04/2023 13:00 4 19 0 5 20 0 5 20 0 

14 PMMA-PL-05 18/04/2023 08:52 16 9 0 7 0 0 12 5 0 

15 PMMA-PL-10 18/04/2023 09:32 3 5 0 0 5 0 2 5 0 

16 PMMA-PL-11 18/04/2023 09:42 2 13 2 11 7 0 7 10 1 

17 PMMA-PL-12 18/04/2023 09:54 2 3 0 6 6 0 4 5 0 

18 PMMA-PL-17 18/04/2023 10:14 1 5 0 - - - 1 5 0 

19 PMMA-PL-21 18/04/2023 10:25 1 0 0 0 0 0 1 0 0 

20 PMMA-PL-20 18/04/2023 10:33 - - - - - - - - - 

21 PMMA-PL-20ª 18/04/2023 10:42 4 5 0 16 0 0 10 3 0 

22 PMMA-PL-20B 18/04/2023 11:00 - - - - - - - - - 
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N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 
A B 

Fecha 
Hora de 

inicio 
Musca 

domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

23 PMMA-PL-18 18/04/2023 11:11 0 0 31 - - - 0 0 16 

24 PMMA-PL-19 18/04/2023 11:23 0 0 0 0 1 0 0 1 0 

25 PMMA-PL-13 18/04/2023 11:37 1 1 0 1 0 0 1 1 0 

26 PMMA-PL-27 18/04/2023 10:20 - - - 2 8 0 1 4 0 

27 PMMA-PL-28 18/04/2023 10:35 1 1 0 0 0 0 1 1 0 

28 PMMA-PL-26 18/04/2023 10:45 6 9 0 0 1 0 3 5 0 

29 PMMA-PL-23 18/04/2023 11:00 4 2 0 0 3 0 2 3 0 

30 PMMA-PL-25 18/04/2023 11:15 19 10 0 19 1 0 19 6 0 

31 PMMA-PL-24 18/04/2023 11:25 4 21 0 3 11 0 4 16 0 

32 PMMA-PL-22 18/04/2023 11:40 3 1 0 33 22 0 18 12 0 

33 PMMA-VC-10 19/04/2023 09:35 2 7 0 1 4 0 2 6 0 

34 PMMA-VC-09 19/04/2023 10:00 0 4 0 5 0 0 3 2 0 

35 PMMA-SB-07 19/04/2023 11:30 10 7 0 34 10 0 22 9 0 

36 PMMA-SB-06ª 19/04/2023 12:00 53 17 0 2 1 0 28 9 0 

37 PMMA-SB-10 19/04/2023 12:10 2 0 0 1 15 0 2 8 0 

38 PMMA-SB-05 19/04/2023 12:30 4 2 0 3 1 0 4 2 0 

39 PMMA-SM-15 20/04/2023 09:45 0 4 0 1 3 0 1 4 0 

40 PMMA-SM-14 20/04/2023 10:00 - - - 3 12 0 2 6 0 

41 PMMA-SM-12 20/04/2023 10:15 - - - 1 5 0 1 3 0 

42 PMMA-SM-10 20/04/2023 10:30 0 6 0 0 5 0 0 6 0 

43 PMMA-SM-09 20/04/2023 10:40 - - - - - - - - - 

44 PMMA-SM-11 20/04/2023 10:55 0 6 0 1 22 0 1 14 0 
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N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 
A B 

Fecha 
Hora de 

inicio 
Musca 

domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

45 PMMA-PLM-06 20/04/2023 10:53 1 4 3 1 4 3 1 4 3 

46 PMMA-ALM-01 20/04/2023 11:04 3 2 3 - - - 2 1 2 

47 PMMA-EP-01 20/04/2023 11:19 11 24 2 - - - 5 12 1 

48 PMMA-EB-01 20/04/2023 11:54 10 16 2 11 16 0 11 16 1 

49 PMMA-VC-06 20/04/2023 12:20 0 5 0 0 7 0 0 6 0 

Fuente: En la identificación taxonómica se usó las siguientes publicaciones  

Salas, C., & Larraín, P. (2008). Moscas asociadas a la producción pecuaria. Tierra Adentro.  

Salas, C., & Larrain, P. (2012). Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile 

(-): La trampa se cayó. 

En el punto PMMA-PL-20B, no se realizó el conteo de moscas debido a que el propietario no se encontraba en casa. 
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En la Figura 3.1 se visualizan los promedios de mosca doméstica (Musca domestica) en los 

diferentes puntos de muestreo de granjas, en abril del 2023, en ella se observa que en 

ninguno de los puntos de muestreo se superó el umbral de daño económico de control 

modificado para Musca domestica, comparados de manera referencial . Se precisa que las 

mayores cantidades de mosca doméstica se presentaron en los puntos PMMA-CN-16 (53 

individuos) y PMMA-CN-17 (38 individuos).  

 
Figura 3.1. Promedios de Musca domestica del muestreo realizado en abril del 2023 en la granja 

Cruz del Norte, comparados de manera referencial con el umbral de daño económico de control 

modificado  

En la Figura 3.2 y Figura 3.3 se visualizan los promedios de mosca doméstica (Musca 

domestica) en los diferentes puntos de muestreo de viviendas, en abril del 2023. Las 

mayores cantidades de mosca doméstica se presentaron en los puntos PMMA-PL-32 (52 

individuos) y PMMA-PL-03 (35 individuos). 

 
Figura 3.2. Promedios de Musca domestica del muestreo realizado en abril del 2023 en la zona 

de viviendas 
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Figura 3.3. Promedios de Musca domestica del muestreo realizado en abril del 2023 en la zona 

de viviendas (continuación). 

En la Figura 3.4 se visualizan los promedios de mosca doméstica menor en los diferentes 

puntos de muestreo de granjas, en abril del 2023, en ella se observa que en ninguno de los 

puntos de muestreo se superó el umbral de daño económico de control modificado para 

mosca doméstica menor, comparados de manera referencial. Se precisa que las cantidades 

de mosca doméstica menor, fueron mayores en los puntos PMMA-CN-19 y PMMA-CN-17, 

con 44 y 25 individuos, respectivamente  

 
Figura 3.4. Promedios de mosca doméstica menor del muestreo realizado en abril del 2023 en 

la granja Cruz del Norte, comparados de manera referencial con el umbral de daño económico 

de control modificado  

En la Figura 3.5 y Figura 3.6 se visualizan los promedios de mosca doméstica menor en los 

diferentes puntos de muestreo de viviendas, en abril del 2023. Las mayores cantidades de 

mosca doméstica se presentaron en los puntos PMM-PL-04 (54 individuos) y PMMA-PL-08 

(28 individuos).  



  
REPORTE DE EVALUACIÓN AMBIENTAL DE SEGUIMIENTO 

   

21 
 

 
Figura 3.5. Promedios de mosca doméstica menor del muestreo realizado en abril del 2023 en 

la zona de viviendas 

 
Figura 3.6. Promedios de mosca doméstica menor del muestreo realizado en abril del 2023 en 

la zona de viviendas (continuación). 

En la Tabla 3.4 se presentan los resultados del análisis de alimento para aves. La 

concentración del parámetro ciromazina es 2,178 mg/kg, el cual es empleado como control 

de larvas de dípteros (moscas) en el estiércol de aves. Cabe mencionar que la concentración 

recomendada de ciromazina en alimento para aves está entre 1 y 5 ppm (1-5mg/kg) 

(Williams & Berry, 1980).   
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Tabla 3.4. Resultados de laboratorio del análisis de alimento de aves en la granja de engorde 

Cruz del Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Parámetros 

Punto 

L.C. 

CN-CR-01 

Fecha 24/04/2023 

Hora 09:52 

Unidad mg/kg 

Informes de ensayo PE2302368 Rev. 0 

Ciromazina  0,01 2.178 

L.C: Límite de cuantificación 
(---): No presenta resultado 

 

4. CONCLUSIONES 

 
En ninguno de los puntos de muestreo de la granja avícola Cruz del Norte de Agropecuaria 
Pluma Blanca S.A.C., superó el umbral de daño económico de control modificado. Asimismo, 
las mayores cantidades de mosca doméstica se presentaron en los puntos PMMA-CN-16 y 
PMMA-CN-17, con 53 y 38 individuos, respectivamente. Con respecto a las cantidades de 
mosca doméstica menor, estas fueron mayores en los puntos PMMA-CN-19 y PMMA-CN-
17, con 44 y 25 individuos, respectivamente. 
 
Las mayores cantidades de mosca doméstica se presentaron en dos puntos, ubicados en la 
Urb. Planicie III (PMMA-PL-32) y Urb. San Benito (PMMA-PL-06A) con 52 y 28 individuos, 
respectivamente. Con respecto a las cantidades de mosca doméstica menor, estas fueron 
mayores en los puntos ubicados en la Urb. Planicie III, puntos PMMA-PL-04 y PMMA-PL-
08, con 54 y 28 individuos, respectivamente. 
 
En el punto de muestreo de alimento para aves CN-CR-01 en la granja avícola Cruz del 
Norte, se determinó presencia de ciromazina en concentración de 2,178 mg/kg. 

 
 

5. ANEXOS  

 
Anexo N° 1: Mapa de puntos de muestreo 

Anexo N° 2: Ficha fotográfica en las viviendas ubicadas en el ámbito de la granja avícola 

Cruz del Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Anexo N° 3: Ficha fotográfica de la granja avícola Cruz del Norte de Agropecuaria Pluma 

Blanca S.A.C. 

Anexo N° 4: Acta de evaluación ambiental en la granja avícola Cruz del Norte de 

Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Anexo N° 5: Informe de ensayo – análisis de alimento para aves en la granja avícola Cruz 

del Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 
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FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Granja de engorde Cruz del 

Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 
Fauna entomológica 

    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 1 

PMMA-CN-16 

   

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 09:42 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278625 

Norte (m): 8693242 

Altitud (m s. n. m.): 386 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Cruz del 
Norte. Entre los galpones 1 (pollos de 17 días) y 2 (pollos de 13 días). 
Musca domestica: 53; Fannia canicularis: 0 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 2 

PMMA-CN-17 

  

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 10:03 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278646 

Norte (m): 8693149 

Altitud (m s. n. m.): 372 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Cruz del 
Norte. Entre los galpones 3 (pollos de 10 días) y 4 (pollos de 3 días). 
Musca domestica: 38; Fannia canicularis: 0 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Granja de engorde Cruz del 

Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 
Fauna entomológica 

    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 3 

PMMA-CN-19 

  

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 10:17 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278653 

Norte (m): 8693079 

Altitud (m s. n. m.): 366 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Cruz del 
Norte. Entre los galpones 5 (pollos de 3 días) y 6 (vacío). 
Musca domestica: 27; Fannia canicularis: 0 

 

Distrito - Provincia - Departamento - 

Fotografía - 

- 

 

Fecha: - 

Hora: - 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): - 

Norte (m): - 

Altitud (m s. n. m.): - 

Precisión: ± 3 

Descripción: - 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Granja de engorde Cruz del 

Norte de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 
Comida de aves 

    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 4 

CN-CR-01 

 

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 09:52 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278625 

Norte (m): 8693242 

Altitud (m s. n. m.): 386 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de comida de aves ubicado en el depósito de alimento del 
Galpón N° 1, granja Cruz del Norte. 
Observación: Análisis de ciromazina. 

 

Distrito - Provincia - Departamento - 

Fotografía - 

- 

 

Fecha: - 

Hora: - 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): - 

Norte (m): - 

Altitud (m s. n. m.): - 

Precisión: ± 3 

Descripción: - 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 1 

PMMA-PL-30 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 11:55 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278514 

Norte (m): 8692366 

Altitud (m s. n. m.): 310 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 21 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 2 

PMMA-PL-07 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278536 

Norte (m): 8692341 

Altitud (m s. n. m.): 308 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 3; Fannia canicularis: 1 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 3 

PMMA-PL-06 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:28 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278577 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 6; Fannia canicularis: 6 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 4 

PMMA-PL-04 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:38 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278613 

Norte (m): 8692214 

Altitud (m s. n. m.): 305 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 54 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 5 

PMMA-PL-08 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:49 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278514 

Norte (m): 8692240 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 3; Fannia canicularis: 28 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 6 

PMMA-PL-29 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:02 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278409 

Norte (m): 8692282 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 16 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 7 

PMMA-PL-09 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:14 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278402 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 6; Fannia canicularis: 12 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 8 

PMMA-PL-32 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 11:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278391 

Norte (m): 8692610 

Altitud (m s. n. m.): 343 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 52; Fannia canicularis: 0 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 9 

PMMA-PL-32A 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278369 

Norte (m): 8692764 

Altitud (m s. n. m.): 345 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 17; Fannia canicularis: 3 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 10 

PMMA-PL-03 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278397 

Norte (m): 8692678 

Altitud (m s. n. m.): 338 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 35; Fannia canicularis: 1 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 11 

PMMA-PL-02 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278421 

Norte (m): 8692560 

Altitud (m s. n. m.): 330 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 4; Fannia canicularis: 9 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 12 

PMMA-PL-01 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278428 

Norte (m): 8692513 

Altitud (m s. n. m.): 329 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 10; Fannia canicularis: 1 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 13 

PMMA-PL-31 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278437 

Norte (m): 8692444 

Altitud (m s. n. m.): 328 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 5; Fannia canicularis: 20 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 14 

PMMA-PL-05 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 08:52 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278546 

Norte (m): 8692421 

Altitud (m s. n. m.): 314 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 12; Fannia canicularis: 5 

  



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 15 

PMMA-PL-10 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:32 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278340 

Norte (m): 8692231 

Altitud (m s. n. m.): 299 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 5 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 16 

PMMA-PL-11 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:42 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278457 

Norte (m): 8692167 

Altitud (m s. n. m.): 298 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 7; Fannia canicularis: 10 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 17 

PMMA-PL-12 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:54 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278433 

Norte (m): 8692100 

Altitud (m s. n. m.): 295 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 4; Fannia canicularis: 5 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 18 

PMMA-PL-17 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:14 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278406 

Norte (m): 8692039 

Altitud (m s. n. m.): 293 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 5 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 19 

PMMA-PL-21 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:25 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278544 

Norte (m): 8691945 

Altitud (m s. n. m.): 298 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 0 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 20 

PMMA-PL-20 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:33 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278608 

Norte (m): 8692018 

Altitud (m s. n. m.): 301 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: -; Fannia canicularis: - 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 21 

PMMA-PL-20A 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:42 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278622 

Norte (m): 8692074 

Altitud (m s. n. m.): 301 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 10; Fannia canicularis: 3 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 22 

PMMA-PL-20B 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278620 

Norte (m): 8692123 

Altitud (m s. n. m.): 302 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: -; Fannia canicularis: - 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 23 

PMMA-PL-18 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:11 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278548 

Norte (m): 8692196 

Altitud (m s. n. m.): 302 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 0 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 24 

PMMA-PL-19 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:23 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278594 

Norte (m): 8692177 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 1 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 25 

PMMA-PL-13 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:37 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278318 

Norte (m): 8692149 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 1 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 26 

PMMA-PL-27 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277843 

Norte (m): 8692141 

Altitud (m s. n. m.): 280 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 4 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 27 

PMMA-PL-28 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277906 

Norte (m): 8692212 

Altitud (m s. n. m.): 128 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 1 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 28 

PMMA-PL-26 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277813 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 280 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 3; Fannia canicularis: 5 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 29 

PMMA-PL-23 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277875 

Norte (m): 8692404 

Altitud (m s. n. m.): 284 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 3 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 30 

PMMA-PL-25 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:15 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277989 

Norte (m): 8692478 

Altitud (m s. n. m.): 135 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 19; Fannia canicularis: 6 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 31 

PMMA-PL-24 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:25 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278156 

Norte (m): 8692284 

Altitud (m s. n. m.): 130 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 4; Fannia canicularis: 16 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 32 

PMMA-PL-22 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:40 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278187 

Norte (m): 8692208 

Altitud (m s. n. m.): 127 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 18; Fannia canicularis: 12 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 33 

PMMA-VC-10 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 09:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277708 

Norte (m): 8692329 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club V. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 6 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 34 

PMMA-VC-09 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 10:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277686 

Norte (m): 8692382 

Altitud (m s. n. m.): 305 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club V. 
Musca domestica: 3; Fannia canicularis: 2 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 35 

PMMA-SB-07 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 11:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277720 

Norte (m): 8692935 

Altitud (m s. n. m.): 375 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito. 
Musca domestica: 22; Fannia canicularis: 9 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 36 

PMMA-SB-06A 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277701 

Norte (m): 8692787 

Altitud (m s. n. m.): 372 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito. 
Musca domestica: 28; Fannia canicularis: 9 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 37 

PMMA-SB-10 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277567 

Norte (m): 8692807 

Altitud (m s. n. m.): 392 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 8 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 38 

PMMA-SB-05 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277509 

Norte (m): 8692563 

Altitud (m s. n. m.): 373 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito. 
Musca domestica: 4; Fannia canicularis: 2 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 39 

PMMA-SM-15 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 09:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277428 

Norte (m): 8689686 

Altitud (m s. n. m.): 237 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 4 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 40 

PMMA-SM-14 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277311 

Norte (m): 8689802 

Altitud (m s. n. m.): 237 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 6 
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Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 
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    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 41 

PMMA-SM-12 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:15 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277432 

Norte (m): 8690172 

Altitud (m s. n. m.): 239 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 3 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 42 

PMMA-SM-10 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277482 

Norte (m): 8690335 

Altitud (m s. n. m.): 243 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 6 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 43 

PMMA-SM-09 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:40 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277568 

Norte (m): 8690463 

Altitud (m s. n. m.): 235 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: -; Fannia canicularis: - 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 44 

PMMA-SM-11 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:55 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277698 

Norte (m): 8690309 

Altitud (m s. n. m.): 241 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 14 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 45 

PMMA-PLM-06 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:53 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279346 

Norte (m): 8690553 

Altitud (m s. n. m.): 249 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en exteriores de una 
granja porcina en Urb. Prudencia II. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 4 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 46 

PMMA-ALM-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:04 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279458 

Norte (m): 8690481 

Altitud (m s. n. m.): 254 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Prudencia II. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 1 
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Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 47 

PMMA-EP-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:19 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279497 

Norte (m): 8691150 

Altitud (m s. n. m.): 252 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Asociación de 
Propietarios El Paraíso. 
Musca domestica: 5; Fannia canicularis: 12 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 48 

PMMA-EB-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:54 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277358 

Norte (m): 8691292 

Altitud (m s. n. m.): 248 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Asociación El 
Bosque de Carabayllo. 
Musca domestica: 11; Fannia canicularis: 16 
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Fotografía 49 

PMMA-VC-06 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 12:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277879 

Norte (m): 8691864 

Altitud (m s. n. m.): 276 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club III. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 6 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Informe de ensayo 

ANEXO 4 
 



SGS
INFORME DE ENSAYO

PE2302369 Rev. 0 Pégina 1 de 9

ORGANISMO DE EVALUACION Y FISCALIZACION AMBIENTAL  • OEFA
AV, FAUSTINO SANCHEZ CARRION NRO. 603, JESUS MARIA • LIMA

Ensayo solicitado por el cliente:

CN-CR-01 FECHA Y HORA DE MUESTREO; 24-04-2023 09:52

228323-7

ALIMENTO BALANCEADO

MUESTRA RECIBIDA -

C

Descripción del cliente:

Solicitud de Ensayo:

Descripción del Laboratorio:

Procedencia:

1antidad Muestras:

Fecha de Recepción;

Fecha de Ensayo:

28/04/2023

De! 29/04/2023 Al

29/04/2023

10/06/2023EN ENVASE RUSTICO Fecha de Emisión:Detalles de la recepción:

SOLICITADO POR: LUIS ANTONIO VALVERDE GARCIA, JUUO ANDRE GONZALES
REFERENCIA: OS N’00762-2023-S - COTIZACION AFL/AP ALIMENTOS - 00060630/2023

CODIGO DE ACCION N*;0003-5-2023-416

RS/TDR N“: 838-2023

CODIGO DE ACCION N'’:0001-4-2023-418/1

RS/TDR N* 658-2023

Información del cliente:

Método

ANA-DR-H&N 471 Based on UNE-EN 15662 - March 2019 Foods of plant origin, Múltiple method for
the determinatKjn of pesticida residues by analysis based on GC and LC afler extraction with
acetonitrile and deaning by dispersión SPE.

Ensayo

Residuos de Pesticidas

CUADRO DE RESULTADOS
I

L.C.Resultado

mg/kg
Parámetro

l

mg/kg

0.0050.009Bifenthrin

0.0050.006Cyhalothrin (Gamma)

0,0050.008Cyhalotnrin (Lambda)

0.0050-013Cyhalothrin (Gamma-» Lambda)

0.0050209Coaitametrina

0-0051-029Piperonyf - Butoxída

0-0050019Clorpjrifos

0.0050.052Clorpirífos Metilo

0.012.178Círomazina

0.0050.419Malathion

-iT-rr
0.0050.314Plrlmiphos • Metfiyl

N.
00

o.

Este documerrto es emitido por la Compaflta bajo sus Corxiicionee Generales de Servio», que pueden encontrarse en la página http://www.8QS.pe/es-ES/Term3-and-Conditions.a8px. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre itmitacidn de responsabiüdad, pago de indemnizacioftesyjurisdiccidn definida en dichas Condiciones Generaies de Servido, su aiteradón o su uso
indebido consCfuye un delito contra la fe pública  y se regula por las disposiciones civiles y penales de la materia, queda prohibida la reproducción parcial, salvo autorizadón escrita de SGS del Perú
SA.C,

Los resultados del mforme de ensayo sólo son válidos para Ia(s) fTXJestra(s)ensayadasynodebénserutilizadoscofTeunacertificadónde conformidad con normas de producto o como certificado del
sistemadecalidad delaenddadqueloproduce.LacompaflíanoesresponsaWedelorigenofue tedelaeuallasmuejtreahaiisidutumadas: —~—

o

m

Q
O
O

Ultima Revisión Julio 2015 SGS del Perú S.A.C. Av. Elmer Faucett 3348 - Callao 1 t (5M) 517 1900 www.sgsjie

Miembro del Grupo SGS



CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
Ei Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda Invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía lodos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judicialoarbitral.

En caso de que se presenten problerrtas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y loe costos adicionales en que haya
Incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, Incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera ̂  sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá d«echo al pago de:

El Importe de todos los gastos no reembolsables en que haya lr>curTido la Compañía;(1)

(c)1. General

A menos que se acuerde en forrrta distinta por escrito o salvo que haya alguna variación ose
produzca alguna dlscrepartcia con (t) las normas que rigen loe servicios ejecutad"
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades públicas; o
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servidos y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una ‘CcHTipaflia'), y et Cliente (las
‘Relaciones Conti’actuales'), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio (de aqui en adelante, las 'Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soiícrten y le emitan urta orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').

os por
(li) las

(a)
«J)

(e)

(f)
(b)

Amenos do que la Compañía redba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parle tiene derecho a impartirte instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los Informas o certificados que
resulten de los anteriores, (los ‘Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
inevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuarxfo: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuarxfo a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda impidtamente de las circunstancias, de las CMtumbres
comerciales, del usoo de la práctica.

(c) (9)

y

El importe de ios honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión oTermlnaclón de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspendero a dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguíenies eventos;

El Incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho Incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 dias siguientes
de su notificaaón al Cliente: o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilldades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresportda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de Información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de acfoar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados IncorTectos que resulten por Información confusa, errónea, irtcompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la Compañía.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, induyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir ctxr cualquiera de las Obiigaciones asumidas frentea La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja det^ a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstanda
podrá exceder un total agregarfo igual a 10 veces la cantidad de ios honorarios pagados con
relación al servicio específico que haya dado lugar a dicha redamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, Ingresos . utilidades o beneficios, p^ída de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños jr perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o demandas de
terceros (Incluyendo sin limitación reclamos por responsabilidad  de productos defectuosos
opelígrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y, en tocto caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciortes por pérdidas, daños y pwjuícios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentio del año siguiente a;

(2)
2. Prestación de Servicios

(a) La Compañía prestará sus servidos con ̂  debido culdacfo. dillgenda y capaddad de
conformidad ccm las Instnxxáones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de díctias Instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos Indukfos en cualquier formato dé orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de \rista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La ínfbrrrración contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares téórícos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estinw necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muesbas contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) SI un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Latwratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
Intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, ins^mentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, te métcidos de análisis aplicados, las calificaciones, accior>es u
omisiones del personal de dicho tercero o te resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidospor la Compañía refiejatán te hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de ios limites de las Instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de te
limites de los parámetros altemos aplicados tai como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o Informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones e^>ecfficas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
Información que sea necesaha al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar ei
servicio delegado.

Sí ia Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copras de contratos de compra'venta,
cartas de crédito, corwdmientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como Información y ifo ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones acatadas por la Crxnpañla.

(h) Ei Cliente acepta que la Compañía, al suministrar te servicios, no sustituye ai Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente fiante a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

Todas las muestras serán consen/adas por un máximo de 3 meses o por un período menor
de aoierdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compela; después de dicho periodo
(3 meses) la Cornpañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, te cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(f)

(g)

(i)

S.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la reclamación; o

(li) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las reclamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los gastos
legales (Induyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido
a la ejecución, pretendida ejecución o falta deejecudón de los servidos.

Varios

b)

Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con ei fin de fadlltar la ejecución de los servicios solldtados;

(a)

Fadlltar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las Instaladones en
donde deban prestarse los serwáos y tomar todas las medidas necesanas para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o soiudonar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de te
servidos;

(b)

7.

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son dedaradas ilegales o de
imposible cumplirnlento en cualqufor aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestadón de los servidos  y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines publícrtarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amenosque se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
oque tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contiato, se regirán
y serán Interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposíráón legal con respecto a te conflicte de leyes y se resolverán finalmente medíante

arbitraje de Derecho de aoier^ al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Intemeoonal de Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá luger en París (Francia) y será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

No costante lo establecido en la cláusula 6 anterior, todos los Utigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal
respiecto a te conflkáos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Aibrtraje de la Cámara de Cornercio ifo
Lima, por uno o más árbitros desglnados de acuerdo con tales reglas. Ei arbrtraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

un

con

(a)
(c)

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución de los servicios y no confiar a este redacto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opiníóno no;

Informar oportunamente a la Compañía acerca de te peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciaies, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, te elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechosy asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con tararos, y por mandato de la ley.

(d) (b)

(c)(e)

8.

(f)

Pagos y Honorarios

A menos que te honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la oraen, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan,

(b) A menos que se establezca un (Mazo más corto en la foctura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el pax en la fecha estipulada, el Cliente se comf^omete a pagar intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e lncluyendo)ia fecha en la cual el pago sea
realmente recibido porta Compañía.

4.

(a)

9.

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on line Junio 2015
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CUADRO DE RESULTADOS

Parámetro Resultado

mg/kg mg/kg

0.010.010Thíamenx>xam

0.010.373Hymexazol

s.
to

Q.
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir ios pagos de une suma adeudada a la Compafila
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocar contra la Compafila.

La Compafila puede decidir si Inicia una acción legal ante un Juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que Incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judlcialoarbítral.

Encaso deque se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de ios honorarios adiciortales para cubrir el tiempo y ios costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los sen/icíos por una causa fuera del
control razonable de la Compañía. Incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
iertdrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades públicas; o (H) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servidos, to^ tos
servicios y todos tos contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
S6S SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una ‘Compañía’), y el Cliente (las
‘Relaciones Conti^ctuales’), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio<deaqui en adelante, las'Corxliciones Generales’).

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicss o
gubernamentales) que se to soliciten y le emitan una orden o Instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en addanteel ‘Cliente’).

(a)
(d)

(e)

(f)
(b)

(c) Amenos de que la Compañía reciba por escrito  y en forma previa instiucctones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirte instrucciones, espec^lmente en
cuanto se refiere al alcance de tos servidos o a la entioga de tos informes o certificados que
resulten de los anteriores, (tos 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar tos Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo h^a dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implidtamente de las drcunstandas. de las costumbres
comerdales, del uso ocfo la práctica.

(9)

y

El importe de tos honorarios que correspondan a la parte del sen/iclo efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
pender o a dar por terminada la prestación detos servicios en caso de que ocurra alguno

de tos siguientes eventos:

El Incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obliga
la Compañía y si dicho Incumplimiento no fuera subsanado den&o
de su notificación al Cliente; o

(^ suspensión de pagos, el acuerdo co^ sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar tos seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. NI la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
suboontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no reafizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la compañí

(2)

sus

aciones asumidas frente a
I de los 10 dias siguientes

la.

2. Prestación de Servicios

(a) La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucciones específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas ínstiucciones, oe conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándarde la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de tos resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones dei Cliente y/o de
la evaluación de tos resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relaci^ exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el tote del cual se tomaron las muestras.

(c)

S.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

Si un Cliente solicita que la Compañía atestigOe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la Intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compafila no es responsable por la condición o
calibración de tos aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, tos métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o tos resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía refieiarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la compañía en elnramento de la intervención únicamente, pero dentro
de tos limites de las instrucdones recibidas o, a faita de dichas instrucciones, dentro de tos
límites de los parámetros aliemos aplicados tal como se específica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones especificas recibidas o tos
parámetros alternativos aplicedos.

«J)

(2)

La Compañía no se hará responsable por el Incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía. Incluyendo la omisión potarte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compama.

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstancia
podrá exoederun total agregado igual a 10 veces la cantidad de tos honorarios pagados con
relación al servicio espejeo que haya dado lugar  a dicha redamación o USf20.000 (o su
equivalente en moneoa local), la cantidad quesea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por to s daños indirectos, espedaies,
emergentes y/o consecuenciales induyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de tos gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de redanws o demandas de
terceros (induyendo sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber Incurrido.

Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
Infonnación que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

SI la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como Información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de tos servicios o
las obligaaones aceptadas por la Compañía.

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni tos exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Clientefrente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

(4)(0 La

(9)
(5)

(h)

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar notificación esenta a la Compañía
dentro de tos 30 días siguientes a tenor conocimiento de tos hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y. en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del a/fo siguiente a:

(1) la fecha de prestación, por parle de la Compañía, del servicio que ha dado origen
ala reclamación; o

(il) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

indamnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcfonarios. empleados, agentes o subcontratistas
contra todas tas redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuidos, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos tos gastos
legales (induyendo honorarios de abogados) y los costos reladonados y que surjan debido
a to ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de tos servicios.

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un período menor
de acuerdo a la naturaleza de to muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de to Compañía; después de dicho peri<
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras,
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fu^ sollatado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, tos cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente to s costos de manipuleo y fletes. SI se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, tos mismos serán
facturadosal Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(')

odo
El

b)

Asegurar que se entregue la suficiente Información, instrucciwies y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
Intervención deseada), con el fin de facilitarla ejecución de los servicios solicitados:

(a)

Facilitar a tos representantes de la Compafila el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse tos servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionarcuaiquíeríntemipciónen la
prestación de los servicios;

Suministrar, sí fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servidos:

(b)

Varios7.

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegal o «te
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, to validez, la legalidad y el cu^i™nto
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servidos  y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o Indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados déla Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines publidtarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
o que tenga reladón con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se rMiián
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas do Suiza excluyendo cuMuier
disposición legal con re^Mcto a ios conflictos de leyes y se resolverán finalmente rrwiante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento dei Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en París (Francia)y seráen idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

No Obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos tos litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cuaiqutor disposición _
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje to
Derecho TO acueido al Reglamento del Centro de Arbitraje TO to Cámara de Comercio TO
Limo, por uno o más árbitros Ominados do acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

un

con

(a)
(c)

Verificar y asumirla responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de tos condiciones de trabajo, to s sitios y las instalaciones durante la
ejecución de los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, tos elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminacíTO ambiental o venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechosy asumir todas sus responsabilidades originadas en
tos conatos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(d) (b)

(c)

8.

(f)

4. PagosyHonorarios

A menos que tos horK>r8rios hayan sido fijados entre to Compañía y el CHenle en el
momento en que se coloque to orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, to Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente tos impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago TO la misma a más tardar 30 dias después de  ot fecha de la foctura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compal^ia en to factura (la ‘Fecha de Vendmienlo').
De no efectuar el paró en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de more a la tasa to i .5% por mes (o cróiquier otia tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyendo)la focha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(8)

9.

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on Une Junto 2015



SGS
INFORME DE ENSAYO

PE2302369 Rev. 0 Página 3 de 9

SCREENING DE MATERIAS ACTIVAS DE MULTIRESIDUOS ANALIZADOS

s! E ' N” MATERIA ACTIVA N* MATERIA ACTIVAN’ MATERIA ACTIVA N” MATERIA ACTIVA

4 2.3,5.6 • Tstrachlorophenol 0.010.0051  2 - Nephth^xyacatic Acid 2  2.2.3.4.4,5-Heptac»orot>Kemio 0.005 3 2.3,4,5-Tslracloroanisol0.01

0.0050.01 8  2,4'.5-Tndilorobipherryi5  2.4 - D 0.01 7 2,4,5-T0.01 6 2.4 DB

0.00512 3,4-Dicloroanillna9  2,4-Dlmethyl8niline 0.01 11 2-Feniifenol 0.0050.005 10 2-/^ino-4-Methoxy-
6-Methyl- 1,3,5-Triazine

14 5 - NitroguaiaccH SodHjm 0.0116 8.9-Z-AvernwctitiB1A13 3-hidroxycart)ofuran 0.01 0.01 15 6 • Bendtaminopunna /
Banalederuna*

Acequinocyl

0.01

0.010.01 19 0.01 20 Acelamipríd17 Abamoctin 0.01 18 Acephale

0.005 24 Actfluoften 0,010,01 22 Acibenzolar-Acid* 0.01 ' 23 Acibenzolar-S-Mathyl21 Acetochior

0.010.01 28 AJanycarb25 Aclonífen 0.005 26 AcnnatiKin 0.005 27 AJschlor

0.00530 AJdicart) - Sulfone 0.01 31 Aldicarb - Sulfoxtde 0.01 32 AMrIn29 Aldícsrb 0.01

0.010.01 36 Amidosulfuron0.005 0.01 3533 Aletrina 34 Ametoctradin AíTwlryn

0.010.01 39 Ó.01 40 Anítraz37 Aminocarb 0.01 38 Ammopyralid Amtsulbrom

0.010.01 43 0 01 44 Aí^ok»41 Amitraz Metabolite 0.01 42 Amítrota Anllazin

0,01 •0.01 48 Asulam0.01 47 Aramite45 Antbraquinone 0.01 46 Anthraquinone

0.010.01 52 Avermectin B1A*0.01 51 Airazine • Desísopropy. 50 Airazine ■ Dasethyl49 Atrazine 0.01

0.0050.01 56 Azimptws-Ethyl0.01 55 Azadirachtin53 Avermectin 8IB* 0.01 54 Azaconazole

0.0050.01 60 Azobenzene58 AzimsuJfuron 0.01 59 Aziprotryne67 AzlfT>phos - Melhyl 0.01

0.0050.01 64 Benalaxil61 Azoxyslrobin 0.01 62 Azufre 0.04 63 Barban

0.010 01 68 Benomilo65 Bertdiocarb 0.01 66 Benfkjraün 0.005 67 Benfuracarb

0.0172 Bentiavaiccarb - Isopropílo70 Bensulfuron Methyt 0.01 71 Bentazone 0.0169 Benoxacor 0.005

0.0174 Benzaikonium Chtoriúe 12 Benzaikonium CNorIde 14 001 76 'Benzaikonium Cbloride 1673 Benzaikonium Chioride 10 0.01 0.01 ' 75

0.01 60 6enzo)dmale 0.0177 Benzaikonium Chioride n • C18 0.01 78 Benzaikonium Chtoode n - 06 0.01 79 BenzowlndifhJpyr

0.005 84 BHC Delta 0.00581 BHC (Alf+Bet+Del+Gam) 0.005 82 BHC Alfa 0.005 63 BHC Beta

0.005BIfanilo : 0.005 68 Bifenox85 BHC Gamma 0.005 86 Bífenazate 0.01 87

' 0.006 91 0.01 0.01SITREX (Denalonium
Benzoate)

Brumadlolone

92 Bixafen0.005 90 Bitertanoi89 BIfenthrin

0.0050.01 96 Bromobutida0.01 9593 Boscalíd 0.01 94 Bromad]

0.0050.005 99 Bromophos - Melhyl 0.005 100 Bromopropilato98 Bromophos - Ethyl97 Bromoctclon 0.005

0.0050.005 104 Buprofezrna0.01 103 Bupirimato101 Bromoxinil 0.01 102 Brorrxjconazole

0.005 108 Butoxycartxjxim 0.010.01 107 ButamifosIOS Butachior 0.005 106 Butafenacil

112 .Cadusafos 0.01 '• 0.010.005 , 110 Buturon 0.01 111 Butyiate109 Butralln

O.Ol 116 Carbendazim 0.01• 0.006 115 Carbaril0.005 114 Captan113 Captafol

0.01 120 Carbofurano 0.010.005 119 Carboluran phenol117 Carbetamide 116 Carbofenobon0.01

0.01124 Carfenlrazone - Etilo0,01 123 Carboxin - Sulfoxida* 0.01121 Carbosulfan 001 ■ 122 Carboxin

co

Q.

Este documento es emitido por la Compaflia bajo sus Condksorw Generales de Servicio, que pueden errcontrarae en la página httpV/www.sgs.pe/es-ES/Tefms-and-Condttions.aspx. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre limitadón de responsabihdad, pago de indemnizadonos yjurisdicdón definida en dichas Condicionea Generales de Servido, su alteración o su uso
indebido consttfuye un delito contra la fe púbHca  y se regula por las disposiciones civiles y penales de la materia, queda prohibida la reproducción parcial, salvo autorización escrita de SGS del Perú
SAC.

UosresultadosdelinfQrmedeensayosóíosonválidosparalafs) muestrafs) ensayadas y no deb^ ser uOlizados como una cerUficadón de conlormklad con normas de producto  ocomo certificado del
stslemadecalídad de la entidad quelo produce. Lacompafllanoes responsable del origen oAie T-^TtMniirlcilortMcInti '  '
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aducierido un litigio, reconvención o compensación que pueda invocarcontra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte contpetente. para la recuperación de los horwrarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que Incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
Judicialoatbítral.

En caso de que se presenten problemas o gastos rto previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los horrorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
IrKurrido ̂ Hgatorianrente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razcmable de ta Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El Importe de todos los gastos rw reembolsables en que haya Incurrido la Corrtpañia;(1)

(c)1. Qeneral

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o_m
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios efecutados
encargo de criemos, entidades gu^mamentales u otras entidades públicas: o (íi)
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos
senricios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una *Compania‘). y el Cliente (las
■R^aciones Contractuales’), se regirán por las presentes Coridicioríes Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las’Condícíortes Get>erales’).

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo solicrten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').
A menos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, espeaalmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos'. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuarxfo: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda im^icitamente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

pw
las

(a)
(d)

(e)

(b)

(c) (g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspenoer o a dar por terminada la prestación de ios servidos en caso de que ocurre alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obiigadones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de ios 10 dias siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, d acuerdo con sus acreedores en un proceso cortcursal, la
dedaradón de bancarrota o insolvertda. el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizacioiras

(2)

U

2. Prestación de Servicios

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligenda y capacidad deconformidad con las instrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas ínstrucdones, de conformidad con:

(a) 5.

(1) Los términos irvduidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándarde la Compañía; y/o

(2) Cualquiercostumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o
(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,

operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo da acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares tóennos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posteiiohdad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solídta que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboraforios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a acaptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la inten/ención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, ins^mentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los n^odos de ariálisis aplicados, las calificaoones, acciones u
ometorws del personal de dicho tercero o los resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los timites de las instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentio de los
límites de los parámetros afiemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no llene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instiuccíones especificas recibidas o los
parámetrosaltemativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratísta, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicia delegado,

(g) Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas pw la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades ; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercereo de
un tercero frente al Cliente.

{f)

(a)

(b)

6.

(a)

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a iSchas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

(1)

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es e) responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por

por información confusa, errónea, incompleta.
Compañía.

resultados incorrectos que resulten
desorientadora ofalsa suministradaa la

(2)

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servidos, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, induyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La respor^bilídad de la Compañía respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna dreunstanda
podrá exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados conrelación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o US$20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad quesea menor.
La Compañía no asume responsabilidad alguna por
emergentes y/o consecuenoales induyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio ingresos. utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios oÍiastos que piKJiwan derivarse directa o indirectamente de reclamos o demarxJas de
erceros (induyendo sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos

opellgrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

los daños indirectos, especiales,

(3)

(4)

(5)

En caso de redbir un redamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener conodmiento de los hetítos que pretenden justificar
dicha redamación y. en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabü'idad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda denbo del año siguiente a:

(I) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
ala redamadOn;o

(il) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ^ecud^.

Indemnizackxi: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
iridemnizar a " Compañía y a sus fundwtarios, empleados, agentes o subcontrabstas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, indiwendo todos los gastos
legales (incluyendo honorarios de abogados) y los costos reladonados y que surjan debido
a ^ ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servidos.
Varios

Si una o más disposiciones de estas Cof>dicioi>es Generales son dedaradas ilegalM o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones rto se verán afectadoso disminuidos poréste hecho.

Durante el curso de la prestadón de los servidos  y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, Incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compa/^la para queabandorten su cargo con la Compañía.
No está permitido el uso del rtombre corporativo  o de las marcas regí
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañi

Ley que Rige, Jurisdiccióny Resolución de Litigio

istradas de la Compañía
a.

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máxirtto de 3 meses o por un período menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

(I)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados;

facilitar a k» representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios:

(b)

b)

7.

(8)
Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servidos:

Verificar y asumirla responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución de los servicios y rto confiar a este respecto en la opinidt de la Cotrtpañla, bien sea
que se le pida dicha opinión o rto;
Inforntar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y nesgos corxtddos, fueren
estos reales o potertdales, asodados con cualquier orden o muestra o prueba irtduyendo,
por ejemplo, la presenda de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, oexplosivos, contamIrtacKwambientalovertertos;

Ejercer plenamente todos sus deredtos y asumir todas sus responsabilidades cxtginadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(c)

(d) (b)

(c)(e)

8.

Amertos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
o que tenga relad^ con las relaciones contiactuales reguladas por este contrato, se regiran
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente rn^iante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Intemackxial de Comercio, por urxj o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en París (Francia)y será en idioma inglés.
Disposición Especial para Perú

un

(f)

Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan,

(b) A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la foctura (la ‘Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el pam en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e induy^ufojia fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

4.

el(a)

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán Analmente mediante un arbitraje te
Derecho te acuerdo al Reglamento del Centro te Arbitraje de la Cámara te Comercio te
Lima, por uno o más árbitros desginados te acuerdo con tales reglas. El arbitraje terxirá
lugaren Lima (Perú)y será en idioma español.

con

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on line Junio 2015
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sI E N’ MATERIA ACTIVAN” MATERIA ACTIVAU” MATERIA ACTIVA N’ MATERIA ACTIVA

0.005128 .Chiordane • Cis0.010.01 127 CNortiromourQn125 Chlnomethionat 0.01 126 Chlomathoxyfen

Oídos0.01 131 CWoníkrafdim 0.01 132 Ctilorfanson129 Chiordane-Trans 0.005 130 Chlordecone

0.01■ 0.005 136 CWorotoíuron133 CWomitrofen 0 005 134 Chtoroneb 0.005 135 Chloropropylate

0.01 140 ctitortoluron 0.010.005 139 Chiorthiophos0.01 138 CWorthion137 Ctilorsulfuron

0.010.01 144 Ciflufenamida0.01 142 Cianazina 0.01 143 Ciazofamida141 Chromafenozide

0.0050.01 148 CWdon-Etftyl0.005 147 CrnwxanH0.01 146 Ciftutrtn145 Cíflumetoteno

152 Cis-1,2,3,6-TatfBhydrophthalim 0.0050.010.005 150 Ciprodlnn 0.01 151 Ciromazina149 Ciproconazol
ida

0.01 156 'Clorantraniliprol 0.010.01 155 Clomazona153 Cletodim 0.01 154 Clofentezina

0.01 160 Ckxldazon 0.010.01 159 Oorltuazuron0.005 158 Ciorfenvinfos157 Clorfenapir

0.0050.01 164 Ctorptrifos0.005 163 Cloroxuron0.005 162 Clorotalonil161 Clorobencilato

0.01: 0.01 168 Clotianidina0.005 167 ClorUamída165 Clorplrtfos Metilo 0.005 166 Clotprofam

0.0050.01 172 Cyanophos0.006 170 CrifTiidlne 0.005 171 Cyarofanphos169 Clozolinato

0.01 176 Cycloate 0.01

dj006

0.01 175 Cyclarúlíprole173 CyantraniHproie 0.01 174 CytíanKida

0 005 ; 179 CyPalothrtn (Gamma+Lambda) 0.005 . 180 Cyhalothnr» (Lambda)0.005 ' 178 CyhaJothfln (Gamma)177 Cyhalofbp Butyl

0.005 184 CypermedvirvBeta 0.0050.01 182 CyperTDetbrin (Mix de
Isómeros)

O.OOS 186 Daiapon

' 0.005 183 Cypexmetiinn-AJpha181 Cybexatin

0.005: 0.01 188 Oazomel0.01 187 Oaminozide*185 CypofmettwifvGemma

0.010.01 191 DDAC-C12ChlorWe 0.01 192 ,DDAC-C14Bromide0.005 190 DDAC-ClOCtilofliJe189 OCPA(dacttial.
chIorVial-dimethyl)

193 DDAC-C8 196 DDD (didoro difenil
dicloroalano) o, p

200 ODT{ODT-o.p>DDT-p4>'+00£ 0.005
-p#‘-KDDD-p,p’)

0.005195 OOAC • C8 - CWon* 0.01194 DDAC - C8 - BromWe 0.010.01

0.005' 0.005 199 DDE (OidilorD Díphenyl
DIcbIoreethyiene) p.p

0.005 198 DDE (Dichioro Díphenyl
Dichioroethyiene) o,p

197 DDD (dicloTO difenil
didoroetano) p. p

201 DDT-o.p- 0.005 •0.005 203 DEET 0.01 204 OEF0.005 202 DDT-p.p'

0.01 207 Dementon-S-Metyl-Sulfone 0.01 208 Oemethon S Melhyisutfoxide 0.01O.OOS 206 Dementon-S205 Oeltametrína

0.010.01 212 OI-Alíate' 0.01 211 Desmetryn209 Demeton-O-S 0.01 210 Desmedipham

’ 0.005 216 ’DÍcamba 0.010.01 215 Diazinon0.01 214 Dialifos213 Diafenthiuron

: 0.005 220 :Dichlofluanjd 0.01: 0-01 . 219 OicNofénthlon0.005 216 Dichiobuirazoi217 Oicamba, Desmethoxy-

: 0.005 224 Didilo^ifop 0.01; 0.005 223 Dichlorobenzonitrile, 2.6-
(didobenO)

b.Ol 227 Diclofop - Methyl

0.005 222 Oicmoran221 Oichione

0.0050.01 228 Didorobenzamida 2,6O.OOS 226 Diclofop225 Dicblorvos

0.010.005 232 Oicrotofos0.005 231 DiCOfOl.p,p'-0.006 230 DíCOtol,0.p’*229 Oicofol (Dicofol.o.p- +
Dicotol.p.p'-)

233 DMdrtn O.OOS 238 Offenoconazoie O.OOSO.OOS 234 OiettxifencaiD 0.01 235 Dlfanilamina

0.01 240 Diflufenzopyr 0.01: 0.01 239 Difiufenican0.01 238 Drflubenzufon237 Diflovidazin

0.01 244 Oímethachior Q.010.01 243 Olmepíperate0.01 242 Dimefuron241 Dimefox

0.005 246 Dimethoate 0Í)10.01 247 Oimethipin0.005 246 Oimethenamid245 Dimethametryn

252 Otniconazola 0.005 ,0.01 250 DimetiMnfos O.OOS 251 Dimoxyslrobln 0.01249 Dimethomorph

o»

o.

Este documento es emitido por la Compañía bajo sus Cor^diciones Generales de Servido, que pueden errcontrarae en la página http;//»/w*v.8g8-pe/e8-ES/Terms-ar»d-Condltions.89px. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre limitación de responsabilidad, pago de Indemnizaciones yjurisdicción definida en dichas CofKlIciones Generales de Servido, su atteradón osu uso
indebido coristituye un delito contra la fe pública y se regula por las disposiciones civiles y penales de la materia, queda prohibida la raproducdón pardal, salvo autorización escrita de SGS del Perú
SAC.

Los resultados del inftjcme de ensayo sólo son válidos para la(s) muestraísjensayadasynodeb^seruttiizadoscomounacertlficaciónde confermidad con normas de producto o como cartiflcadodei
sistema de calidad delaenbdadqueloproduca.LacompaiManoesresportsabledelorigenatue
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocarcontra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los fwnorarios legales y las costas y costos del proceso
judiciaJoarbitral.

En caso de que se ̂esenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá Informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y k» costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

SI la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía. Induyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía:(1)

(c)1. Qeneral

A merx» que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios «ecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades púbRcas; o (II) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañia afiliada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones Cc^tractuales'). se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servido (de aquí en adelante, las'Condiciones Generales').

La Compañia podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').

(a)
(d)

(e)

(f)
(b)

Amenos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirte instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de ios servicios o a la entrega de los informes o cerliñcados que
resulten de los anteriores, (los ‘Informes de Hailazgosj. Por medio del presente, el Cliente
Irrevocablemente autoriza a la Compañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi io haya dispuesto 0 Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda Impicrtamente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

(c) (g)

y

El importe de k» honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación deservicios

ñia tendrá derecho kimedíalamente
o a dar por terminada la prestación de

de ios siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado denvo de los 10 dias siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal. la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

(2)

y sin responsabilidad alguna, bien sea a
los servicios en caso de que ocurra alguno

La

sus

2. Prestación de Servicios

(a) La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
específicacionesestándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o ñnanciaro.

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de ios resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posteriondad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañia con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Sí un Cliente solíctta que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
Intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgosexpedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los (Imites de las instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se específica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o Informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones especificas recibidas o ios
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de
subcontratisla, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar ei
servicio delegado.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compro
y terceros o documentos de terceros tales como copias
cartas de crédito, corwcimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como infor^dón y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañia.

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar loe servicios, no sustituye al Clienteo a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercereo de
un tercero frente al Cliente.

(c)

sus servicios a un agente o
Compañia a entregar toda la

(f)

misos contraídos entre el Cliente
de contratos de compra-venta.

(8)

5.

(a)

(b)

6.

(a)

Compañía no es una aseguradora ni un garante, por io que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de acfoar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
In^xmes de Hallazgos. Ni la Compañía ni »js funcionarios, empleados, agentes o
subojntratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no reauzados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados ínconectos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la CompañI

La Compañia no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o Indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las ligaciones asumidas frentea La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia
podrá exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o US$20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad quesea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenoales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos. utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o La
reputación dei Cliente ni de los gastos que (HÍdieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V periuidos oBstos que pudieran derivarse directa o indirectamente de redamos o demandas de

ceros (induyendo sin limitación redamos por responsabilidad de productos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber Incurrido.

En caso de redbir un redamo ̂  Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañia
dentio de los 30 dias siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

La

la.

defectuosos

(1)

(2)

(3)

(5)

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de fo Compañía; después de dicho período
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si así fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. SI se
ocasionaren aastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

(i)

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servido que ha dado origen
ala reclamadón:o

(ii) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

iiwiomniyaf-Jón: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
inoemnizar a ia Compañia y a sus fundonarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las reclamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido aerdidas, daños y peijuldos, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los gastos
jales (incluyendo honoranos de abogados) y los costos reladonaaos y que surjan debido

a la ejecudón, pretendida ejecución o falta de ejeojdón de los servidos.

Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son dedaradas Ilegales o de
imposible curnplimiento en cualquier aspecto, ia validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciOTies no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante d curso de la prestadón de los senriclos  y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o Indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañia
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de LKigio

Amenosque se acuerde en forma distinta por escrito, todos ios conflictos que se origínen en,
oque tenga reladón con las ilaciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitré de Derecho de acuerdo ai Reglamento dei Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitré tendrá lugar en París (Frandajy será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

No obstante lo establecido en la dáusuia 6 anterior, todos

un

los litigios que se refieran al

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(s) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una antidpiación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin defacilitarla ejecución de los servicios solicitados;

Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del swvido, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios:

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

(b)

(c)

b)

7.

(a)

Verificar y asumir ia responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecuté de los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida di^ia opiniófi o no;

Informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligros y riesgos conocidos, fijeren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba Incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los conbatos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(b) (b)

(c)
(e)

8.

(0

4. Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en ̂
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que ta Compañia y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañia (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan,

(b) A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compafila en la factura (ia 'Fecha de Vencimiento').
De no efectuar ei pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar interesas
de mora a la tasa oe 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasrá (e lncluyendo)ia fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(a)

9.

presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constitukfos en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal l...
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento dei Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

con

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on Une Junio 2015
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sB E S N’ MATERIA ACTIVAN'’ MATERIA ACTIVAMATERIA ACTIVA MATERIA ACTIVA

0.010.01 256 Dioxacarb253 DInoseb 0.01 255 DInotert)0.01 254 DInotefuran

0.005O.OOS 250 Oisulfoton • Sulfoxide257 Oioxathíon 0.01 256 Oiptienamid 0.01 2% Disutfoton

0.01262 OisutIohxvSudone 0.01 263 Oitalimfos 0.01 264 Oiuron261 OisoMoton • Sutfonde* 0.01

0.010.01 267 Dodemorph 0.01 268 Dodine265 DMST 0.01 266 ONOC

0.01 272 Ememectin B1B 0.01O.OOS 271 EmamecUn B1A269 Doramectin 0.01 270 Edifenfos

0.005 276 Endosulfon Bata ISO 0.005274 Endosutfan (AJpha ISO «Beta 0.005
ISO * Sulfate)

278 Endrin 0.005

275 Endosulfan Alpha ISO273 Emamectin-Benzoate 0.01

0.005279 Endrin AWehide 0 006 280 EPN277 Endosulfan Sulfate 0.005

0.01 284 Esfenvalerate 0.005■ 0.01 283 EPTC261 Epoxíconazole 262 Eprinomectin0.01

0.0050.01 266 Ethatfiuralin285 Espirotetramato 0.01 286 Esprocarb 0.01 287 Etaconazole

0,005291 Elhlofercarb • Sutfoxí 0.01 292 .Eihíon289 Ethametsulfuron - Methyl 0.01 290 Ethiofencarb 0.01

0.01 296 Ethoprophos 0.0050.01 295 Ethofumesate293 Etriiprole 0.01 294 Ediírimol

O.OOS0.01 300 Etofenprox0.005 299 EtiofencsrP^utfona297 Ethoxysulfuron 0.01 296 Ethylart (Perthane)

0.006 304 Etrimfos 0.010.005 303 Etridiazole301 Etoxazole 0.01 302 Etoxyqiiin

. 0.01 308 Fenamiphos - Sutfone* 0,010.01 307 Fenamiphos305 Famoxadone 0.01 . 306 Fenan^done

0.010.01 312 Fenbuconazole310 Fenanmol ' O.OOS 311 Fenazaquin309 Fenamiphos • Sulfoxide’ 0.01

0.01 318 Fenitrothlon 0.0050.005 315 Fenhexamid313 Fenbutatin Oxide 0.01 314 Fertiuthrin

0.010.005 , 319 Fenoxaprop-P-Ethyl 0.01 320 Fenoxicarb317 Fenobucart) 0.01 318 Fenothlocarb

0.005 324 Fenpropfdin 0O1321 Fenpidonit 322 Fenpcoxamid 0.01 323 Fenpropathnn0.01

0.0050.01 328 Fenson0.01 ' 327 Fenpyroximate325 Fenpropinwf 0.01 326 Fenpyrazamine

332 Fenthion - Oxonsulfoxkle* 0X11 i0.01 330 Ferrthion - Oxon* 0.01 : 331 Fenthion - Oxonsuffdne’ 0.01329 Fensulfothion

0.01 336 Eentión 0.0050,005 335 Fentin333 Tenthion - Sulfona 0.01 334 Fenthion - Sulfoxide

'' 0.005 FlpronB '0.005 340 FlpronH-Sutfide 0.005337 Fenuron 0.01 338 Fenvalerate

0.01 344 Plazasulfuron 0.01341 Flpronil Sutfone 0.005 342 Flamprop - Isopropyt 0.01 343 flamprop - Methyl

0.005; 0.01 348 'Fluacrypytlm0.01 346 Florasulam 0.01 , 347 Ftorpyrauxifen - Benzyl345 FlonicaTrxd

0.01 352 Flu&w>dlamida 0.010.01 351 Fkiazínam349 Fluazifop 0.01 350 Fluazifop - P - Butyl

0.005 356 Fludioxonil . 0.005 ,0.01 355 Flucythfinate353 Flubenzimina 0.01 354 Flucycloxuron

0.005 360 Flumetrina 0.010.01 359 FlumetraNn357 Flufenacet 001 358 Flufenoxuron

0.01. 0.01 363 Fluoptconde 0.01 364 Fluopyram0.005 362 Fluomebiron361 Flumioxazin

0.01 368 Flupyrsutfuron Methyl 0.01' 0.01 367 Flupyradifurone365 Fijoroglycofsn Ethyl 0.01 366 Fluoxastrobln

0.005 371 FlurochloíMone 0-01 372 Fkiroxypyr 0.01369 Fluquinconazole 0.005 370 FlurWone

0.01 376 Flutíanil0.005 375 Fkjsitazole 0O1373 Flurprimídol 0.01 374 Fluftamone

0.005 380 FkJxwroxad 0.010.005 379 Fluvallnate - TAU377 FKítolamI 0.01 378 Flutnafol

eo

O.

Este documerrto ©s emitido por la Compañía ba|o sus Condicionos Generales de Servicio, que pueden encontrarse en la página http:Wwww.sgs-pe/es-ES/TerTn8-and-Condltion8.aspx. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones yjurisdieción definida en dichas Condiciones Generales de Servicio, suaHeraciónosuuso
indebido constituye un deWo contra la fe pública  y se regula por las disposiciones civiles y percales de la maleha, queda prohibida la reproducción pardal, salvo autorización escrita de SGS del Perú
SAC.
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocarcontra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios rto pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para al
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judiciaioarbitral.

En caso de que se presenten proWemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deb^ informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los horxxarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar losservicios-

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, Incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de;

El importe de todos los gastos no reembolsablesen que haya irKurrido la Compañía;(1)

(c)Geiwral

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutada por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u oías entidades públicas; o (ii) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos Ira contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía añilada de
SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciwies Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las *Condicior>es Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públk^s o
gubeimamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente'].

1.

(a)
(d)

(e)

(f)
(b)

A menos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
dei Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, espet^lmente en
cuanto se reñere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
imevocablemente autoriza a la Contpañia a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya depuesto El Cliente, o cuarxfo a criter» de éste y/o de La
Compañía ello se desprervfa im^lcitamente de las drcunstandas, de las costumbres
comerciales, dei uso o de la p^ctica.

(c) (g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspendí o a dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra atguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si di<^ incumplimiento no fuera subsanado den&o de los 10 dias siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el aoierdo con sus aoeedores en un proceso cor>cursal, la
declaración de bancarrota o insotvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Raponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía r>o es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecí^} que no asume y tamixNXi le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Girantes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados poro a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subc^betistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realuados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información confusa, errórtea. incompleta,
desorientadora o folsa suministrada a la Compañi

Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
.„ servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplircon cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compama.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia
podrá exceder un total agregar» igual a 10 veces la cantidad de ios horxxanos pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha redamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

La Compañia rw asume responsabilidad alguna por los daños Indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenciales induyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño ai prestigio o la
reputación del Cítenle ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asurrte responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios oSsti» que pudieran derivarse directa o indirectamente de redamos o demandas de

ceros (induyendo sin limitadón redanws por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener cor»dmiento de los hechos que pretenden justificar
dicha redamación y. en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier
responsatrilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a;

(i) la fecha de prestación, p»r parte de la Compañía, del servido que ha dado origen
a la redamación: o

(ii) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
orriisión en la ejecución.

Indemnización: Et Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empicados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debtdo aerdidas, daños y p>er)uidos, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los gastos
jales (induyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido

a la ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servidos.

Varios

Si una o más disposiciortes de estas Condiciortes Generales son dedaradas ilegal^ o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cump)limtento
forzoso de las demás dispxKidones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un período de un año de allf en
adelante, ̂  Cliente rw podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañia para que abandonen su cargo con la Compañia.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para firtes publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en.
o que tenga relación con las ilaciones conbactuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza exduyerfoo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictc» de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitraje de Derecho de acue^ al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá tugaren París (Frandajy será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

(2)

la.

La

un

2. Prestación de Servicios

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
confoimt^ con las instrucciortes específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o.
en ausencia de dichas instrucciones, oe conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estártdar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañia; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañia en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañia. en su
opinión profesional, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba da las muesbas contienen
la opinión de la Compañia con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

Si un Cliente solicita que la Compañia atestigüe acerca de cualquier intervmción de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañia es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de anáisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omsíones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañia reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por laCompañIa en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los límites de las instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligaaón alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañia podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado,

(g) Si la Compañia recibe documentos que reflejen ios compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales con» copias de contratos de compra'venta,
cartas de crédito, cortocimíentos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna martera extienden o restrir>gen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañia.

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, rw sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades: asi como tampoco asurrte.
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Clientefrente a un tercereo de
un tercero frente al Cliente,

(i) Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devuMos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañia: después de dicho periodo
(3 meses) la Compañia dejará de asumir responsabilidad por dichas muestres. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de qi» las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones dei Cliente

El Cliente deberá:

/\segurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de ia fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados;

(b) Facilitar a los representantes de la Compañia el acceso necesario a las instalacicmes en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

(c) Suministrar, si fuere dei caso, todo el equipo y personal necesarios para ia prestación de los
servicios:

Verificar y asumirla responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesanas
para ia seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante le
ejecución de los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
quese le pkia dicha opiniónot»;

(e) Informar oportunamente a la Compañia acerca de los peligros y riesgos corwckios, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
rwcivos, o explosivos, contaminación ambiental o venerws;

Ejercer plenamente todossus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(a)

(d)

(0

(h)

(a)

(d)

(f)

5.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

b)

7.

(a)

(b)

(c)

8.

Pagos y Honorarios4.

hayan sido fijados enti^ la Compañia y el Cliente en el
cmen, o en el momento en que la Compañía y el Cliente

A menos que los honorarios
momento en que se coloque la . . . .
celebren un contrato, la Compañia aplicará las tarifas estándar de la Compañia (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo dei Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, al Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 dias de^és de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la foctura (la ‘Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el pa« en la focha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de le Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyéndola fecha en la cual ei pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(a)

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal cw
respecto a los conflictos de leyes y se resolverón Analmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo aí Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Cornercw rfo
Lirr», por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje terxlrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

(b)
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sEB MATERIA ACTIVAN° MATERIA ACTIVAN“ MATERIA ACTIVA MATERIA ACTIVA

0.010.005 384 Foramsulfuron0.01 383 Fonofos361 Folpet 0.008 382 Fomasafen

0.01 386 FofTTWtsnate Hydrochioride 0.01385 ForcMorfanufon 0.01 386 Foimatfilon ' 0.006 387 Formetanate

0.006392 Furametpyr0.01 391 Furalaxyi 0J)1389 FostNazate 0.005 390 Fubaridazoie

0.01396 Hfliauxifen - Met^yl0.005 395 Furmecyclox 0.005393 Furathiocartj 0.01 394 Furtiazole

0.010.01 400 Heloxyfop0.01 399 Halosulfuron - Met^y1397 Halfenprox 0.005 398 Halofenozida

404 HCHEpsiton 0.0050X)10.01 403 Haloxyfop • Methyl401 Haloxyfop - Ethotyl’ 0.01 402 Haloxyfop-Ethyl

O.OOS406 hfeptachIorExo-Epoxíde406 Heplachior Endo • Epoxíde 0.005 407 Heptachior ENDO + EXO 00050.005405 Heptachior

0.010.005 412 Hexaflurnuron410 Hexachiorobenzene 0.005 411 Hexaconezole409 Heptenophos 0.005

0.01416 ImazaU)0.01 415 Hymexazol 0.010.005 414 Hexythiazox413 Hexazíona

0.01420 Imazapyr0.01 419 tmazapic 0.010.005 418 Imazamox417 Imazamethabenz Methyl

0.0050-01 424 Imibenconazole0.01 423 ímazolsulfuron0.01 422 Imazethapyr421 Imazaquin

0.01428 Indole - 3 - Butyric Ackd427 Indole ■ 3 ■ Acetic Add 0.01426 Indazrflam 0.01425 Imidaclopríd 0.01

0.010.01 431 lodosulfuron - Methyl - Methyl 0.01
Sodium

0.005 435 Iprodione : 0-005

432 loxynll430 lodocarb429 Indoxacarb 0.01

0.flt436 Iprovalicarb434 Iprobenfos433 Ipconazole 0.01

0.0050.01 440 Isodrin0.01 439 Isocarbofos0.005 438 Isocarbamid437 Isazofos

0.01444 tsoprocarb0.005 443 isofetamtd 0.010.005 442 Itofertphos Methyl441 Isofenfos

0.010.01 448 tsoxaben0.01 447 Isc^yrazam0.01 446 Isoproturon445 Isoprothiolane

0.0050.01 452 KarsnilnO.OOS 451 Ivermectine0.01 450 Isoxathion449 Isoxaflutole

0.0050.01 456 Leptofos0.01 455 Lenacil454 Lactofen453 Kresoxim - Methyl 0.01

0.0050.010.01 459 Malaoxon 460 Malathlon458 iufenuron457 Llnuron 0.01

0.01001 464 MCPP0.01 463 MCPA461 Mandíprcpamld 0.01 462 Matrine

0.010.01 467 Mefenpyr ■ DIethyl • 0.01 466 Mefanthfluconazole465 Mecarbam 0.005 466 Mefenacet

0.010.010.005 471 Mephosfdan 472 Mepronll0.01 470 Mepanipyrtm469 Melamine

0.01• 0.01 476 Mesotrione0.01 475 Mesosulfuron-Mefhyl0.01 . 474 Meptyidinocap - Phenol'473 Meptyidinocap

0.01480 Metamftron0.010.01 478 Metalaxyl 0.005 479 Metaldehyde477 Metaflumizone

0,0050.01 484 Methachfos0.01 483 MethabenzthiazuronO.OOS , 482 Metconazole481 Metazachior

488 Melhiocarb - Suffone 0.010.0050.005 487 Methíocarb0.01 486 Methidathion485 MethafTúdophos

0.01492 Methoprotryne. 0.01 491 Methoprene 0.01469 Methíocarb - Sulfoxide 0.01 490 Methomyl

0.01496 Metolachiof. 0.01 495 Metobromuron 0.01493 Methoxychior O.OOS 494 Methoxyfenozide

0.01O.OOS SOO Metoxuron0.01 499 Metornnostrobin (Z)0.01 498 Melolaulam497 Metolcarb

0.010.01 503 Metsulfuron - Methyl • 0.01 504 Mevlnphos0.01 502 Metrlbuzín501 Metrafenone

0-01 508 Mirex 0.0050.01 507 MllbemycinA40.005 506 MUbemycin A3505 Mexacarbate

r-.
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Este documento es emitido por la Compañía bajo sus Condiciones Generales do Sendcio. que pueden encontrarse en la página httpVAvww.sgs.pe/es-ESTrerms-and-Condttiorts.aspx. Son
e^>ectalnwite impoftarnes tas disposiciones scX>re Bniitación de responsabilidad, pago de indemnizackxios y jurisdicción definida en dichas Condiciones Generales de Servicio, so atterwábo o su uso
indebido cortstíluye un delito contra la fe piibltca y se regula por tas disposlcior>es oviles y penales de la materia, queda prohibida la reproducción parcial, salvo autorización escrita de SGS del Perú
SAC,

Los resutfadosdel Informe de ensayo siMo son válidos para la(8) muestra(8) ensayadas y rwdebén ser utilizados como una certíficación de contormidad con normas de producto o como certificado del
sistema de calidad de laentidad que lo produce.Lacompañla no es responsable del origen oA» iMáelaeuaHeowueeOaehaHSidelefwedas. ■ . . .i ■ ' ■
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compafíia
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocarconM la Compañía.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que irtcurra para el
cobro de una factura, induyertdo los honorarios legales y las costas y costos del procesa
judlcialoarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos rto previstos en el curso de la prestación de
los servicios, le Compañía deberá Informar al tospedo al Cliente y iertdrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y ios costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamenle para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía. Incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos rto reembolsablesen que haya Incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutados por
encargo de vkibiemos, entidades gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las
disposidortes obligatorias de la local: todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos m contratos o acuerdos resultantes ende cualquier compañía afiliada de
SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servlcio{de aquí en adelante, las 'Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o ín^rucaon, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').

A menos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirte instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de k» servicios o a la enbega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los ‘Informes de Hallazgos*^. Por medio del preseni
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos
siempre y cuartdo: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implícitamente de las circunstantías,  de las costumbres
ctmierciales, del uso o de la práctica.

te, el Cliente
. a un tercero

(a)
W

(a)

(f)
(b)

(c) (g)

y

El importe de los honorarios que corre^>or>dan a la parte del servicio efecbvamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión oTerminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspender o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su rwtificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades pior parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad.

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
ctvresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros corresporxJientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de Información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañis ni sus funcionarios, empieados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilldsd alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o r>o realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten Mr información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora ofalsa suministrada a la Compañía.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

(2)

xxitrol razonable de la Compañía, Induyerxlo la omisión por pa
cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

2. Prestación de Servicios

(a) La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las Instrucciones específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas Instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica: y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La Información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las Instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesiortal, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el iotedel cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier interverxáón de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrenda serán facturados al Cliente, de la
intervendón. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condidón o
calibración de los aparatos, instrumentos y díspodtivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las caiificádones. acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis.

5.

(a)

(b)

6.

(8)

(1)

(2)

(e) Los Informes de Hallazoos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los (imites de las insbucciones redbidas o, a falta de dichas rnstrucdones, denbo de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las Instrucciones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados,

(f) La Compañía podrá delegar la eiecudón de todo  o parle de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Ciierrte autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea riecesaria al agente o al subcontrétista. a fin de que pueda prestar el
servicio delegado,

(g) Si la Compañía recibe documentos que refiajen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como cc^as de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
conx) información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

0)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
stos de cualquier naforaleza, bajo ninguna circunstancia

la 10 veces la cantidad de los horiorarios —
específioo que h^a dado lugar a dicha reclamación o
erra local), la cantidad que sea menor.

La Compañía no asunne responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenciales induyertdo sin limitación lucro cesante, pénJida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, p^ida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños ̂  perjuicios oSstos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o demandas de

ceros (incluyendo sin limitación rectarrios por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de ios 30 dias siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y peijuícios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

pérdida, daños y perjuicfos o ustos
podrá exceder un total agregado igual nos pagados con

usi^.ooo (orelación al servido es
equivalente en mon

su

(4)

(5)

(6)(i) Todas las muestras serán conservadas por un máxirm de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras,
almacenamiertto de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado pe»' El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados ai Cliente.

El

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la reclamación: o

(N) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución,

idemnización:
demnizar a la

El Cliente se compromete a garantizar, mantener Indemne e
Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes  o subcontratistas

In
in

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los gastos
legales (Induyendo honorarios de abogados) y los costos reladonados y que surjan debido
a la ejecución, pretendida ejecuciónofalta de ejecución delossenridos.

b)
Asegurar que se entregue la sufidente información, instruedones y documentos en forma
oportuna, (con urra anticipación de por k) mertos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin defadiítar la ejecución de los servicios solicitados:

(a)

(b) Eadlitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

(c) SuministiBr. si feera del caso, lodo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servidos;

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones oe trabajo, los sitios y las instaladones durante la
ejecución oe los servidosy no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o rw;

(a) informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potendales, asodados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nodvos, oexpiosivos, contaminación ambiental o venenos;

(f) Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contaos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

4. Pagos y Honorarios

(a) A merlos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el rrxynento en que la Compañía y el Cliente
celebren un conttato. la Compañía aplicará las tarifes estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan,

(b) A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la ‘Fecha de Vencimiento’).
De no efectuar el pago en la fec^a estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de more a la tasa oe 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vendmiento y hasta (e lncluyendo)la fecha en la cual el pago sea
reaintente recibido por la Compañía.

(d)

Varios

Si una o más díspcraíciCHtes de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o Indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empieados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige. Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
o que tenga relación con las r^aciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposici^ legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante
un arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más arbrbos designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en Par» (Francia) y será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

7.

(8)

ib)

(c)

8.

9.

No obstante k> establecido en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal con
respecto a los conflíclos de leyes y se resolverán finalmente medíante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

Ultima rrwdíficacion en Enero 2014. Publicado on Nne Junio 2015
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E BN“ MATERIA ACTIVA N“ MATERIA ACTIVAN-* MATERIA ACTIVA N'’ MATERIA ACTIVA

aoi509 Mollnate 0.01 510 Monocrotophos Ó.01 511 Monotinuron . O.Ot 612 Monuron

513 Moxiúecün 0.010.01 0.005 515 Maleo514 Musk-katone 0.005 515 Myclobutanil

517 NaproparTMle 0.010.01 518 Nebuton 0.01 519 Niienpyram 0.01 520 Nilrapynn

521 NItrofen 0.010.005 522 Nitratl>al - Isopropyi 0.005 523 NorHurazon 0.01 524 Novaluron

: 0.005525 Nuarimol 526 Octachiorodipropyl Ether (S 0.005 527 Ofurace 528 Omelboale 0.010.005

421)

0.01 0.01529 Othophenylphenol 0.01 530 Ofthosuifamuron* 0.01 531 Oryzafin 532 OxadianM

0.01533 Oxadiazon 0.01 534 Oxadixyi 0.01 535 Oxamyl 0.01 536 OxasuiKjron

540 Oxymatfine 0.01537 Oxathiapjprolln 0.01 538 Oxycarboxln 0.01 539 Oxyftuorfen 0.005

0005 0.005541 Pacl<^utrazot 0.005 542 Paraoxon • Methyl 0.01 543 Parathion • Etfiyl 544 Paralhion - Methyl

545 Pebulate 0.005 ■0.01 546 Penconazole 0.005 547 Perwycurori 0.01 548 PendimethaKn

549 Penoxsulam 552 PenlachJoronilrobenzene 0.0050.01 550 Peniachioroaniline 0.005 551 Pentachioroanisole 0.005

553 Pentachlort^enol 0.005 556 Pefmelhrin 0.0050.005 554 Penthiopyrad 0.01 555 Pertloxazone

557 Pefmethnn GIS 0.0(» 660 Phenmedipham 0.010.005 568 Permethnn TRANS 0.005 559 Pethoxamid

0.01661 Phenolhrin . 0.005 564 Phorate - Oxon0.005 562 Phenthoate 0.006 563 Phorate

0.005565 Phorate - Oxonsutfdne* 0.01 566 Phorate - Suitoxide ' 0.005 567 Phorate Sulfone 0.005 568 Phosalone

0.01569 Phosfolan 570 Phosmet 571 Phoamet - Oxon* 572 Phosphamidon0.01 0.01 0O1

0.01573 Pboxim 0.01 ' 574 PhtaJímide 0.005 575 Phthalide 0.005 576 Pidoram

0.01577 PIcoHnafeo 0.01 578 PicoxystrotHn 0.01 579 Pidrflumetofeno 0.005 560 Pínoxaden

0.005581 Piperalrn 0.005 0.005 583 Piperophos 0.01 584 í^irimicart)582 Piperonyl - Butoxide

0.005585 Ptrimicarb - Desmethyl 0.01 586 Pirimiphos - EOiyl 0.005 587 Pirimiphos - Methyl 688 Pretilachlor. 0.005

0.01 591 Prochloraz, BTS 40348* 592 Prochtoraz, BTS 44695* 0.01589 Primisutfuron - Methyl 0.01 ' 590 Prochtoraz 0.01

0.01- 0.005 696 Prtrfoxydin LHhkim593 Prochtoraz, BTS 44596* 0.01 594 Procyntidone 0.005 595 Prolonofos

0.01 599 Prometryn 0.01598 Prometon 0.01 600 Propachlor597 Promecarti 0-01

0.010-01 602 Propanil 0-01 603 Propaphos 0.005 604 Propaquizalop601 Propamocarb

0.005608 Prc^amphos0-01 607 Pfopazine 0.01605 Propaquizalop* 0.01 606 Propargite

612 PropoxycartMzorte - Sodíum 0,01001 611 Propoxur 0,010.01 610 Propicortazole609 Propham

0.01616 Prosulfuron• 0.010.005 614 Proquínazid 0.01 615 Prosutfocart)613 Propyzarrúde

620 PyracartxHid 0.01■ 0.005 619 Pymetrozin 0.01617 Prothioconazole 0.01 618 Prothtofos

0.005624 Pyrazophos0.005 622 Pyraclostrobin 0.01 623 Pyrasulfotole 0.01621 Pyradofos

0.006628 Pyhdaphenthion626 Pyrídaben 0.005 . 627 PyridaM 0.005625 Pyrethrin 0.01

0.005632 .Pyrimirwbac - Methyl0.005 631 PyrimethanN 0.005629 Pyrtdate 0.01 630 Pyrifertox

636 Pyroxsutam 0.01633 Pyriofenone 634 Pyrlproxyfen 0.01 636 PyroquHon 0.0050.01

CO

CL

Este documento es emitido por la Compartía bajo sus Condiciones Generales de Servicio, que pueden encontrarse en la página httpt/Avww.sgs.peTee-ESAerms-and-Condlttofw.aspx. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones yjurisdicción definida en dichas Condlctor»8S Gerwales de Servicio, su alteración o su uso
indebido corrstituye un delito contra la fe pública y se regula por las disposiciones dvtles y penales de la matería, queda prohibida la reproducción parcial, salvo autorización escrita de SGS del Perú
SA.C.

LosresultadosdeliníbrmedeensayosótosonvéJidosparala(s) muestra(s)ensayadasynodet^serijtiüzadoscomounacertlf»cad6nde conformidad con normas de producto o como certiftcado del
sistemadecalidad de la entidad quelo produce.Lacompafllaoo es responsable del origen oAa UedelacMalleemMeetroohaaeUetemadaa.  ■ ' ' ■
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
Ei Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la CompaAia
aduciendo un litigio, reconvenci6nocompensaci6n que pueda invocarcontra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgetdo o triburtal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una fecbjra, induyéndo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judidaloarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos rK) previstos en el curso de la prestación de
Icé servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los horxMarios adicionales para cubrir el tiernpo y los costos adicionales en que haya
irtcurrido obligatoriamente para prestar los sen/icios.

SI la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
conbói razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsablesen que haya incurrido la Compañía:(1)

(c)1. General

A menos que se acuerde en forrrta distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna díscreparrcía con (i) las normas que ngen los servidos ejecutados por
encargo de GobierTtos, entidades gubernamentales  u otras entidades públicas; o (ii) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y lodos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGSSAo cualquiera de sus agentes (cada urto de ellos una ‘Compañía'), y el Otenle (las
“Relaciones Contractuales"), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las 'CondíctertesGerterales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (mvadas. públicas o
gubernamentales) que se lo solicilen y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquf en adelante el ‘Cliente').

(a)
(d)

(e)

(f)
ib)

(c) A menos de que la Compartía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, espeaalmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certifícados que
resulten de los anteriores, (los ‘Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compartía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compartía ello se desprenda implicitamente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

(g)

y

El Importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspenaióno Terminación de Servicios

La Compartía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad  alguna, bien sea a
sp^er o a dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno

de los siguientes eventos:

El Incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
ta Compartía y si d^o incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificación al Cítente; o

La suspertsión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal. la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Otente.

Reponsabilldades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compartía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
eslableddo que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen urta garantía contra pérdidas o
danos deben contratar los seguros corresportdlentes.

Los Inforrrtes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compartía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratístas asumen responsabilidad alguna frente al Cítente o frente a un tercero por
actos realizados o no reauzaA>s con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorractos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa sumínistiedaa la Compañía.

La Compartía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los sennclos, que se produzca directa o Indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compartía, incluyendo la omisión por parle del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compartía.

La responsabilidad de la Compartía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia
podrá exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los hortorarios pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

La Compartía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, estteciales,
emergentes y/o consecuenaales inctuyeodo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
repiÁación oel Cliente ni de tos gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compartía tampoco asume responsabítidad alguna por las pérdidas, dañosy perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de redamos o demandas de
terceros (incluyendo sin limitación retamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber Incurrido.

(2)

su

2. Prestación de Servicios

(a) La Compartía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compartía o,
en ausencia de dichas Instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
específicaciortes estándar déla Compartía: y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que ta Compartía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas Itevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compartía en base de estándares técnicos,
costumbres comerdates o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compartía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la o^nión de la Compartía con relación exclusivamente a dichas muestias y no expresan
opinión alguna relackxiada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solicita que la Compartía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compartía es la de encontrarse presente en el momento de la intervandón del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compartía no es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compartía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Cornpartla en el rramento de la intervención únicamente, pero dentro

los límites de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas Instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compartía no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucckmes especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compartía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servidos a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compartía a entregar toda la
informadón que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servido delegado,

(g) Si la Compartía redbe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conodmientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ningurta manera extienden o restringen el alcance de los servidos o
las obligaciones acapfedas por la Compartía,

(h) El Cliente acepta que la Compartía, al suministrar los servidos, no sustituye al CItenteo a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades: asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

(c)

de

(0

S.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

(*)

(5)

En caso de redbir un redamo el Cliente debe ̂ vlar notlficadón escrita a la Compartía
dentro de los 30 días siguientes a tener conodmtento de los hechos que pretenden justificar
dicha redamación y. en lodo caso, la Compartía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del arto siguiente a:

(1) la fedia de prestadón, por parte de la Compartía, del servido que ha dado origen
a la reclamación: o

(ü) la tedia en cual ai servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cítenle se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compartía y a sus funcionarios, erñpteados. agentes o subcontratístas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido aerdidas. daños y peijuícíos. o gastos de cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos
jales (induyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido

a la ejecución, pretendida ejecudón o falta de ejecudón

Varios

délos servidos.

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un período menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía: después de dicho periodo
(3 meses) la Compartía d^rá de asumir respon^bilídad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si así fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si seSasios extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán

Mente.
ocasionaren

facturados al

(i)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) /^segurar que se entregue la suficiente información. instriKxfortes y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitar la ejecución de los servidos solicitados;

Facilitar a los representantes de la Compartía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse Im servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o sc^ucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servidos;

(b)

b)

7.

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumpiimtento
ferzosode las demás disposiciones no se verán afectadosodisminuldosFñr éste hecho.

Durante el curso de la prestadón de los servicios  y por un periodo de un arto de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compartía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nomlxe corporativo o de las marcas regt
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita déla Compartía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
o que tenga relación con las reladones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interprétate de acuei^ con las leyes sustantivas de Suiza exduyendo cualquier
disposk^ legal con respecto a los conflíctrá de leyes y se resolverán finalmente mediante
un arbitraje de Derecho (fe acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Intematridnal efe Comercio, por uno o más ároitros designacfos de acuerdo con lates regias.
El arbitraje tendrá tugaren Parts (Francia)y seráen idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

ístradas de la Compartía

(a)
Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestadón de los
servicios;

(c)

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condídones de trabajo, los sitios y las instaladones durante la
ejecución oe los servítrios y no oonfiar a este respecto en la opinión de la Compartía, bien
que se te pida dicha opinión o no:

Informar oportunamente a la Compartía acerca de los peligros y riesgos contxádos. fueren
estos reales o potenciales, asociados con (xialquter orden o muestra o prueba induyendo,

de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
ambiental o venenos;

sea

por ejemplo, la presenda de riesgos
nodvos, o explosivos, contaminacten <

(d) (b)

(c)
(»)

Ejercer planamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

8.

(f)

4. PagosyHonorarios

hayan sido fijados entre la Compartía y el Cliente en el
orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente

(a) A menos que ios honorarios
momento en que se cotoque la
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Cfompartia (las cuates
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la fatriura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a rnás tairiar 30 dias después de la fecha de la fa<riura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compartía en la factura (la ‘Fecha de Vencimiento*).
De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la lasa oe i .5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (a lncluyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido porla Compartía.

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 6 antenor, hxlos los litigios quo se refieran al
presente Contrato qua surjan entre dos entidades legales constituyas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal cwi
respecte a los conflictos efe leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de /Vbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

(b)

Ultima mixtificación en Enero 2014. Publicado on lina Junio 2015
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BE EEMATERIA ACTIVA , N" MATERIA ACTIVA MATERIA ACTIVA. N-' MATERIA ACTIVA

637 Óuinalphos 0.005 638 Quindorac 0.01 639 Quinmerac 0 01 640 Quinoxyien 0JX)5

641 QuizaIafop>P-Tefuryl 0.01 642 Quizalofop* 0.01 643 Ouizalofop - Ediyl 0431 644 OUzatofop - P - 0.01

645 Quizalofop-P• Tefuryl* 0.01 046 Quizalofop-P-Etnyl O.Ol 647 Resmethiln 0.01 648 Rimsulfuron 0.01

649 Ronnel 0.005 650 Rotenona 0.01 651 SaHufenactl 0.01 652 Saflufenaal - MdOÚH35* 0.01

653 Sebuthylazine 0.01 654 Sedaxane 0.01 665 Selhoxydim 0.01 656 Slduron 0.01

657 SHafluofen 0.005 656 SIKIiiofam 0.01 659 SImazine 0.005 660 Slmeconazole 0.005

661 Simetryn 0.01 662 Spineloram ’ 0.01 663 Spinosad 0.01 664 SpmosynA 0.01

665 Spinosyn D 668 Sproteframat-Eiwl 0.010.01 666 Spirodldofen 0.005 667 Spiromesifen 0.01

669 Spiratetramat EnoJ - GJucosida 0.01 0.01670 Spirotetramaí Keto Hydroxy 0.01 671 Spirotetramat Mono Hydroxy 0.Ó1 672 Spirotetramat-Sufria
(Spirotetramat * 4 metabolilos)

673 Spiroxamine 0.01 675 Sulfentrazone0.01 674 Sulcotrione 0.01 676 Sulfosulfuron 0.01

677 Sulfotep 0.0050.01 676 SutfoxafSor 0.01 679 Sulprofos 0.01 680 SV«P

661 Tabuconazole 0.005 682 Tebufenozide 0.01 683 Tebufenpyrad 0.005 684 Tebumeton 0.01

685 Tebupinmfos 0.005 686 Tebuthkjron 0.01 687 Tecnazene 0.005 688 Teflubenzuron 0.01

0.01 692 TEPP 0.01689 TefluttKin 0.005 690 Tembdtrione 0.01 691 Temepboe

0.01 696 Terbufoe SuHone 0.005693 TepraJoxydim 0.01 694 TarbactI 0.01 695 Tefbufos

697 Tertjuthylazine 0.01 700 Tetrachiorvinphos 0.0050.01 . 698 Terbutbylazine - Desethyl 0.01 699 Tertxjtryn

701 Tetraconazole 0.005 0.01 •702 Tetradifon • 0.005 703 Tetramethfin 0.006 704 TFNA*

706 TFNG- 706 Tbiabendazole 0.01 708 Tttiameftoxam 0.010.01 0.01 707 Thiactopfid

'710 Tbifensulfuron - Methyl 0,01.709 Thidiazuron 0.01 0,01 711 Thifluzamide O.OOS 712 .Thiobencafb

713 Thiodicaib 0.01 714 Thiofanox 0.01 715 Thiofanox - Sutfoxide 0.01 716 Thiomefon Q.01

717 Thionazin 0.01 , 718 Thtophanate - Mathyi 0.01 719 Tolcoflos - Methyl 0,005 . 720 ToKenpyrad 0.005

721 Tolyffluanld 0.0050.01 722 Toprafnezone 0.01 723 Traikoxydim 0.01 724 .Transflulhrin

0.01 728 Thazophos 0.005725 Thadimefon 0.01 726 Triadimenol 0.01 727 TfíaHate

0-01729 Tilbenufon-Methyl 0.01 '• 731 Trtchiamide 0.005 732 Tfichiorfon0.01 730 Tribromophenol,2,4,6-

0.01733 Trichtofophenol, 2,4, 6 0.005 734 Trictopyr 0.01 735 Trtcydazote 0.01 736 Tridenwph

’o.bi0.01 739 Trlflumizole.FM-e-l* 0.01 740 Triflumuron737 Trifloxystrobin 0.01 738 Triflumizole

742 Triflusutfuron - Metfiyi • 0.01 743 Triforine 0.01 744 Trimethylsutfonlum-Catión 0.01741 Trtfluralin 0.005

0.005 748 Valífenalate 0,01748 Triticonazole 0.01 747 Uniconazole745 Trinexapac - Ethyl 0.01

0.01 752 Zoxamide 0,005750 Vtndozolin • 0,005 751 Warfann749 Vamklothion 0.01

<D

O.

Este documento es emitido por la Compaflía baío sus Condiciones Generales de Servicio, que pueden encontrarse en la página http://www.eg8.pe/es-ES/reim8-8nd-CondNions.a8px. Son
especialmente importantes fas disposicionos sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones /Jurisdicción definida en dichas Condiciones Generales de Servicio, su aNeración o su uso
indebido constituye un delito contra la fe póbüca  yse regula por las disposiciones dvltes y penales de la materia, queda prohibida la reproducción pardal, salvo autorización escrita de SGS del Peni
SA.C.

Losresutl8dosdelinfOfTT)edeensayosóloscinválidosparala(s) muestra(s)en8ayadasynodeb^serueiizadoscomounacerBficaci6nd0 conformidad con normas de producto o como certificado del
sistemado calidad de la entidad que lo produce.La compaflía no esresponsable delorigenoiua .»°>*»io>--fH-«T"r7f»-at^anTifliT tnmoilaii - -—
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
podrá re<er>er o diferir tos pagos de una suma adeudada a la Compadía
litigio, reconvención o compensación que pueda irrvocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso

oarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicional^ para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios-

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Cwnpañla. inctuyerKlo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciorkes estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
terxJró derecho al pago de;

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía:

El Cliente no

aduciendo un

(1)

(c)1. General

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna dlscrepanda con (I) las normas que rigen los senricios ejecutados por
ertcargo de Gobiernos, entidades gubernamentales  u otras entidades públicas: o (II) las
disposiciortes obligatorias de la local; todas las propuestas de servicios, todos ios
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía añilada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
■Reladones Contractuales"), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Serwcio (de aquí en adelante, las 'Cor>diciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciteo y le emitan una orden o Instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').
Amenos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene dwecho a Impartirle instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los Informes o cerbficados que
resulten de los anteriores, (ios 'Informes de Hallazgos*!. medio del presente, el Cliente
Irravocablemente autoriza a la Compañía a entregar ios Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implícitamente de las circunstancias,  de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

(a)
(<J)

(e)

(0
(b)

(c) (g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestad, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho Inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
susperxjw o a dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimientopor parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho Incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso cor>cursal, ia
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilídades a indemnizaciones

(2)2. Prestación de Servicios

(a) La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad deconformidad con las Instrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas instrucciones, de conformidad con:

(1) Los térmirws incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especifk

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto da vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Infoimes de Hallazgos está derivada de los resultados de
Inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la avaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesionai, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contierten
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

>63 estándar de la Compañía: y/o

5.

(a)

(b)

6.

Llmitaaónde Responsabilidad:

La Compañía rto es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresporKla a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombra del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar corr>o lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funciortarios. empleados, agentes o
subcontratistas asurrren responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actcé realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados Incorrectos que resulten TOr Información confosa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la compañía.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fijera del control razonatMe de la Compañía, InduyerKlo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja d^kfo a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo nlr>guna circunstancia
podrá exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
relación ai servido especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, espíales,
emergentes y/o consecuenoales induyendo sin limitadón lucro cesarrte, pérdida de
negocio. Ingresos , utilidades o benefidos. perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de le retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o Indirectamente de redamos o oenrandas de
rafearos (Induyendo sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber ir>currido.

En caso de redbir un redamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener conodmiento de los hechos que pretenden Justificar
dicha redamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pé^idas. daños y peijuídos o gastos, a nranos
que se presente una demar>da dentro del año siguíenra a:

(I) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
ala reclamadón;o

(U) la fecha en cual el servido debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejeoKáón.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
Indemnizar a ^a Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
confia todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los gas^
legales (índuywioo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido
alaejecudón.pretendidaejecudónofaltadeejecudón de los servicios.

(8)

(1)
Si un Cliente solícita que la Compañía atestigte acerca de cualquier intervención de un

auditores y/o consultorestercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte,
(d)

Independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
Intervención. El Cliente acemita que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de ios aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cuaJquw ofixi
dispositivo utilizados, los n>étodos de artálisis aplicados, las cédificadones, acciones u
om)sior>es del personal de dicho tercero o los resultados del análisis.

(2)

¡gos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los límites de las lnstnjcaor>es recibidas o,  a falta de dichas Instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compafila no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de les instrucciones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Cwnpañla podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda ta
Información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servido delegado.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compre-venta,
cartas de crédito. conodmientc« de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restnngen el alcance de los servicios o
lasobllgadones aceptadas por la Compañfa.

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrarlos servicios, no susfituye al Cliente o a un
tercero ni ios exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía; despi^s de dicho período
(3 meses) la Compañía dejará de asumir respwisabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por rr>ás de 3 meses, si asi foera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacénate, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Sí se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muesfias, los mismos serán
facturados ai Cliente.

Los Informes de Hallaz'(e)

(3)

(*)(0

(g)
(5)

(h)

(6)(i)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, Instrucciones y documentos en forma
opo(1ur>a, (con una anticipación de por lo rrienos 48 horas antes de la fecha de la
interverK^ desead), con el fin de fadlrtar la ejecución de los servicios solicitados;
Facilitar a los representantes de ia Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

(b)

b)

7. Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciortes Generales son declaradas Ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectadoso disminuidos poréste hecho.

(a)
Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servidos;

(c)

Verificar y asumir la responsabilidad respecto e que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución de ios serviciosy no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se fe pida dicha opinión o no;

(d) Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de allí en
addante. el Cliente no podrá, directa o Indirectamente. Incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporafivo o de las marcas registradas
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

de la Compañía

(b)

(c)Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potencíales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presenda de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambier>talo venenos:

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los conbatos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(8)

8.

Amerx» que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los cwrflictos que se originen en.
o que tenga relación con las reladones contractuales regulades por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza exduyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbifi^ de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
smadonal de Comercio, por uno o más aroítros designados de acuerdo con tales reglas.

El arbitraje tendrá lugar en París (Franda) y será en idioma inglés.

un
Inter

(f)

4. Pagos y Honorarios

A menos que los horx>rarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los Impuestos que de acueñlo a ley le
correspondan.

(a)

Disposición Especial para Perú9.

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Pem, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Penj, exduyendo cualquier disposición legal cw>
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idiorrta español.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días de^és de la fecha de la foctura o dentro de
cualquier dro plázo que establezca la Compañía en la factura (la ‘Feche de Vendmiento').
De no efectuar el paw en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar Intereses
de n>ora a la tasa oe 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e lncluyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido porta Compañía.

(b)

Ultirrta modificación en Enero 2014. Publicado on Krte Jur>io 2015
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compafiia
aduciendo un litigio, reconvencen o compensación que pueda invocar contra la Compsnia.

La Compafiia puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, parala recuperación de ios honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compafiia todos los gastos en loe que incurra para el
cobro de una factura. ínciuyiÑxto los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judicialoarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá Informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamenle para prestar k» servidos.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compafiia. Incluyera la omisión por parta del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciorres estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pego de:

El Importe de todos los gastos no reembolsablesen que haya incurrido la Compañía:(1)

(c)1. General

(a) Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna disoepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutados por
errcargo de Gobiernos, entidades gubernamentales  u otras entidades púbricas: o (li) las
disposíddies obligatorias de la le^ local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos kte contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afHíada de
SGSSAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las'Condiciones Generales'),

(b) La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamental^) que se lo soliciten y le emitan una orden o instriicción. en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente'),

(c) A menos de que la Compañía reciba por escrito  y en terma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, especialmerite en
cuanto se refiere al alcance de los swvidos o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (k» 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presen^
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implícitamente de las circunstancias,  da las costumbres
comerciales, del usoo de la práctica.

2. PrestacióndeServIcios

(a) La Compañía prestará sus servidos con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucdones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o.
en ausencia de dichas instrucciones, oe conformidad con:

(1) Los térmirws induidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Corrtpañia: y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica; y/o

(3) Los métodos qué la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier oba drcunstancía que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solíctta que la Compañía atesbgOe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisior>es del personal de dicho tercero o los resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los límites de las instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
límites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están ̂ era del alcance de las instrucciones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado,

(g) Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de oxnpra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embargue, etc., estos serán considerados únicamente
cwno información y de ninguna manera extienden o restrirtgen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servidos, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera desús obligaciones y/o responsabilidades; así como tampoco asume,
reduceel alcance, anula o pretende exonerar de un deberdel Cliente frente a un terceroo de
un tercero frente al Cliente,

(i) Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos ai Cliente o serán
dispuestas de cualquier forma a discreción de la Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 rr>eses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinarios para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

te, el Cliente
: a un tercero

(f)

(d)

(e)

(f)

(g)

y

El importe de los honorarios que correspor>dan a la parte del servicio efectivamente
presté, calculados según la tarifa

Suspensión oTermInación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspender o a dar por terminada la prestación delos servicios en ctteo de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal. la
declaración de bancarrota o insolvencia, el iximbramíento de un liquidador o el case de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de ResoonsabilKlad

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas a<^ividade$. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

(2)

5.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como k> considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de HaHazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna fiante al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por

Mr información COTifusa. enónea, incompleta,
Compañía.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento piaróal, tardío o defectuoso de
ios servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

resultados incorrectos que resulten
desorientadora o falsa suministrada a la

(2)

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstancía
podrá exceder un total agregado igual a 10 vecesla cantidad de los honorarios pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha redamación o US$20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad quesea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, espeoales,
emergentes y/o consecuenciales Induyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o demandas de
terceros (induyendo sin limitación redarrm por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de recibir un redamo el Cliente debe enviar noOficadón escrita a la Com^ñía
dentro de los 30 días siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar
dicha redamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciories por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestadón, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la reclamación; o

(U) la fecha en el servido debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus fundonarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamadones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos ios gastos
legates (induyeníjo hCHwarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido
ala ejecución,pretendidaejecijciónofatta de ejecución de los servicios

Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas Uegsles o de
imposible cumplirniento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servidos  y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita déla Compiañia.

Ley que Rige, Jurlsdicclóny Resolución de Litigio

A menos que se acuerde en forma distinta porescrito, todos los conflictos que se originen en.
o que tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposick^ legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitiaje de la Cámara
internacional de Comercio, por uno o más areitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en Parts (FrarKia)y será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

un

(4)

(5)

(6)

b)

/Vsegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
opomna. (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervencióo deseada), con el fin de facilitar la ejecución de k» servicios solicitados;

(a)

Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

(b)

7,

(a)
(c)

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución de los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestre o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambiéntalo venenos:

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumirtodas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(d) (b)

(c)
(B)

8.

(0

Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el rrx>mento en que la Compañía y el Cliente
Mlebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan,

(b) A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 dias después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa oe f.5% por mes (ocualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e induyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

4.

(a)

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 8 antMor. todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dcte entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal con
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitra desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on line Junio 201S



  
REPORTE DE EVALUACIÓN AMBIENTAL DE SEGUIMIENTO 

 

 

1. INFORMACIÓN GENERAL 

 

Tabla 1.1. Información general respecto de la actividad realizada 

a. Zona evaluada 

Ámbito de influencia de las actividades pecuarias desarrolladas en el 

sector industrial de Lomas de Carabayllo en el distrito de Carabayllo, 

provincia y departamento de Lima 

b. 
Unidades fiscalizables en la zona de 

estudio o actividades económicas 
Granja avícola Rinconada II de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

c. Problemática identificada 
Proliferación de moscas en viviendas, generadas por inadecuada 

gestión de las excretas de aves en granjas pecuarias. 

d. Periodo de ejecución  Del 17 al 26 de abril de 2023 

 

Tabla 1.2. Listado de profesionales 

N.° Nombres y Apellidos Profesión Actividad desarrollada 

1 Carlos Fernando Gutiérrez Rojas Biólogo Campo y gabinete 

2 Ronald Antonio Rodriguez Rodriguez Bach. Ing. Ambiental Campo y gabinete 

3 Víctor Montesinos Calle Bach. Ing. Ambiental Campo  

4 Remy Heriberto Canales Ortiz Biólogo Campo 

 

2. METODOLOGÍA 

2.1. Protocolo de monitoreo  

Debido a que en el país no se cuenta con una metodología establecida para la evaluación 

de moscas; se usó, como referencia principal, el Boletín INIA N° 249 del Instituto de 

investigaciones Agropecuarias del Ministerio de Agricultura del gobierno regional de Arica y 

Parinacota del gobierno de Chile1, con modificaciones, los cuales se precisan en el Informe 

N° 00437-2022-OEFA/DEAM-STEC de la «Evaluación ambiental de causalidad en el ámbito 

de granjas pecuarias intensivas, ubicadas en los centros poblados Roldán, La Huerta, Los 

Ángeles, Pampas de Quilmaná, Pampas de Alto Quilmaná y el asentamiento humano Señor 

                                                   
1  Salas, C. & Larrain, P., 2012. Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria 

presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile. 
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: Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de 
moscas en las granjas agropecuarias de Lomas de Carabayllo, 
provincia y departamento Lima - granja avícola Rinconada II de 
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de los Milagros del distrito de Quilmaná en la provincia de Cañete del departamento de Lima 

en el 2022». 

Por consiguiente, la metodología empleada para establecer indicadores de la densidad 

poblacional de moscas en granjas y viviendas, fue el siguiente: 

1. Se ubicaron puntos de muestreo al interior de la granja en coordinación con los 
encargados de estas; así como, en viviendas y exteriores en coordinación con 
propietarios. 
 

2. Se colocaron las trampas (plásticos de 40 x 60 cm), con dos réplicas por cada punto de 
muestreo, las mismas que se adhirieron a un soporte mediante cinta masking tape; 
posteriormente, usando una brocha se cubrió la superficie del plástico con pegamento 
entomológico (TEM-O-CID) sin atrayente, y luego se registró la ubicación, hora y fecha 
de instalación de la trampa. 

 
3. Después de 24 horas aproximadamente se retiró las trampas, contando previamente la 

cantidad de moscas capturadas e identificando a las especies mosca doméstica (Musca 
domestica), mosca doméstica menor (Fannia canicularis), mosca verde (Lucilia 
sericata), obteniendo un promedio entre las cantidades encontradas en los puntos de 
muestreo. 

 

Para la identificación de especies y aspectos biológicos de moscas se realizó de 
acuerdo a lo señalado por Salas, C. & Larrain, P., 2012: 
 

Mosca doméstica, Musca domestica (Dip.: Muscidae) 
Los adultos de esta especie son moscas de coloración grisácea, de 5 a 9 mm 
de longitud por 12 a 15 mm de envergadura alar. Presentan 4 franjas negras 
distinguibles en el mesonoto, o dorso del tórax, sobre un fondo gris. Los ojos 
en las hembras se encuentran separados, mientras que en machos se 
encuentran juntos. Por su parte, el abdomen presenta dos manchas de color 
amarillo-crema en los costados. Las patas son largas, delgadas y de color 
negro, mientras que las alas son transparentes, caracterizándose por la 
curvatura de la vena M en la porción apical del ala, quedando casi en contacto 
con la vena R4+5. 

 

 
Figura 2.1. Vista dorsal adulto de mosca doméstica 

 
Mosca doméstica menor, Fannia canicularis (Dip.: Fanniidae) 
Moscas de 5 – 8 mm de longitud. Ojos compuestos de color rojo ocupando 
gran parte de la cabeza, de tipo holópticos en machos y dicópticos en 
hembras. Tórax de color pardo y abdomen alargado. En machos se observa 
abdomen trimaculado con los terguitos I a III y a veces IV, de color amarillo 
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translúcido con una línea divisoria de coloración castaño oscura. En las 
hembras los terguitos I-II y la base del III de color amarillo. 

 

 
Figura 2.2. Vista dorsal de mosca doméstica menor 

 
Mosca flecha verde, Lucilia sericata Meigen 
Moscas de 6 a 9 mm de longitud, poseen un cuerpo de color verde brillante. 
Presentan palpos amarillentos y una tenue línea longitudinal en el dorso del 
abdomen. 

 
Figura 2.3. Vista dorsal de mosca flecha verde 

 
4. Los promedios obtenidos en granjas se compararon de manera referencial con los 

umbrales de daño económico de control modificado. 
 

Adicionalmente, se obtuvo información mediante observación visual y entrevista a los 

dueños de los predios con el fin de recolectar los siguientes datos:  

- Lugar de instalación de las trampas (vivienda, bodega o restaurant / exterior o 

interior). 

- Tipo de material de construcción (concreto o ladrillo, madera). 

- Servicios de saneamiento con los que cuenta (Con agua potable, con servicio de 

alcantarillado, con crianza de animales en traspatio, recojo de residuos sólidos 

municipales y frecuencia de recojo de residuos sólidos por semana). 
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2.2. Ubicación de puntos de muestreo 

Tabla 2.1.  Ubicación y descripción de los puntos de muestreo para la captura de dípteros 
(moscas) en la granja avícola Rinconada II de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

1 PMMA-GR-03A 2 réplicas 

Entre los galpones 

15 y 16 (pollos de 

26 días) 

278026 8690887 242 

2 PMMA-GR-06 2 réplicas 
Silo del galpón 20 

(pollos de 21 días) 
278063 8691015 246 

3 PMMA-GR-05 2 réplicas 
Silo del galpón 13 

(pollos de 31 días) 
277929 8690892 244 

4 PMMA-GR-6A 2 réplicas 

Entre galpones 8 

(vacío) y 9 (pollos 

de 42 días) 

277960 8691108 252 

5 PMMA-GR-18 2 réplicas 

Entre galpones 10 

(pollos de 38 días) y 

11 (pollos de 38 

días) 

277934 8691015 248 

6 PMMA-GR-01 2 réplicas 
se cayeron las 

trampas 
278065 8691070 247 

7 PMMA-GR-01A 2 réplicas 
Entre galpones 20 y 

12 
278006 8690994 246 

Nota: La precisión de medición de las coordenadas tienen un rango de error de ± 3 m 

 
Tabla 2.2.  Ubicación y descripción de los puntos de muestreo para la captura de dípteros 
(moscas) en viviendas en torno a Lomas de Carabayllo. 

N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

1 PMMA-PL-30 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278514 8692366 310 

2 PMMA-PL-07 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278536 8692341 308 

3 PMMA-PL-06 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278577 8692296 304 

4 PMMA-PL-04 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278613 8692214 305 

5 PMMA-PL-08 2 réplicas 
Bodega ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278514 8692240 303 

6 PMMA-PL-29 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278409 8692282 304 

7 PMMA-PL-09 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278402 8692296 304 

8 PMMA-PL-32 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278391 8692610 343 

9 PMMA-PL-32A 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278369 8692764 345 

10 PMMA-PL-03 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278397 8692678 338 

11 PMMA-PL-02 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278421 8692560 330 

12 PMMA-PL-01 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278428 8692513 329 

13 PMMA-PL-31 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278437 8692444 328 
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N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

14 PMMA-PL-05 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie III 
278546 8692421 314 

15 PMMA-PL-10 2 réplicas 
Bodega ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278340 8692231 299 

16 PMMA-PL-11 2 réplicas 
Bodega ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278457 8692167 298 

17 PMMA-PL-12 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278433 8692100 295 

18 PMMA-PL-17 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278406 8692039 293 

19 PMMA-PL-21 2 réplicas 
Restaurant ubicado 

en la Urb. Planicie II 
278544 8691945 298 

20 PMMA-PL-20 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278608 8692018 301 

21 PMMA-PL-20A 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278622 8692074 301 

22 PMMA-PL-20B 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278620 8692123 302 

23 PMMA-PL-18 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278548 8692196 302 

24 PMMA-PL-19 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278594 8692177 303 

25 PMMA-PL-13 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie II 
278318 8692149 303 

26 PMMA-PL-27 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277843 8692141 280 

27 PMMA-PL-28 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277906 8692212 128 

28 PMMA-PL-26 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277813 8692296 280 

29 PMMA-PL-23 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277875 8692404 284 

30 PMMA-PL-25 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
277989 8692478 135 

31 PMMA-PL-24 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Planicie I 
278156 8692284 130 

32 PMMA-PL-22 2 réplicas 
Bodega ubicada en 

la Urb. Planicie I 
278187 8692208 127 

33 PMMA-VC-10 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Villa Club V 
277708 8692329 304 

34 PMMA-VC-09 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Villa Club V 
277686 8692382 305 

35 PMMA-SB-07 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. San Benito 
277720 8692935 375 

36 PMMA-SB-06A 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. San Benito 
277701 8692787 372 

37 PMMA-SB-10 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. San Benito 
277567 8692807 392 

38 PMMA-SB-05 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. San Benito 
277509 8692563 373 

39 PMMA-SM-15 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277428 8689686 237 

40 PMMA-SM-14 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277311 8689802 237 
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N° Código de punto Nro. de muestras Descripción 

Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Este (m) Norte (m) 

41 PMMA-SM-12 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277432 8690172 239 

42 PMMA-SM-10 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277482 8690335 243 

43 PMMA-SM-09 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Santa María 
277568 8690463 235 

44 PMMA-SM-11 2 réplicas Urb. Santa María 277698 8690309 241 

45 PMMA-PLM-06 2 réplicas 

Exteriores de una 

granja porcina en 

Urb. Prudencia II 

279346 8690553 249 

46 PMMA-ALM-01 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Urb. Prudencia II 
279458 8690481 254 

47 PMMA-EP-01 2 réplicas 

Asociación de 

Propietarios El 

Paraíso 

279497 8691150 252 

48 PMMA-EB-01 2 réplicas 

Vivienda ubicada en 

la Asociación El 

Bosque de 

Carabayllo 

277358 8691292 248 

49 PMMA-VC-06 2 réplicas 
Vivienda ubicada en 

la Villa Club III 
277879 8691864 276 

Nota: La precisión de medición de las coordenadas tienen un rango de error de ± 3 m 

En la Tabla 2.3 se presenta características del lugar donde se instaló las trampas (vivienda, 

bodega o restaurant / exterior o interior), el tipo de material de construcción (concreto-ladrillo, 

madera o similar) y los servicios de saneamiento con los que cuenta. 
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Tabla 2.3. Características de las viviendas donde se instaló las trampas para la captura de dípteros (moscas) 

N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

1 PMMA-PL-30 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

2 PMMA-PL-07 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/I - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

3 PMMA-PL-06 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

4 PMMA-PL-04 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

5 PMMA-PL-08 
Bodega ubicada en la 
Urb. Planicie III 

- E/E - X - SI SI NO SI 3 v/s  

6 PMMA-PL-29 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

7 PMMA-PL-09 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

8 PMMA-PL-32 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/I - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

9 PMMA-PL-32ª 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/I - - - X NO SI NO SI 3 v/s  

10 PMMA-PL-03 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

11 PMMA-PL-02 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

12 PMMA-PL-01 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

13 PMMA-PL-31 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

14 PMMA-PL-05 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie III 

I/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

15 PMMA-PL-10 
Bodega ubicada en la 
Urb. Planicie II 

- E/E - - X SI SI NO SI 3 v/s  

16 PMMA-PL-11 
Bodega ubicada en la 
Urb. Planicie II 

- E/E - - X SI SI NO SI 3 v/s  

17 PMMA-PL-12 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s 
 

 

18 PMMA-PL-17 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

19 PMMA-PL-21 
Restaurant ubicado en 
la Urb. Planicie II 

- - I/I - X SI SI NO SI 3 v/s  

20 PMMA-PL-20 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

21 PMMA-PL-20ª 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/I - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

22 PMMA-PL-20B 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

I/I - - X X SI SI NO SI 3 v/s  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

23 PMMA-PL-18 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

24 PMMA-PL-19 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

25 PMMA-PL-13 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie II 

E/E - - X X SI SI NO SI 3 v/s  

26 PMMA-PL-27 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

27 PMMA-PL-28 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

28 PMMA-PL-26 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

29 PMMA-PL-23 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

30 PMMA-PL-25 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - X - SI SI NO SI 3 v/s  

31 PMMA-PL-24 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Planicie I 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

32 PMMA-PL-22 
Bodega ubicada en la 
Urb. Planicie I 

- E/E - X - SI SI NO SI 3 v/s  

33 PMMA-VC-10 
Vivienda ubicada en la 
Villa Club V 

E/E - - X - SI SI NO - -  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

34 PMMA-VC-09 
Vivienda ubicada en la 
Villa Club V 

I/I - - X - SI SI NO - -  

35 PMMA-SB-07 
Vivienda ubicada en la 
Urb. San Benito 

E/E - - - X NO NO NO - -  

36 PMMA-SB-06ª 
Vivienda ubicada en la 
Urb. San Benito 

E/I - - - X NO NO NO NO -  

37 PMMA-SB-10 
Vivienda ubicada en la 
Urb. San Benito 

E/E - - X - - - - - -  

38 PMMA-SB-05 
Vivienda ubicada en la 
Urb. San Benito 

I/I - - - X SI SI NO - -  

39 PMMA-SM-15 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X SI SI NO SI 3 v/s  

40 PMMA-SM-14 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X - - - - -  

41 PMMA-SM-12 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X SI SI NO SI 2 v/s  

42 PMMA-SM-10 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X SI SI NO SI 2 v/s  

43 PMMA-SM-09 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Santa María 

E/E - - - X SI SI NO - -  

44 PMMA-SM-11 Urb. Santa María - - - X - - - - - -  
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N.° Código OEFA Descripción  

Lugar donde se instaló la trampa Material de construcción Servicios de saneamiento básico 

 

Vivienda Bodega Restaurant 
Concreto – 

Ladrillo 
Madera o 

similar 
Con agua 
potable 

Con servicio de 
Alcantarillado 

Con crianza 
de animales 
en traspatio 

Recojo de 
residuos 
sólidos 

municipales 

Frecuencia 
de recojo de 

residuos 
sólidos 

/semana 

 

 

45 PMMA-PLM-06 
Exteriores de una 
granja porcina en Urb. 
Prudencia II 

- - - X - - - - - -  

46 PMMA-ALM-01 
Vivienda ubicada en la 
Urb. Prudencia II 

I/E - - X - SI SI NO - -  

47 PMMA-EP-01 
Asociación de 
Propietarios El Paraíso 

- - - X - - - - - -  

48 PMMA-EB-01 
Vivienda ubicada en la 
Asociación El Bosque 
de Carabayllo 

I/I - - - X   SI    

49 PMMA-VC-06 
Vivienda ubicada en la 
Villa Club III 

E/E - - X - - - - - -  

Lugar donde se instaló la trampa con pegamento para moscas: I = Interno, E = Externo
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Asimismo, a fin de evidenciar el contenido de ciromazina en el alimento para aves, se 

determinó puntos de muestreo como se indica en la tabla 2.4. La ciromazina es un insecticida 

biorracional y pertenece a la clase de reguladores del crecimiento de insectos (IGR, por sus 

siglas en inglés Insect Grow Regulator) (Lau et al., 2015, como se citó en Khan, H. A. A., & 

Akram, W., 20172). Además, por ser un inhibidor del crecimiento de insectos, se usa 

ampliamente en la industria ganadera y avícola para controlar moscas (J. Liu, et al., 2010, 

como se citó en Haibo Xing et al., 20223).  

Tabla 2.4.  Ubicación y descripción de los puntos de muestreo de alimento de aves para el 

análisis de ciromazina en la granja avícola Rinconada II de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

N° 
Código de 

punto 

Muestreo 
Coordenadas UTM  

WGS 84 Zona 18 Altitud 

(m s.n.m.) 
Descripción 

Fecha Hora Este (m) Norte (m) 

1 RN-CR-01 24/04/2023 11:08 278026 8690887 242 

Depósito de 

alimento de aves del 

Galpón N° 16, granja 

Rinconada II 

2 RN-CR-02 24/04/2023 11:57 277934 8691015 248 

Depósito de 

alimento de aves del 

Galpón N° 11, granja 

Rinconada II 

 

2.3. Equipos, materiales y metodologías de análisis 

Tabla 2.5. Equipos utilizados en el monitoreo  

Equipo Marca Modelo Serie 

GPS GARMIN MONTANA 680 4HU005013 

GPS GARMIN MONTANA 680 4HU053049 

Cámara fotográfica Canon D30BL 92051002041 

Cámara fotográfica Canon D30BL 92051001952 

Pizarra Acrílica S/M S/M S/S 

Lupa 20X IWAMOTO LENS 20X S/S 

Fuente: Elaboración propia. 

 
Tabla 2.6. Método de análisis de ciromazina 

Parámetro Método  Técnica Empleada 

Ciromazina en comida para 

aves 

ANA-DR-H&N.471 Based on UNE-EN 15662 – March 2019 

Foods of plant origin. Multiple method for the determination 

of pesticide residues by 12ispersi 12ispersi GC and LC after 

extraction with acetonitrile and cleaning by 12ispersión SPE 

Análisis de cromatografía 

líquida y 

gaseosa (GC + LC) 

Fuente: Informe de ensayo N° PE2302368 Rev.0 
 

2.4. Criterios de evaluación 

Según Salas, C. & Larrain, P., 2012, el umbral de daño económico de control (50 individuos 

de Musca domestica), está indicado únicamente para granjas pecuarias, denotando 

preocupación a nivel de una granja por posibles pérdidas económicas y afectación a 

                                                   
2  Khan, H. A. A., & Akram, W. (2017). Cyromazine resistance in a field strain of house flies, Musca domestica L.: 

Resistance risk assessment and bio-chemical mechanism. Chemosphere, 167, 308–313. doi: 

10.1016/j.chemosphere.2016.10.018. 
3  Haibo Xing, Bowen Zheng, Xinyue Li, Xu Dang, Hongbo Zhang, Fuxiang Tian, Xiaojun Hu (2022). Sensitive SERS 

detection of melamine and cyromazine in raw milk using aptamer-based in situ silver nanoparticles synthesis. Results 
in Chemistry, Volume 4, 100266. doi: org/10.1016/j.rechem.2021.100266. 
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poblaciones cercanas. Sin embargo, debido a la modificación del área de muestreo (doble 

área de trampa)4, para el 2023, para los dípteros de interés, el umbral de daño económico 

de control se cambió de 50 a 100 individuos de mosca doméstica (Musca domestica) y de 

100 a 200 individuos de mosca doméstica menor (Fannia canicularis), para la comparación 

referencial. Por otro lado, Al no existir un valor límite de moscas a nivel de viviendas, se 

presenta el conteo del número de individuos para evidenciar el comportamiento de la 

densidad.  

 

Tabla 2.7. Umbral de daño económico de control modificado, según especie de mosca 

Especie de mosca Umbral de daño económico de control modificado* 

Mosca doméstica 100 individuos adultos promedio capturados por trampa de pegamento por día. 

Mosca doméstica menor 200 individuos adultos promedio capturados por trampa de pegamento por día. 

*Se duplicó del umbral de daño económico de control de acción, debido a que se utilizó el doble de la dimensión de la 

trampa para moscas (Informe N° 00437-2022-OEFA/DEAM-STEC). 

 

Respecto a la ciromazina, es un plaguicida, cuya concentración recomendada en alimento 

para aves está entre 1,5 y 5 ppm (1-5mg/kg) (Williams & Berry, 1980), no pudiendo exceder 

el valor de 5 ppm  de acuerdo a lo establecido por la U.S. EPA5. Para los fines del presente 

trabajo se considerará este rango en la evaluación de la concentración del larvicida.

                                                   
4  Informe N° 00437-2022-OEFA/DEAM-STEC, «Evaluación ambiental de causalidad en el ámbito de granjas pecuarias 

intensivas, ubicadas en los centros poblados Roldán, La Huerta, Los Ángeles, Pampas de Quilmaná, Pampas de Alto 
Quilmaná y el asentamiento humano Señor de los Milagros del distrito de Quilmaná en la provincia de Cañete del 
departamento de Lima en el 2022». 

5  Cyromazine; Pesticide Tolerance. In Federal Register 1999, 64, 50043-50050. 
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3. RESULTADOS 

En la Tabla 3.1 se presenta los resultados del conteo y promedio de moscas en las réplicas 

A y B, después de 24 horas de colocadas las trampas en los puntos de muestreo en granja, 

de las cuales se han identificado las siguientes especies de moscas: musca domestica 

(mosca doméstica), Fannia canicularis (mosca doméstica menor) y Lucilia sericata Meigen 

(mosca flecha verde). Sin embargo, solo se realizó la comparación de manera referencial 

con el umbral de daño económico de control modificado para mosca doméstica y mosca 

doméstica menor. 

 

Es importante tener en cuenta que los hábitos de la mosca doméstica adulta indican la 

posibilidad de contaminar los alimentos humanos con diversas bacterias, quistes amebianos 

y huevos de diferentes helmintos. En contraste, la mosca doméstica menor tiende a 

congregarse en áreas exteriores, realizando vuelos circulares alrededor de establos 

animales, siendo poco común que se posen sobre alimentos humanos. Aunque no se les 

considera vectores significativos de enfermedades humanas, es necesario destacar que 

pueden ocasionar miasis en los seres humanos (Salas, C. & Larrain, P., 2012). 
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Tabla 3.1. Conteo y Promedio de moscas por trampa a nivel de la granja avícola Rinconada II de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 
A B 

Fecha 
Hora de 

inicio 
Musca 

domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

1 PMMA-GR-03ª 24/04/2023 11:02 5 2 0 10 9 0 8 6 0 

2 PMMA-GR-06 24/04/2023 11:16 16 0 0 44 8 0 30 4 0 

3 PMMA-GR-05 24/04/2023 11:25 21 5 0 9 9 0 15 7 0 

4 PMMA-GR-6ª 24/04/2023 11:42 13 3 0 24 3 0 19 3 0 

5 PMMA-GR-18 24/04/2023 11:52 18 2 0 18 5 0 18 4 0 

6 PMMA-GR-01 24/04/2023 12:08 - - - - - - - - - 

7 PMMA-GR-01ª 24/04/2023 12:17 11 10 1 11 5 1 11 8 1 

Umbral de daño económico de control 
modificado 

- - - - - - 100 200 - 

Fuente: En la identificación taxonómica se usó las siguientes publicaciones  

Salas, C., & Larraín, P. (2008). Moscas asociadas a la producción pecuaria. Tierra Adentro.  

Salas, C., & Larrain, P. (2012). Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile 

(-): La trampa se cayó. 

 

En la Tabla 3.2 se presenta los resultados del conteo y promedio de moscas en las réplicas A y B, después de 24 horas de colocadas las trampas 

en los puntos de muestreo en viviendas, de las cuales se han identificado las siguientes especies de moscas: Musca domestica (mosca 

doméstica), Fannia canicularis (mosca doméstica menor) y Lucilia sericata (mosca flecha verde).  
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Tabla 3.2. Cantidad y promedio de moscas por trampa a nivel de viviendas 

N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 
A B 

Fecha 
Hora de 

inicio 
Musca 

domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

1 PMMA-PL-30 17/04/2023 11:55 2 35 0 0 7 0 1 21 0 

2 PMMA-PL-07 17/04/2023 12:10 4 1 0 1 0 0 3 1 0 

3 PMMA-PL-06 17/04/2023 12:28 11 3 0 0 8 1 6 6 1 

4 PMMA-PL-04 17/04/2023 12:38 0 59 0 3 48 0 2 54 0 

5 PMMA-PL-08 17/04/2023 12:49 4 34 0 2 21 0 3 28 0 

6 PMMA-PL-29 17/04/2023 13:02 0 22 0 0 10 0 0 16 0 

7 PMMA-PL-09 17/04/2023 13:14 9 16 0 2 8 0 6 12 0 

8 PMMA-PL-32 17/04/2023 11:35 62 0 0 41 0 0 52 0 0 

9 PMMA-PL-32ª 17/04/2023 12:00 16 4 0 17 2 0 17 3 0 

10 PMMA-PL-03 17/04/2023 12:10 32 0 0 37 2 0 35 1 0 

11 PMMA-PL-02 17/04/2023 12:20 4 9 0 - - - 4 9 0 

12 PMMA-PL-01 17/04/2023 12:45 16 0 0 4 2 0 10 1 0 

13 PMMA-PL-31 17/04/2023 13:00 4 19 0 5 20 0 5 20 0 

14 PMMA-PL-05 18/04/2023 08:52 16 9 0 7 0 0 12 5 0 

15 PMMA-PL-10 18/04/2023 09:32 3 5 0 0 5 0 2 5 0 

16 PMMA-PL-11 18/04/2023 09:42 2 13 2 11 7 0 7 10 1 

17 PMMA-PL-12 18/04/2023 09:54 2 3 0 6 6 0 4 5 0 

18 PMMA-PL-17 18/04/2023 10:14 1 5 0 - - - 1 5 0 

19 PMMA-PL-21 18/04/2023 10:25 1 0 0 0 0 0 1 0 0 

20 PMMA-PL-20 18/04/2023 10:33 - - - - - - - - - 

21 PMMA-PL-20ª 18/04/2023 10:42 4 5 0 16 0 0 10 3 0 

22 PMMA-PL-20B 18/04/2023 11:00 - - - - - - - - - 
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N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 
A B 

Fecha 
Hora de 

inicio 
Musca 

domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

23 PMMA-PL-18 18/04/2023 11:11 0 0 31 - - - 0 0 16 

24 PMMA-PL-19 18/04/2023 11:23 0 0 0 0 1 0 0 1 0 

25 PMMA-PL-13 18/04/2023 11:37 1 1 0 1 0 0 1 1 0 

26 PMMA-PL-27 18/04/2023 10:20 - - - 2 8 0 1 4 0 

27 PMMA-PL-28 18/04/2023 10:35 1 1 0 0 0 0 1 1 0 

28 PMMA-PL-26 18/04/2023 10:45 6 9 0 0 1 0 3 5 0 

29 PMMA-PL-23 18/04/2023 11:00 4 2 0 0 3 0 2 3 0 

30 PMMA-PL-25 18/04/2023 11:15 19 10 0 19 1 0 19 6 0 

31 PMMA-PL-24 18/04/2023 11:25 4 21 0 3 11 0 4 16 0 

32 PMMA-PL-22 18/04/2023 11:40 3 1 0 33 22 0 18 12 0 

33 PMMA-VC-10 19/04/2023 09:35 2 7 0 1 4 0 2 6 0 

34 PMMA-VC-09 19/04/2023 10:00 0 4 0 5 0 0 3 2 0 

35 PMMA-SB-07 19/04/2023 11:30 10 7 0 34 10 0 22 9 0 

36 PMMA-SB-06ª 19/04/2023 12:00 53 17 0 2 1 0 28 9 0 

37 PMMA-SB-10 19/04/2023 12:10 2 0 0 1 15 0 2 8 0 

38 PMMA-SB-05 19/04/2023 12:30 4 2 0 3 1 0 4 2 0 

39 PMMA-SM-15 20/04/2023 09:45 0 4 0 1 3 0 1 4 0 

40 PMMA-SM-14 20/04/2023 10:00 - - - 3 12 0 2 6 0 

41 PMMA-SM-12 20/04/2023 10:15 - - - 1 5 0 1 3 0 

42 PMMA-SM-10 20/04/2023 10:30 0 6 0 0 5 0 0 6 0 

43 PMMA-SM-09 20/04/2023 10:40 - - - - - - - - - 

44 PMMA-SM-11 20/04/2023 10:55 0 6 0 1 22 0 1 14 0 
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N.° Código OEFA 

Inicio de muestreo 
Réplica 

Promedios (individuos) 
A B 

Fecha 
Hora de 

inicio 
Musca 

domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

Musca 
domestica 

Fannia 
canicularis 

(mosca 
doméstica 

menor) 

Lucilia 
sericata 
Meigen 
(mosca 

flecha verde) 

45 PMMA-PLM-06 20/04/2023 10:53 1 4 3 1 4 3 1 4 3 

46 PMMA-ALM-01 20/04/2023 11:04 3 2 3 - - - 2 1 2 

47 PMMA-EP-01 20/04/2023 11:19 11 24 2 - - - 5 12 1 

48 PMMA-EB-01 20/04/2023 11:54 10 16 2 11 16 0 11 16 1 

49 PMMA-VC-06 20/04/2023 12:20 0 5 0 0 7 0 0 6 0 

Fuente: En la identificación taxonómica se usó las siguientes publicaciones  

Salas, C., & Larraín, P. (2008). Moscas asociadas a la producción pecuaria. Tierra Adentro.  

Salas, C., & Larrain, P. (2012). Identificación y control integrado de moscas con importancia médica y veterinaria presentes en la Región de Arica y Parinacota, Chile 

(-): La trampa se cayó. 

En el punto PMMA-PL-20B, no se realizó el conteo de moscas debido a que el propietario no se encontraba en casa. 
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En la Figura 3.1 se visualizan los promedios de mosca doméstica (Musca domestica) en los 

diferentes puntos de muestreo de la granja, en abril del 2023, en ella se observa que en 

ninguno de los puntos de muestreo se superó el umbral de daño económico de control 

modificado para Musca domestica, comparados de manera referencial. Se precisa que las 

mayores cantidades de mosca doméstica se presentaron en los puntos PMMA-GR-06 (30 

individuos) y PMMA-GR-6A (19 individuos).  

 
Figura 3.1. Promedios de Musca domestica del muestreo realizado en abril del 2023 en la granja 

Rinconada II, comparados de manera referencial con el umbral de daño económico de control 

modificado  

En la Figura 3.2 y Figura 3.3 se visualizan los promedios de mosca doméstica (Musca 

domestica) en los diferentes puntos de muestreo de viviendas, en abril del 2023. Las 

mayores cantidades de mosca doméstica se presentaron en los puntos PMMA-PL-32 (52 

individuos) y PMMA-PL-03 (35 individuos).  

 
Figura 3.2. Promedios de Musca domestica del muestreo realizado en abril del 2023 en la zona 

de viviendas 
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Figura 3.3. Promedios de Musca domestica del muestreo realizado en abril del 2023 en la zona 

de viviendas (continuación). 

En la Figura 3.4 se visualizan los promedios de mosca doméstica menor en los diferentes 

puntos de muestreo de granjas, en abril del 2023, en ella se observa que en ninguno de los 

puntos de muestreo se superó el umbral de daño económico de control modificado para 

mosca doméstica menor, comparados de manera referencial. Se precisa que las mayores 

cantidades de mosca doméstica se presentaron en los puntos PMMA-GR-01A (8 individuos) 

y PMMA-GR-05 (7 individuos).  

 
Figura 3.4. Promedios de mosca doméstica menor del muestreo realizado en abril del 2023 en 

la granja Rinconada II, comparados de manera referencial con el umbral de daño económico de 

control modificado  

En la Figura 3.5 y Figura 3.6 se visualizan los promedios de mosca doméstica menor en los 

diferentes puntos de muestreo de viviendas, en abril del 2023. Las mayores cantidades de 

mosca doméstica se presentaron en los puntos PMM-PL-04 (54 individuos) y PMMA-PL-08 

(28 individuos).  
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Figura 3.5. Promedios de mosca doméstica menor del muestreo realizado en abril del 2023 en 

la zona de viviendas 

 
Figura 3.6. Promedios de mosca doméstica menor del muestreo realizado en abril del 2023 en 

la zona de viviendas (continuación). 

En la Tabla 3.4 se presentan los resultados del análisis de alimento para aves. La 

concentración del parámetro ciromazina es de 2,868 mg/kg en el punto RN-CR-01 y de 2,478 

mg/kg en el punto RN-CA-02. Cabe mencionar que, la concentración recomendada de 

ciromazina en alimento para aves está entre 1 y 5 ppm (1-5mg/kg) (Williams & Berry, 1980).   
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Tabla 3.3. Resultados de laboratorio del análisis de alimento de aves en la granja de engorde 

Rinconada II de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Parámetros 

Punto 

L.C. 

RN-CR-01 RN-CR-02 

Fecha 24/04/2023 24/04/2023 

Hora 11:08 11:57 

Unidad mg/kg mg/kg 

Informes de ensayo PE2302368 Rev. 0 PE2302367 Rev. 0 

Ciromazina  0,01 2,868 2,478 

L.C: Límite de cuantificación 
(---): No presenta resultado 

 

4. CONCLUSIONES 

 
En ninguno de los puntos de muestreo de la granja avícola Rinconada II de Agropecuaria 
Pluma Blanca S.A.C., superó el umbral de daño económico de control modificado. Asimismo, 
las mayores cantidades de mosca doméstica se presentaron en los puntos PMMA-GR-06 y 
PMMA-GR-6A, con 30 y 19 individuos, respectivamente. Con respecto a las cantidades de 
mosca doméstica menor, estas fueron mayores en los puntos PMMA-GR-01A y PMMA-GR-
05, con 8 y 7 individuos, respectivamente. 
 
Las mayores cantidades de mosca doméstica se presentaron en dos puntos, ubicados en la 
Urb. Planicie III (PMMA-PL-32) y Urb. San Benito (PMMA-PL-06A) con 52 y 28 individuos, 
respectivamente. Con respecto a las cantidades de mosca doméstica menor, estas fueron 
mayores en los puntos ubicados en la Urb. Planicie III, puntos PMMA-PL-04 y PMMA-PL-
08, con 54 y 28 individuos, respectivamente. 
 
En los puntos de muestreo de alimento para aves RN-CR-01 y RN-CR-02 en la granja 
avícola Rinconada II, se determinó presencia de ciromazina en concentraciones de 2,868 
mg/kg y 2,478 mg/kg, respectivamente.  

 
 

5. ANEXOS  

 
Anexo N° 1: Mapa de puntos de muestreo 

Anexo N° 2: Ficha fotográfica en las viviendas ubicadas en el ámbito de la granja avícola 

Rinconada II de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Anexo N° 3: Ficha fotográfica de la granja avícola Rinconada II de Agropecuaria Pluma 

Blanca S.A.C. 

Anexo N° 4: Acta de evaluación ambiental en la granja avícola Rinconada II de Agropecuaria 

Pluma Blanca S.A.C. 

Anexo N° 5: Informe de ensayo – análisis de alimento para aves en la granja avícola 

Rinconada II de Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 
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Atentamente: 

 
 



 

 

 

 

 

 

  

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de 

población de dípteros (moscas) en las granjas 

agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y 

departamento Lima - Granja avícola Rinconada II de 
Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 
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Mapa de puntos de 
muestreo 

ANEXO 1 
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Ficha fotográfica en 
granja 

ANEXO 2 
 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Granja avícola Rinconada II de 

Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 1 

PMMA-GR-03A 

  

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 11:02 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278026 

Norte (m): 8690887 

Altitud (m s. n. m.): 242 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Rinconada II. 
Entre los galpones 15 y 16 (pollos de 26 días). 
Musca domestica: 8; Fannia canicularis: 6 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 2 

PMMA-GR-06 

   

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 11:16 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278063 

Norte (m): 8691015 

Altitud (m s. n. m.): 246 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Rinconada II. 
Silo del galpón 20 (pollos de 21 días). 
Musca domestica: 30; Fannia canicularis: 4 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Granja avícola Rinconada II de 

Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 3 

PMMA-GR-05 

    

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 11:25 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277929 

Norte (m): 8690892 

Altitud (m s. n. m.): 244 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Rinconada II. 
Silo del galpón 13 (pollos de 31 días).  
Musca domestica: 15; Fannia canicularis: 7 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 4 

PMMA-GR-6A 

   

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 11:42 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277960 

Norte (m): 8691108 

Altitud (m s. n. m.): 252 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Rinconada II. 
Entre galpones 8 (vacío) y 9 (pollos de 42 días). 
Musca domestica: 19; Fannia canicularis: 3 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Granja avícola Rinconada II de 

Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 5 

PMMA-GR-18 

   

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 11:52 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277934 

Norte (m): 8691015 

Altitud (m s. n. m.): 248 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Rinconada II. 
Entre galpones 10 (pollos de 38 días) y 11 (pollos de 38 días). 
Musca domestica: 18; Fannia canicularis: 4 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 6 

PMMA-GR-01 

   

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 12:08 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278065 

Norte (m): 8691070 

Altitud (m s. n. m.): 247 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Rinconada II. 
Musca domestica: -; Fannia canicularis: - 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Granja avícola Rinconada II de 

Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 7 

PMMA-GR-01A 

   

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 12:17 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278006 

Norte (m): 8690994 

Altitud (m s. n. m.): 246 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Granja Rinconada II. 
Entre galpones 20 y 12. 
Musca domestica: 11; Fannia canicularis: 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Granja avícola Rinconada II de 

Agropecuaria Pluma Blanca S.A.C. 

Comida de aves 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 8 

RN-CR-01 

  

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 11:08 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278026 

Norte (m): 8690887 

Altitud (m s. n. m.): 242 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo ubicado en el depósito de alimento de aves del Galpón N° 16, 
granja Rinconada II. Observación: Análisis de ciromazina. 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 9 

RN-CR-02 

  

Fecha: 24/04/2023 

Hora: 11:57 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277934 

Norte (m): 8691015 

Altitud (m s. n. m.): 248 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo ubicado en el depósito de alimento de aves del Galpón N° 11, 
granja Rinconada II. Observación: Análisis de ciromazina. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ficha fotográfica en 
viviendas 

ANEXO 3 
 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 1 

PMMA-PL-30 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 11:55 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278514 

Norte (m): 8692366 

Altitud (m s. n. m.): 310 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 21 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 2 

PMMA-PL-07 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278536 

Norte (m): 8692341 

Altitud (m s. n. m.): 308 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 3; Fannia canicularis: 1 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 3 

PMMA-PL-06 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:28 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278577 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 6; Fannia canicularis: 6 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 4 

PMMA-PL-04 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:38 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278613 

Norte (m): 8692214 

Altitud (m s. n. m.): 305 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 54 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 5 

PMMA-PL-08 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:49 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278514 

Norte (m): 8692240 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 3; Fannia canicularis: 28 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 6 

PMMA-PL-29 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:02 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278409 

Norte (m): 8692282 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 16 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 7 

PMMA-PL-09 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:14 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278402 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 6; Fannia canicularis: 12 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 8 

PMMA-PL-32 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 11:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278391 

Norte (m): 8692610 

Altitud (m s. n. m.): 343 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 52; Fannia canicularis: 0 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 9 

PMMA-PL-32A 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278369 

Norte (m): 8692764 

Altitud (m s. n. m.): 345 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 17; Fannia canicularis: 3 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 10 

PMMA-PL-03 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278397 

Norte (m): 8692678 

Altitud (m s. n. m.): 338 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III 
Musca domestica: 35; Fannia canicularis: 1 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 11 

PMMA-PL-02 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278421 

Norte (m): 8692560 

Altitud (m s. n. m.): 330 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 4; Fannia canicularis: 9 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 12 

PMMA-PL-01 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 12:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278428 

Norte (m): 8692513 

Altitud (m s. n. m.): 329 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 10; Fannia canicularis: 1 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 13 

PMMA-PL-31 

 

Fecha: 17/04/2023 

Hora: 13:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278437 

Norte (m): 8692444 

Altitud (m s. n. m.): 328 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 5; Fannia canicularis: 20 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 14 

PMMA-PL-05 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 08:52 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278546 

Norte (m): 8692421 

Altitud (m s. n. m.): 314 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie III. 
Musca domestica: 12; Fannia canicularis: 5 

  



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 15 

PMMA-PL-10 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:32 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278340 

Norte (m): 8692231 

Altitud (m s. n. m.): 299 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 5 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 16 

PMMA-PL-11 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:42 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278457 

Norte (m): 8692167 

Altitud (m s. n. m.): 298 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 7; Fannia canicularis: 10 

  



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 17 

PMMA-PL-12 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 09:54 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278433 

Norte (m): 8692100 

Altitud (m s. n. m.): 295 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 4; Fannia canicularis: 5 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 18 

PMMA-PL-17 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:14 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278406 

Norte (m): 8692039 

Altitud (m s. n. m.): 293 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 5 

 



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 19 

PMMA-PL-21 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:25 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278544 

Norte (m): 8691945 

Altitud (m s. n. m.): 298 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 0 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 20 

PMMA-PL-20 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:33 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278608 

Norte (m): 8692018 

Altitud (m s. n. m.): 301 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: -; Fannia canicularis: - 

  



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 21 

PMMA-PL-20A 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:42 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278622 

Norte (m): 8692074 

Altitud (m s. n. m.): 301 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 10; Fannia canicularis: 3 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 22 

PMMA-PL-20B 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278620 

Norte (m): 8692123 

Altitud (m s. n. m.): 302 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: -; Fannia canicularis: - 

  



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 23 

PMMA-PL-18 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:11 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278548 

Norte (m): 8692196 

Altitud (m s. n. m.): 302 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 0 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 24 

PMMA-PL-19 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:23 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278594 

Norte (m): 8692177 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 1 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 25 

PMMA-PL-13 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:37 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278318 

Norte (m): 8692149 

Altitud (m s. n. m.): 303 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie II. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 1 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 26 

PMMA-PL-27 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277843 

Norte (m): 8692141 

Altitud (m s. n. m.): 280 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 4 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 27 

PMMA-PL-28 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277906 

Norte (m): 8692212 

Altitud (m s. n. m.): 128 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 1 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 28 

PMMA-PL-26 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 10:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277813 

Norte (m): 8692296 

Altitud (m s. n. m.): 280 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 3; Fannia canicularis: 5 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 29 

PMMA-PL-23 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277875 

Norte (m): 8692404 

Altitud (m s. n. m.): 284 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 3 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 30 

PMMA-PL-25 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:15 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277989 

Norte (m): 8692478 

Altitud (m s. n. m.): 135 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 19; Fannia canicularis: 6 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 31 

PMMA-PL-24 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:25 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278156 

Norte (m): 8692284 

Altitud (m s. n. m.): 130 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 4; Fannia canicularis: 16 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 32 

PMMA-PL-22 

 

Fecha: 18/04/2023 

Hora: 11:40 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 278187 

Norte (m): 8692208 

Altitud (m s. n. m.): 127 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Planicie I. 
Musca domestica: 18; Fannia canicularis: 12 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 33 

PMMA-VC-10 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 09:35 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277708 

Norte (m): 8692329 

Altitud (m s. n. m.): 304 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club V. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 6 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 34 

PMMA-VC-09 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 10:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277686 

Norte (m): 8692382 

Altitud (m s. n. m.): 305 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club V. 
Musca domestica: 3; Fannia canicularis: 2 

  



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 35 

PMMA-SB-07 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 11:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277720 

Norte (m): 8692935 

Altitud (m s. n. m.): 375 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito. 
Musca domestica: 22; Fannia canicularis: 9 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 36 

PMMA-SB-06A 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277701 

Norte (m): 8692787 

Altitud (m s. n. m.): 372 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito. 
Musca domestica: 28; Fannia canicularis: 9 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 37 

PMMA-SB-10 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:10 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277567 

Norte (m): 8692807 

Altitud (m s. n. m.): 392 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 8 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 38 

PMMA-SB-05 

 

Fecha: 19/04/2023 

Hora: 12:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277509 

Norte (m): 8692563 

Altitud (m s. n. m.): 373 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. San Benito. 
Musca domestica: 4; Fannia canicularis: 2 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 39 

PMMA-SM-15 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 09:45 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277428 

Norte (m): 8689686 

Altitud (m s. n. m.): 237 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 4 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 40 

PMMA-SM-14 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:00 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277311 

Norte (m): 8689802 

Altitud (m s. n. m.): 237 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 6 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 41 

PMMA-SM-12 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:15 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277432 

Norte (m): 8690172 

Altitud (m s. n. m.): 239 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 3 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 42 

PMMA-SM-10 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:30 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277482 

Norte (m): 8690335 

Altitud (m s. n. m.): 243 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 6 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 43 

PMMA-SM-09 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:40 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277568 

Norte (m): 8690463 

Altitud (m s. n. m.): 235 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: -; Fannia canicularis: - 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 44 

PMMA-SM-11 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:55 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277698 

Norte (m): 8690309 

Altitud (m s. n. m.): 241 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Santa María. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 14 
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Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 45 

PMMA-PLM-06 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 10:53 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279346 

Norte (m): 8690553 

Altitud (m s. n. m.): 249 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en exteriores de una 
granja porcina en Urb. Prudencia II. 
Musca domestica: 1; Fannia canicularis: 4 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 46 

PMMA-ALM-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:04 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279458 

Norte (m): 8690481 

Altitud (m s. n. m.): 254 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Prudencia II. 
Musca domestica: 2; Fannia canicularis: 1 

  



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 47 

PMMA-EP-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:19 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 279497 

Norte (m): 8691150 

Altitud (m s. n. m.): 252 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Asociación de 
Propietarios El Paraíso. 
Musca domestica: 5; Fannia canicularis: 12 

 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 48 

PMMA-EB-01 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 11:54 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277358 

Norte (m): 8691292 

Altitud (m s. n. m.): 248 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Asociación El 
Bosque de Carabayllo. 
Musca domestica: 11; Fannia canicularis: 16 

  



  
FICHA FOTOGRÁFICA 

 

Formato PM0302-F01 
Versión: 00 
Fecha de aprobación: 29/12/2020 

Evaluación ambiental de seguimiento de indicadores de población de dípteros (moscas) en las granjas 
agropecuarias de Lomas de Carabayllo, provincia y departamento Lima - Viviendas. 

Fauna entomológica 
    Expediente de evaluación: 010-2022-DEAM-EAS                    Código de acción: 0001-4-2023-418 

Distrito Carabayllo Provincia Lima Departamento Lima 

Fotografía 49 

PMMA-VC-06 

 

Fecha: 20/04/2023 

Hora: 12:20 

Coordenadas  
UTM-WGS 84 – Zona 18L  

Este (m): 277879 

Norte (m): 8691864 

Altitud (m s. n. m.): 276 

Precisión: ± 3 

Descripción: 
Punto de muestreo de dípteros (moscas adultas) ubicado en la Urb. Villa Club III. 
Musca domestica: 0; Fannia canicularis: 6 
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ORGANISMO DE EVALUACION Y FISCALIZACION AMBIENTAL  - OEFA

AV, FAUSTINO SANCHEZ CARRION NRO. 603. JESUS MARIA - LIMA
Ensayo solicitado por el cliente:

RN-CR-02 FECHA Y HORA DE MUESTREO: 24-04-2023 11;57

228323-7

ALIMENTO BALANCEADO

MUESTRA RECIBIDA-

C

Descripción del cliente:

Solicitud de Ensayo:

Descripción del Laboratorio:

Procedencia:

antidad Muestras:

Fecha de Recepción:

Fecha de Ensayo:

1

28/04/2023

Del 29/04/2023 Al

29/04/2023

10/06/2023EN ENVASE PLASTICO Fecha de Emisión:Detalles de la recepción:

SOLICITADO POR: LUIS ANTONIO VALVERDE GARCIA, JULIO ANDRE GONZALES
REFERENCIA: OS N’00762-2023-S • COTIZACION AFL/AP ALIMENTOS • 00060630/2023

CODIGO DE ACCION N*:0003-5-2023-416

RS/TDR N° 838-2023

CODIGO DÉ ACCION N*:0001-4-2023-418/1

RSTTDR N": 658-2023

Información del cliente:

Método

ANA-DR-H&N 471 Based on UNE-EN 15662-March 2019 Foods ofplant origin. MuKíple methodfor
the determinatlon of pesticide resídues by analysis based on GC and LC after extraction wtth
acetonitríle and cleanlng by dispersión SPE

Ensayo

Residuos de Pesticidas

CUADRO DE RESULTADOS

Parámetro Resultado

mg/kg mg/kg

0.0050.007Bifenttírin

0.0060.006CyhaJothfin (Gamma)

0.0050.006Cyhatothnn (Lambda)

0.0050.012Cyhalottvln (Gamma^-Lambda)

0.0050.208Deltametrína

0.0050.950Píperonyl - Butoxide

0.0050.019Ctorpirifos

0.0050.050Clorpirifos Metilo

2.478 0.01Ciromazina

0.0050.022Etoxyquín

0.0050.423Malathlon

CD

Q.

Este documento es emitido por la Compaflía bajo sus Condiciones Generales do Servicio, que pueden encontrarse en la página http://www.sgs.pe/es-ES/Terms-and-Conditions.a8px. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones y jurisdicción definida en dichas Comliciones Generales de Servicio, su alteración o su uso
indebido constituye un delito contra la fe pública y se regula por las disposiciones civiles y penales de la materia, queda prohibida la reproducción parcia!. salvo autorización escrita de SGS del Perú
SAC.

Losresuttadosd^infwmodeensayosólosonválidosparalats) muestra(s)ensayadasynodeb4nserutlüzado8cofnounacei11ficaciónde conformidad con normas de producto o como certificado del
sistema de calidad delaenbdadquelopHoduce.LacompafiiartoesresponsabledelorigenoJuei tedelaeuariaamueefreeheweidetomadas.

Ultima Revisión Julio 2015 SGS del Perú S Av

O

Oi

Q

O
O

.A.C. . Elmer Faucett 3348 ■ Callao 1 t (51-1) 517 1900 www.sgs.pe

ffiismbn) M &upo SGS



CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de urta suma adeudada a la Compaftla
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyelo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judicial o arbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
loe servicios, la Ccmpañia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionates para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestarlos servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derechoal pago de:

El importe de lodos loe gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía:(1)

(c)General

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios «ecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una ‘Compañía"), y el Cliente (las
‘Relaciones Contractuales"), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las "Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o wtidades (privadas, públk^ o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el‘Cliente").

1.

(a)
(d)

(e)

(0
(b)

Amenos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa Instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, espeaalmente en
cuanto se refiere al alcartce de k» sen/icios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los "Informes de Hallazgos'v. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemenle autoriza a la Compañía a entregarlos Inforrrres de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando; asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda im^lcitaniente de las circunstancias,  de las costumbres
comerciales, del usoo de la prácbcs.

Prestación de Servicios

(c) (g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión oTerminación de Servicios

La Compañía ter>drá derecho inmediatamente y sin responsabilidad  alguna, bien sea a
peri^ o a dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocuna alguno

de ios siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho Incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 dias siguientes
de su notificación al Cliente: o

La suspensión de pagos, el acuerdo cor> sus acreedores en un proceso concursal. la
declaración de bancarrota o insolvencia, el rKxnbramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilldadese Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecm que no asume y tarnpoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresporxJa a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros conespondientes.

Los Infomies de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcíonahos. empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información confusa, errónea, irrcompléta,
desorientadora o falsa suministrada a la Compañía.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuosa de
los servidos, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omídón por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier redamadón que surja debido a
pérdida, daños y peijuidos o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstanda
podrá exceder un total agregarfo igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
reladón al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS20.000 (o su
equivalente en mone^ local), la cantidad que sea menor.

(2)

sus

2.

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligenda y capacidad de
conformidad con las instrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o.
en ausencia de dichas instrucciones, oe conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier fonnato de orden estártdar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquiercostumbrecomerdal relevante, usoo práctica: y/o

(3) Los métodos que la Compañía consídare adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes da Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) SI un Cliente solícita que la Compañía atesbgúe acerca de cualquier íntervertción de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia sarán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de los aparaten, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los nrtétodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o ios resultados del análisis.

(a)

(c)

5.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

idos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
en el momento de la intervención únicamente, pero dentro

(e) Los Informes de Hallazgos ex
sido registrados por la uompa
de los limites de las instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal corrto se especifica en la cláusula 2a. La
Compiañia no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
dreunstarraas que están fuera del alcance de las instrucciones especificas recibidas o los
parámetros altemativos aricados.

(3)

Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a eritregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontrátista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como ccfoias de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna mercera extiertoen  o restringen el alcance de los servicios o
las obligacior>es aceptadas porta Compañía

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deberdel Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

(4)(f) La

(g)
La Compañía no asume responsabilidad alguna por ios daños indirectos, aspeciales.
emergentes y/o consecuenoaies incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, trwresos. utilidades o berteficios. perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
repútápción del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V perjuicios ogistos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o demandas de
roeros (incluyendo sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos

o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

(5)

(h)

En caso de recitar un reclamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener corx>amiento de los hechos que pretenden justificar
dicha redamación y, en todo caso, la Cwnpañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y peijuidos o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(1) la fecha de prestadón, por parte de la Compañía, del servido que ha dado origen
ala redamación; o

(H) la fecha en cual el servido debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Irviamnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido aerdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los gados
jales (induyendo honorarios de abogados) y los costos reladonados y que surjan debido

a la ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servidos.

Varios

Si una o más disposídortes de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las aemás disposiciones no se verán afectadoso disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonan su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del iximbre corporativo  ode las marcas registradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en.
oque tenga relación con las r^aciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
dispositíón legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante
un arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
IntemacionaJ de Comercio, por uno o más áreitros designados de aojerdo con tales reglas.
El arMraje tendrá lugar en París (FrarKia}y será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de to Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más da 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se carearán al Cliente los costos da manipuleo y fletes. SI se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos sarán
facturados al Cliente.

(i)

3. ObligaciorMS del Cliente

El Cliente deberá:

(a) /Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
inten/ención deseada), con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados:

Facilitar a ios representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse ios servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstkxilo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servidos;

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

(b)

(c)

b)

7.

(a)

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la segurid^ de las condiciof>es oe trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución de los serados y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o rto:

Informar oportunamente a la Compañía acerca de ios peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potendales, asodaoos con cualquier orden o muestra o prueba induyendo,
por ejemplo, la presenda de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nodvos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos:

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(d) (b)

(c)
(e)

8.

(f)

Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio] siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la foctura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la "Fecha de Vencimiento").
De no efectuar el pa^ en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa oe i .5% por mes (ocualquier otra lasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e inctuyendo)ia fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

4.

(a)

9,

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los libios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición lega con
respecto a ios conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Cornercio ifo
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú)y será en idioma español.

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on line Junio 2016
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CUADRO DE RESULTADOS

i
I L.C.Resultado

mg/kg

Parámetro
i

mg/kg

0.0050.361PWmlphos - Melhyl

0.151 0.01hiymexazol

N.
O

O.

Este documento es emitido por la Compañía bajo sus Condiciones Generales do Senncio, que pueden encontrarse en la página http;//www.sgs.pe/es-ES/TerTTts-and-Condltion8.a8px. Son
especialmente importantes las disposiciones sobro limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones y jurisdicción definida en dichas Condiciones Generales de Servicio, su alteración o su uso
indebido constituye un delito contra la fe pública y se regula por las disposiciones civiles y penales de la materia, queda prohibida la reproducción parcial, salvo autorización escrita de SGS del Perú
SAC.

Losresuttados del informe deensayosók) son válidos para la(s) muestra(s) ensayadas y no debr i ser utilizados como una certificación de conformidad con normas de productoocomo certificado del
sistema de calidad de la entidad queloproduca.Uacompafllanoesresponsable del origenofeef K><tafeaimiiiM»win»i«<>»»«hfn»ii>ijniiî t^ ■ . , ■.
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honoranos no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, ■nduywxlo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
Judidaloarbitral.

En caso de Que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá infonnar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
p^uzca al^na discrepancia con (i) las normas que rigen k» servicios ejecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades públicas: o (ii) las
disposiciones obligatorias de la tey local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y lodos los contratos o acuerdos resultantes entré cualquier compañía afiliada de
SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y ^ Cliente (las
“Relaciones Contractuales’), se regirán por las presentes Condiciones Gerterales de
Servicio (de aquf en adelante. las'Condíciortes Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o ínstrucoón. en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').

(a)
(d)

(e)

(b)

Amenos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos^. Por rrtedio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar ios Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implícitamente de las drcunstarrcias,  de las crrétumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

Prestación de Servicios

(c) (g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
spendWo a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno

de los siguientes eventos:

El Incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Cfompañia y si dicho incumplimiento rto fuera subsanado dentro de los 10 dfas siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso cortcursal, la
declaración de bancarrota o ínsolverKia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Raponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
estableado que no asume y tampoco ie podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de Información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de acUiar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus fundonarfos. empleados, agentes o
suboontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realzados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados Inconectos que resulten por Información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la Compañía.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que suija d^>ido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia
podré exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados conrelación al servicio esps^co que haya dado lugar  a dicha reclamación o US520.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenoales incluyendo sin limitación lucro cesante, p^ida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigro o la
reiMtaaón del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjunos ogastos que pudieran derivarse directa o indirectamente da reclamos o demarfoas de
irceros (incluyendo sin limitación redamos por responsabilidad

o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de redbír un redamo el Cliente debe enviar notificadón escrita a la Compañía
dentro de los 30 dias luientes a terter conodmiento de los hechos que pretenden justificar
dicha redamación y. en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a rr>enos
que se presente urta demanda dentro del año siguiente a:

(2)

La
su

de productos defectuosos

2.

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instnicciones específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas instrucciones, de conformidad con:

(a) 5.

(1) Los términos induidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especiñcadorfes estándarde la Compañía: y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica; y/o
(3) Los métodos que la Compañía considere adeojados desde el punto de vista técnico,

operatnré y/o financiero,
(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de

inspecdortes o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las in3titJCCior>es del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerdales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exdusívamente a dichas muestras y rto expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solicita que la Compañía atestigOe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el monrento de la intervención del tercero y

los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la&mpaflia en el rrwmento de la intervención únicamente, pero dentro

los límites de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instiucciones especificss recibidas o los
parámetros alternativos aplicados,

(f) La Compañía podrá delegar la »ecuci^ de todo  o parle de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado,

(g) Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales ixmw coptas de contictos de compra>venta.
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de nír>guna martera extienden  o restrirtgen el alcance de los sen/icios o
las obligactones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Cliente oa un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades ; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente,

(i) Todas las muestras serán conservadas por un rrtáxirrw de 3 meses o por un periodo mertor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serándispuestas de cualquier otra forma a discreción de ía Compañía: después de dicho p^<
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras,
almacenamiento de muestras por más da 3 meses, sí asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. SI se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(c)

enviar

de

odo
El

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(I) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la redamación: o

(il) la foc^a en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión w) la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratislas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y pe^uidos, o gastos de cualquier naturaleza, indiréendo todos los gastos
legales (induyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido
a la ejeojdón, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servidos.

Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son dedaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminurdos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del r>ombre corporativo  o de las marcas registradas de la Compañía
paraflr>es publicitarios, sin previa autorización escrita déla Compañía.

Lay que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amenos que se acuerde en forma distinta por esoito, lodos los conflictos que se originen en.
o que tenga relación con las relaciones contractuales reguladas poreste contrato, se regirán
y serán interpretados de acuenjo con las leyes sustantivas ríe Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Regiarnento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más áraítros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en Paris(Frar>ci8)yserá en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

un

ti)
Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitarla ejecución de los servicios solicitados:

(a)

(b) Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de tos servicios;

(c) Suministrar, sí fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servidos:

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instaladones durante la
ejecución de los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida didta opinión o no;

(e) Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueran
estos reaíes o potendales, asociados con cualquier oroen o muestra o prueba Induyendo,
por ejemplo, la presencia de riegos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambiéntalo venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(d)

(f)

7.

(a)

(ti)

(c)

8.

4. Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entie la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 dias dewués de la fecha de la foctura o dentro ^
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vencimiento'),

pago en la fecha estipulada, el Qiente se compromete a pagar intereses
, _ de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

Oe no efectuar el
de mora a la tasa

(a)

9.

litigios que se refieran al
ukfos en Perú, se regirán

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los l
presente Contato que surjan entre dos entidades legales constitu
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, exctuyendo cualquier disposición legal con
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente ntedlante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio <to
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

(b)
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SCREENING DE MATERIAS ACTIVAS DE MULTIRESIDUOS ANALIZADOS

EE
I

N* MATERIA ACTIVAN" MATERIA ACTIVAN-» MATERIA ACTIVA N* MATERIA ACTIVA

0,014  2.3.5,6 - Tetrechlorophenol0.0052  2.2.3.4,4.5-H«ptaclorob<fenilo 0.005 3 2.3.4,^Tetracl<Koanisol1  2 - Naphthyloxyacelic Acid

0 0058  2.4’,5-Trichlorobiphenyl2.4,5-T 0.016 2.4 DB 0.01 75  2.4-D 0.01

0.00512 3.4-Oicloro8niUna0.0059  2,4-Dimethylanilíne 0.005 10 2-Amino - 4-Methoxy •
6*Metfiyl • 1,3,5-Tria2ine

14 5 - Nitroguaiacol Sodkjm

0.01 11 2-Fenitfenol

0.0116 8, 9 - Z-Avermecun B1A6 - Benalaniinopunna /
Benciiaderana*

Acequinocyl

0.0113 3-hídroxycartxrfurBn 0.01 0.01 15

0.010.01 19 0.01 20 Acatam^rid17 Abamectin 0.01 18 Acephate

0.01• 0.005 24 Acifluorfen0.01 22 Actbenzolar-Acid* 0.01 23 Acibenzolar-S-Methyl21 Acetochbr

0.010.01 28 Alanycarb0.005 26 Acdnathrin 0.005 27 Alachior25 Adonifen

0-0050.01 31 Aldicarti - Sulfoxida 0.01 32 Aidrin0.01 30 Aldicart) • Sulfone29 Aldicaiti

0,01. 0.01 36 'AmidosuHuron• 0.01 3533 Aletrína 0.005 34 Ametoctradin Ametryn

0.010.01 40 Amítraz0-01 38 Aminopyraltd 0.01 39 Amisulbrom37 Aminocarb

0.010.01 44 AnHofos0.01 42 Amitrole 0.01 43 AnHazin41 Amitraz Metabolita

0.0148 Asulam0,01 47 Aramite 0.010.01 46 Anthraqulnone45 Anthraquínone

0.010.01 52 Avermactin B1A’50 Atrazine ■ Dasethyl 0.01 51 Atrazine - Desisopropy49 Atrazine 0.01

0.0050.01 56 Azimphos - Ethyl0.01 55 Azadirachtln53 Avermectin 81B* 0.01 54 Azaconazola

0.00560 Azobenzene0.01 , 50 Aziprotryne 0.010.01 56 Azimsulfuron57 Azimphos - Methyl

0.005 ,0.01 64 Benalaxil.  0.04 63 Barban61 Azoxystrc^in 0.01 62 Azufre

0.0168 Benomik)0.005 67 Benfuracacb 0.0165 Bendiocart) 0.01 66 Benfluralin

0.0172 Bentiavalícart) - Isopropilo0.010.005 70 Bensutfuron Methyl 0.01 71 Bentazone69 Benoxacor

76 Benzalkorrium Chloride 16 0.01Benzaikonium Chiohde 14 0.0174 Benzaikonium Chioride 12 0.01 7573 Benzaikonium Chioride 10 0.01

0.0177 Benzaikonium CMorklen-C18 0.01 78 BenzaJkorfium Chioñde n • C8 0.01 79 Benzowtddkipyr 0.01 80 Benzoximate

0,00584 BHC DeltaBHC Beta 0.00581 BHC (Alf^Bet+DeHGam) 0.005 82 BHC Alfa 0.005 83

0.00588 Bifenox0.01 87 Bifenllo 0.00685 BHC Gamma 0.005 86 Bífenazale

0.0192 Bixafen0.005 91 BITREX (Denatoníum
Banzoate)

Brttmadiolone

0.010.005 90 Bitertanol89 Btfenthrin

0-0050.01 96 Bromobutida0.01 94 Bromacil 0.01 9593 Boscalid

0.005 99 Bromophos - Methyl 100 Bromopropilato 0.0050.005 98 Bromophos - Ethyl 0.00597 Bromociclon

0.0050.01 103 Bupirimato 0,005 104 Buprofezina0.01 102 Bromuconazole101 BromoxinH

0.01 107 Butamifos 0.005 108 Butoxycarboxim 0.010.005 106 Butafenacü105 ButacNor

0.010.01 111 Butylate 0.01 112 Cadusafos0.005 110 Buturon109 Butralin

116 Carberrdazim 0.010.005 115 CarbarU 0010.005 114 Captan113 Captafol

120 Carbofurano0.005 119 Catbofuran phenol 0.01 0.010.01 118 Carbofenotion117 Carbelamide

0.01 124 Carfentrazona - Etilo 0,010.01 122 Carboxin 0.01 123 Carboxin - Sulfoxide*121 Carbosulfan
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Este documento es emitido por la Compañía bajo sus Condrcjories Generales de Serwcio, que pueden encontrarse en la página http://www.8gs.pe/es-ES/Terms-and-Conditions.aspx. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre limitación de responsabihdad, pago do indemnizaciones yjurisdicdón definida en dichas Condiciones Generales de Servicio, su atteracrón o su uso
indebido constituye un delrlo contra ta fe ptibHca y se regula por las dwposkaooes civiles y penales de la materia, queda prohibida la reproducción parcial, salvo autorización escrita de SGS del Perú
SAC.
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Olente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduderido un litigio, reconvención o compensación que pueda invocarcontra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un Juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Orente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, ir>duyendo los horxxarios legales y las costas y costos del proceso
judlóaloarbitral.

En caso deque se presenten problemas ogastos no previstosen el curso déla prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adíckmales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar lodos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, induyerido la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la dáusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsadles en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

A rítenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (I) las normas que rigen los servíaos ejecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades públicas: o (ii) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGSSAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciortes Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las ‘Cortdidortes Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por S6S. (de aquí en adelante el 'Cliente').

A menos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa Irrstnicciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de k» Informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los "Informes de Ha^tazgos^. Por medio del presente, el Cliente
iirevocaUemente autoriza a la Compañía a entrar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuar>do: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implicitamente de las circunstancias,  de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

(a)
(d)

(e)

(f)
(b)

(c) (9)

y

El Importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
susperioer o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos;

Incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
Compañía y si di<^o incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes

de su notificación al Cliente: o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concuisal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el rtombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Umitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, ix>r k) que expresamente deja
estableo^ que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes

(2)

El
la

2. Prestación de Servicios

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o.
en ausencia de dichas instrucciones, oe conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificacionesestándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las Instrucciortes del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opini^ profesíonai, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la pnjeba de las muestras contierren
la opinión de la Compañía con relación exdusivamerrte a dichas muestras y rw expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

SI un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier Intervención de un
tercero, tales corrto: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la interveríción del tercero y
enviar los resultados o corrfirmar la ocurrerrcia serán facturados al Cliente, de la
Intenrención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibrad^ de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acdones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la Intervención únicamente, pero dentro
.. los limites de las ínstrucciorres recibidas o.  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o Informar respecto de hechos o
circunstanoas que están fuera del alcance de las Instrucciones específicas recibidas o los
parámetros altemativosaplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un ag^te o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
Información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y tercetos o docum^os de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, corrocimíentos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcarice de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrarlos servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercereo de
un te^ro frente al Cliente,

(i) Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía; después de dicho periodo
(3 mesas) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera soliettado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
mues^s sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si seSextraordinarm pora disporrer de las muestras, los mismos serán

(a)

(d)

de

(f)

(9)

ocasionaren

facturados al

S.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre La base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funciortarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por

tizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
por información confusa, errónea, incomp^ta.
Compañía.

actos realizados o no rea
resultados irKorrectos que resulten
desorientadora o falsa suminisbada a la

(2)

La Compañía no se hará responsable por el Incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
está fuera del control razonable de la Compañía. incluyerKio la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que «jrja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia
podráexcederuntotalagregatioigualalOveceslacantidaddeloshonorarios _
relaté al servicio específico que haya dado lugar  a dicha redamación o LIS$20.000 (o su
equivalenteen mone^ local), la cantidad que sea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños Indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenoaies induyendo sin limitadón lucro cesante, pérdida de
negocio. Ingresos. utilidades o beneficios, p^lda de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse déla retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o demandas de
terceros (incluyendo sin limitación redarrKis por responsabilidad de productos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber irreurrido.

con

defectuosos

(3)

(4)

(5)

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener conoamiento de los hechos que pretenden justificar
dicha redamación y, en todo caso, la Compañía será exorrerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a rrtenos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la radsmación: o

(M) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
inoemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontralistas
contra todas las redamaciorres (reales o preterrdidas) presentadas por un tercero debido aerdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos
jales (incluyendo honorarios de abogados) y los costos reiacionacios y que surjan debido

a ia ejecución, preteirdlda ejecución o falta de ejecución

Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegal^ o de
imposible cumpimíento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimierrto
forzoso de las aemás disposidones no se verán afectados o disminuidos ̂  éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alli en
adelante, el Cliente rio podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Conpañia.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas reoistradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorizadón escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

de los servidos.

(6)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá: ti)

Asegurar que se entregue la sufidente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una antidpación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
inlervendón deseada), con el fin de fadlHar la ejecudón de los servicios solicitados:

(a)

Fadlitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las Instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servido, o solucionar cualquier Intenupdón en la
prestación de los servicios:

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

(b)

7.

(a)
(c)

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la ̂ guridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instaladones durante ia
ejecudón oe los swvidos y no confiara este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

(d) (b)

(c)Informar oportunamente a la Compañía acerca de tos peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potendales, asodados con cualquier orden o muestra o prueba induyendo,

s de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
ambiental o venenos;

por ejemplo, la presenda de riesgo:
nodvos, o explosivos, contaminada

(e)

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumirtodas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

8.

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos k» conflictos que se originen en,
o que tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y seián Interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposidón legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitraje de Derecho de acuefoo al Reglamento del Centro de Arbitraje de ia Cámara
Internacional de Comerdo, por uno o más amítros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá logaren Paris (Franda) y será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

un

(f)

4. Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía at^icará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
estén sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 dias después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vendmiento’).
De no efectuar el pa^ en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar interesas
de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura)a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyerido)ia fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(a)

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se rea
de acuÑdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal con
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de ArMraje de la Cámara de Comercio (te
Lima, por uno o más árbitros d^inados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

irán(b)
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sB N" MATERIA ACTIVAN“ MATERIA ACTIVA '  N' MATERIA ACTIVA . N* : MATERIA ACTIVAm

0.005128 Chlordane- Cis0.01125 Ctiinomethionat 0.01 126 CWomethoxyfen 0.01 127 Chiortromouron

0.005132 Chiorttnaon0.01 131 Cíikircftmefonn 0.01129 CMordane-Tran$ 0.005 130 Chiordecone

0.01o.oos 136 ChiorotoluronO.OOS 135 CMoropropylate133 Chiomitrofen 0.005 134 Chtoronab

0.010.01 140 Chiortolufon0.01 138 Chioflhton 0.005 139 Chiorthiophos137 Chiorsüiftrron

0.010.01 143 Clazofamkla 0.01 144 CíAufenamida0.01 142 Cíanazina141 Cliromafenozíde

148 CirtdorvEth^ 0.0050.005 147 CimoxanH 0.01145 Ciflumetofeno 0.01 146 CífliJtrin

152 Cis-1,2,3,6-TatrBhydrophlha1tfn 0.0050.01 151 Ciromazina 0.010.005 150 Ciprodinll149 Ciproconazol
ida

156 Ciorantranlliprol 0.010.01 155 Clomazona 0.01154 Clofentazine153 Cletodim 0.01

0.010.01 159 Clorfluazuroíi 0.01 160 Ckxidazon0.005 158 Clorfenvinfos157 Clwfenapir

0.0050.005 163 Cloroxuron 0.01 164 ClorpIrífDS162 Clorotalonil161 Clorobencilato 0.005

168 Ciotianidjna 0.010.006 167 Clorüamida 0.010.005 166 Clorprofam165 Clorpinfds Metilo

0.0050.01 172 Cyanophos0.005 171 Cyanofenphos169 Clozolinato 0.005 170 Cránídine

0.01176 Cycloale175 Cyctanüiprole 0.010.01 174 CyclaníUde 0.01173 Cyantraniliprole

O.OOS180 Cyhalothrin (Lambda)O.OOS 179 Cyhalothrin (Gamma+Lambda) 0.005O.OOS 178 Cyhalothrin (Gamma)177 Cyhalofop Botyl

O.OOS0.005 184 Cypermethrin-Beta182 Cypermethrin (Mix de
Isómeros)

186 Dalapon

0.005 183 Cypermethrin-AJpha181 Cyhexatin 0.01

O.OOS0.01 187 Daminozide* 0.01 188 Dazomet185 Cypermethrin-Gamma 0.005

0.010.01 192 DDAC-C14Bromkle0.005 190 DDAC-ClOChloride 0.01 191 DDAC-C12Chlorlde169 OCPA (dacthal.
chiorthal-dímethyl)

193 DDAC-C8 0.005196 DDD (dkdoro difenit
dictoroetano) o, p

200 DOT(DDT^.p-+DDT-p4>'*DOE 0.005
-p.p'+0DD-p,p’)

0.01 195 OOAC • C8 - Chioride 0.010.01 194 DDAC ■ C8 - BromkJe

0.005 199 DDE (DichIofO Diphenyl
DichloroeChylene) p.p

0.005197 DDD (dicloro difenH

dictoroetano) p. p

201 DDT-o,p’

0.005 198 DDE (Oichioro Diphenyl
Dichioroethyiene) o,p

202 ODT-P.P' 0.0050.005 203 DEET 0.01 204 DEF0.005

208 Derr>ethon S Methyisulfoxide 0.01206 Dementon-S 0.01 207 Dementon-S-Metyt-Sulfbne 0.01205 Deltametrina 0.005

0.010.01 212 Di-Alíate0.01 211 Desmetryn209 Demeton-O-S 0.01 210 Desmedipham

0.010.005 216 DIcamba0.01 215 Diazinon213 Diafenthiuron 0.01 214 Diallfos

0.01220 Dichiofluanid: 0.01 219 Dichiofenthlon , 0.005218 Dichlobutrazoi217 Dicamba, Desmethoxy' 0.005

0.010.005 224 Dtchkxprop0.005 223 Dichlorc4>eruonitrHe. 2.6-

(dlclobenfl)

0.01 227 Diclofop - Methyl

0.005 222 Dichioran221 Dichione

228 DIctorobenzamida 2.6 0.0050.010.005 226 Diclofop225 Díchiorvos

0.01232 DicratofosO.OOS230 Dicofol.o,p'- 0.006 231 Dicofol.p.p'-229 Dicofol (Dicofol.o.p’- ♦
Dicofol.p.p'-)

233 Oieldrin

0.005

0.005O.OOS 236 Oifenoconazoie0.01 235 DIfenilamina0.005 234 Dielhofencart

0.01240 .Diñufenzopyr0.01 239 Dtflufenican 0.010.01 236 DifhJbenzuron237 Diflovidazin

0.01244 Dimethachior0.01 243 Dímepiperate 0.010.01 242 DImefuron241 Dimefox

0.010.005 246 Dimethoate0.01 247 Dimettiipin0.005 246 Dimethenamid245 Dimethametryn

0.005252 Dtniconazola0.005 251 Dimoxystrobin 0.010.01 250 DImetilvInfos249 DImethomorph

CD

O.

Este documento es emitido por la Compañía bajo sus Condicior>es Generalas
especialmefíte importantes tas disposiciones sobre limitaaón de responsabilidad, pago de indemnizaciones y jurisdicción definida en dichas Cor»dicione8 Generales de Servicio, su alteración o su uso
indebido constituye un delito contra la fe pública y se regula por las disposiciones civiles y penates de la materia, queda prohibida ta reproducción parcial salvo autorización escrita de SGS del Perú
SAC.

l.08re8UltadosdelinformedeensayosólosonvaiKJosparala(s) muestra(s)ensayadasyr>odebMserutiüzadoscofnourwceftificaciónde confonriidad con rwrmas de producto o como certificado del
sistema de calidad de la entidad que lo produce. La compañía no es responsable del origen ofii4.tflrtwlacuallasfTiij8Strathansidotemadas.
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de Servicio, que pueden encontrarse en la página http;//www.sgs.pe/e3-ES/Terms-and-Condition8.aspx. Son
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciertdo un litigio, reconverKión o compensación que pueda invocarcontra la CompaAia.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación délos horxMaríos no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la CompaAia todos km gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo km honorarios legales y las costas y costos del prooeso
judicialoarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos rw previstos en el curso de la prestación de
ios servicios, la CwnpaAia deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de k» honorarios adicionales para cubrir el tiempo y km costos adicionales en que haya
incurrido Obiigatoriamenle para prestar km servicios.

SI la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servíaos por una causa fuera del
control razonable de la CompaAia, induyer^ la omisión por parte del Cliente en cumpjir
con cualquiera de sus ddigaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la CompaAia
terxlrá derecho al pago de:

El Importe de todos los gastos no reembolsablesen que haya incurrido la CompaAia;(1)

{c)1. General

(a) A rr>enos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o te
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen km servíaos ejecutados
er>cargo de Gobiernos, entidades gubernamentales  u otras entidades púbitcas: o (íi)
disposiciones obligatorias de la le^ local; todas las propuestas de servidos, todos km
servidos y todos km contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
S6S SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una ‘CompaAia'), y el Cliente (las
'Relaciones Contracbiales'), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servido (de aquí en adelante, las ‘Cortdidones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a persortas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo solldten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente'),

(c) A menos de que la CompaAia redba por escrito  y en forma previa Instrucdones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a Impartirle irtstrucdones. espeaalmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de km informes o certificados que
resulten de km anteriores, (km 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar km Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuartdo a criterio de éste y/o de La
CompaAia ello se desprenda implicítamente de las circunstancias,  de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

2. Prestación de Servicios

(a) La CompaAia prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las ín8truccior>es especificas del Cliente confirmMas por la CompaAia o.
en ausenaa de dichas instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos induídoe en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándarde la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso oprácbca; y/o

P«
las

(b)

(d)

(e)

(f)

(S)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión oTermInación de Servicios

La CompaAia tendrá derecho inmediatamente y si
spender o a dar por terminada la prestación de los

de los siguientes eventos:

El Incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la CompaAia y si dicho incumplímierKo no fuera subsanado denío de los 10 días siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un prenso cortcursal, la
declaración de bancarrota o irtsoivencia. el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabllídades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La (Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
estableado que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Loe Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar k» seguros correspondientes.

(2)

sin responsabilidad alguna, bien sea a
servicios en caso de que ocurra algunosu

5.

(a)

(3) Los métodos que la CompaAia considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero.

La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pnjebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la CompaAia en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Infisrmes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contierien
la opinión de la CompaAia con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacior^ada con el lote del cual se tomaron las muestras.

(b)
(b)

6.

(a)(c)

ID

Si un Cliente solicita que la CompaAia atesbgúe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
Irfoependlentes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
CompaAia es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intenrención. El Cliente acepta que la CompaAia rto es responsaUe por la condición o
calibración de los aparatos, ínstrurr>entos y dispo^vos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utiliz^fos, los rriétodos de análisis aplíc^tdos. las calificaciones, acciones u
omWiones del personal te dicho tercero o los resultados del análisis.

Los Informeste Hallazgos expedidos por la CompaAia reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la compañía en elmomentodela intervención únicamente, pero dentro
de los fimítes de las instrucciones recibidas o.  a falta de dichas instrucciones, dentro de ios
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se específica en la cláusula 2a. La
CompaAia no tiene obligaaón alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones especificas reabidas o los
parámetros altemativM aplicados.

La CompaAia podrá delegar la ejecución te todo o parte te sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso al Cliente autoriza desde ya a la CompaAia a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copras de contratos de compra-venta,
cartas te crédito, conocimientos te embarque, etc., estos serán considerados únícarrtente
como información y te ninguna marrera extienden o restringen el alcance te los servicios o
las oWigaciones aceptadas por la CompaAia.

El Cliente acepta que la CompaAia, al suministrar los servicios, no sustituye al Clienteo a un
tercero ni los exorrera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

Todas las muestras serán conservadas por un máximo te 3 meses o por un periodo merK>r
te acuerdo a la naturaleza te la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas tecualquierotra forma a discreción te la CompaAia: después te dicho perii
(3 meses) la Cornpañía tejará te asumir responsabilidad por dichas muestras,
almacenamiento te muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinarras para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) /Xsegurar que se entregue la suficiente información, ínstnjcciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitar la ejecución de ios servicios solicitados:

Fadirtar a los representantes te la CompaAia el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse loe servidos y tomar todas las medidas necesarias para elinvnar
cualquier obstáculo para la prestación del servido, o solucionar cualquier íntemrpción en la
prestación te los servidos;

(d)

(e)

(0

(g)

(h)

(i)

odo
El

(b)

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministraos por o a nombre del Cliente  y únicamente para benefido del Cliente,
quien es el responsable te actuar como lo considere conveniente sobre la base te dichos
Informes te Hallazgos. Ni la CompaAia ni sus funcionarios, empleados, agentes o
suboontrafistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por

por información confusa, erróiwa, irKxxnpleta,
(jompaAía.

resultados incorrectos que resulten
tesorientadora o falsa suministrada a la

(2)

La CompaAia no se hará responsable por el Incumplimiento pardal, tardío o defectuoso de
k» sen/icios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la CompaAia. índuyendo la omisión por parte del Cliente

cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad te la Compañía respecto te cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstancia
podrá exceder un rotal agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
relación al servido especlAco que haya dado lugar  a dicha redamación o US$20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad quesea menor.

La CompaAia no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, espádales,
emergentes y/o consecuerKteles induyervfo sin limitación lucro cesante, péroída de
negocio. íruresos . ubiidades o beneficios, perdida te oportunidad y daño al presbgio o la
redriadón del Cliente ni te los gastos que pudieran derTvarse te la retirada te productos. La
(Compañía tampoco asume responsabilided alguna por las pérdidas, daños jr perjuicios oSetos que pudieran derivarse directa o indirectamente te reclamos o demandas de

ceros (incluyendo sin limitación redamos por responsabilidad de productos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de reobir un redamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro te los 30 días siguientes a tener conodmiento de ios hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y. en todo caso, la CompaAia soá exonerada te cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del ario siguiente a:

en

defectuosos

(3)

(*)

(5)

(6)

(i) la fecha de prestación, por parte de la CompaAia, del servicio que ha dado origen
a la redamación; o

Oi) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso te cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
iteemni^r a la CompaAia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las reclamaciones {reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido aerdidas. daños y pequidos, o gastos de cualquier naturaleza, Induyendo todos los gastos
jales (induyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido

a la ejecución, pretendida ejecución o falta te ejecución de los servidos.

Varios

Si una o más disposidones te estas Condiciones Generales son declaradas Ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso te las demás disposiciones no se verán afectadoso disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestadón de los servicios  y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compama para que abandonen su cargo con la CompaAia.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas te la (Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita te la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amenosqueseacuerde en forma distinta por escrito, todos k» conflictos que se originenen,
oque tenga relación con las reladones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán Inter^tados te acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza exduyerKlo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resoivefán finalmente mediante
un arbib^ te Derecho te acuerdo al Reglamento del Centro te Arbitraje te la Cámara
Internacional te Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en Parts (Francia)y seráen idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

t»

7.

(8)
Suministrar, sí fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios:

Verificar y asumirla responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones te trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución de los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la CompaAia, bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

Informar oportunamente a la CompaAia acerca de loe peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciates, asociados con cu^uier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos;

Ejercer plenamente lodos sus derechosy asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(c)

(d) (b)

(c)
(e)

8.

(D

4. Pagos y Honorarios

A menos que los honoranos hayan skfo fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Com^Ala y el Cliente
celebren un contrato, la CompaAia aplicará las tarifas estándar de la CompaAia (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la facbjra, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más lardar 30 dias después te la fecha te la foctura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la CompaAia en la factura (la 'Fecha da Vencimiento*).
De no efectuar el pago en la fecha estipulada, Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir te la Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyéndola fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(a)

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 6 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se reo
de acuerdo con las leyes sustantivas te Perú, excluyendo cuelquier disposición legal
respecto a los conflictos te leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho te acuerdo al Reglamento del Centro te Arbitraje te la Cámara te Comercio te
Lima, por uto o más árbitros d^inados te acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Pem)y será en Idioma español.

Irán
con

(b)
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m sE N* MATERIA ACTIVAN® MATERIA ACTIVA N“ MATERIA ACTIVAN” MATERIA ACTIVA

0.01253 Dinoseb 254 Dirtotefuran 255 Dínoterb 0.01 256 Dioxacarb0.01 0.01

0.005260 DisuIftMon • Sulfoxtde257 Dkjxathion 0.01 258 Oiphenamid 0.01 259 Oisutfoton 0.005

0.010.01 264 Diuron261 DisuUblort • Sutfoxide* 0.01 . 262 Disulfoton-Sulfone 0.01 263 Ditalimfos

0.010.01 268 Dodine265 DMST 0.01 266 ONOC 0.01 267 DodefTwph

0.01271 Emamectin BlA 0.01 272 Emamectin B1B269 DoramecBn 0.01 270 Edtfenfos 0.005

276 Endosulfan Beta ISO 0.005274 Endosulfan (Alpha ISO «Beta 0.005
ISO * Sulfate)

278 Endrin 0.005

275 Endosulfan Alpha ISO 0.005273 Emameclin-Benzoate 0.01

0.005279 Endrtn Aldehido 0.005 280 EPN277 Endosulfan Sulfate 0.005

284 Esfenvalerate 0.005283 EPTC 0.010.01 282 Eprinomectin 0.01281 Epoxiconazole

0.005267 Etaconazole 0.01 288 Ethalfluralin0.01 286 Esprocarb 0.01285 Espirotetramato

0.005292 Ethion0.01 291 Ethiofercart) - Sulfoxi 0.01289 Ethametsulfuron - Methyl 0.01 290 Ethiofencarb

0.0050.01 296 Ethoprc^hos0.01 295 Ethofumesate293 Ethiprole 0.01 294 Ethinmol

0.005300 Etofenprox0.005 299 Etiofencarb-sulfona 0.01297 Ethoxysulfuron 0.01 298 Ethylan (Perthane)

304 Etrimfos 0.01303 Elridíazole 0.0050.01 302 Etoxyquin 0.005301 Etoxazole

0.01308 Fenamiphos - Sulfone*307 Fenamiphos 0.01306 Fenamídone 0.01305 Famoxadone 0.01

0.010.01 312 Fenbuconazole0.005 311 Feoazaquín309 Fenamiphos - Sulfoxide* 0.01 310 Fenarimot

0.0050.01 316 FenitroUtlon0.005 315 Fenhexamid313 Fenbutalin Oxide 0.01 314 Fenfluthrin

0.01319 Fenoxaprop-P-Elhyl 0.01 320 Fenoxicarb318 Fenothiocarb 0.005317 Fenobucarb 0.01

0.010.005 324 Fenpropidin322 Fenpic»xamid 0.01 323 Fenpropalhrin321 Fenpiclonil 0.01

0.0050.01 328 Fenson0.01 327 Fenpyroximate325 Fenpropimort 0.01 326 Fenpyrazamine

332 Fenthlon - Oxonsulfoxide’ 0.010.010.01 331 Fanthion • Oxonsulfone'0.01 330 Fanthion - Oxon’329 Fensulfothion

00050.01 336 Fentión334 Fanthion - Sulfoidde 0.005 335 Fwttin333 Fenthíon - Sulfone 0.01

0.0050.005 340 Fiproníl - Sulfide0.005 339 Flpronil337 Fenuron 0.01 338 Fenvalerate

0.010.01 344 Flazasulfuron0.005 342 Flamprop - Isopropyl 0.01 343 Flamprop - Methyl341 Flpronil Sulfone

0.0050.01 348 Fluacrypyrim0.01 346 Florasulam 0.01 347 Florpyrauxifen - Benzyl345 Flonicamid

0.010.01 352 Flubendiamida350 Fluaufop • P - Butyl 0.01 351 Fluazinam349 Fluazifop 0.01

0.005355 Flucythrinate 0.005 356 Fludloxonil0.01 ; 354 Flucycloxuron 0.01353 Flubenzimina

0.005 360 Flumetrina 0.010.01 359 FlumetraHn0.01 358 FlufenoxuíWi357 Flufenacel

0.010.01 363 Fluopicollde 0.01 364 Fluopyram0.005 362 Fluometuron361 Flumioxazin

0.01 368 Flupyrsulfuron Methyl 0.010.01 367 Ftupyradíhjrone0.01 366 Fluoxastrobin365 Fluoropiycofen Ethyl

0.01371 Flurochioridone 0.01 372 Fluroxypyr0.005 370 Fluhdone 0.005369 Fluquínconazole

0.010.01 376 Flutianil0.005 375 Flusilazole0.01 374 Flurtarrxjne373 Flurprlmldol

0.010.005 380 Fluxapyroxad0.01 0.005 379 Fluvalinate - TAU377 Flutolanil 378 Flutriafol

N.
9

O.

Este documento es emitido por la Compañía baio sus Cortdidones Generales de Servicio. que pueden encontrarse en la página Irttpi/hMvw.sgs.pe/eS'ES/Terms-eod'^DorKlftions.aspx. Son
espeaalmente importantes las disposiciones sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones yjufisdicción definida en dichas Condiciones Generales de Servido, su alteración o su uso
indebido constituye un delito contra la fe pública y se regula por las disposiciones civiles y penales de la materia, queda prohibida la reproducción pardal, salvo autorizadón escrita de SGS del Perú
SAC.
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
podrá retener o diferir los pagos de urta suma adeudada a la Compañía
litigio, reconvención o compensación que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un Juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los rionoerios no pagados.

Q Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que irtcurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judidaloarbítral.

En caso de que se presenten problerrtas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servidos, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, induyendo la omisión por parte del Cliente an cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;

El Cliente no
aduciendo un

(1)

(c)1. Gerteral

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
pi^uzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutados
encargo de (Sobiemos, entidades gubernamentales u otras entidades púbticas; o (ii)
di$posicior>es obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos k» contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
‘Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servido (de aquí en adelante, las 'Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servidos a persortas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el ‘Cliente').

Amenos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa Instrucciones en contrario
del Cliente nirrauna otra parte tiene derecho a impartirle Instrucciones, espedalmente en
cuanto se refiere al alcance da los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
inevocaWemente autoriza a la Compaflla a enbegar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: así io haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implicitamente de las circunstancias,  de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

2. Prestación de Servicios

(a) La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucciorres específicas del Cliente confirmMas por la Compañía o,
en auserrcia de dichas instrucciones, oe conformidad con:

(1) Los térmiTK» incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; yfo

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o fir»nciero.

La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultadc» de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las Instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerdales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, an su
opinión profesional, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contier>en
la opinión de la Compañía con relación exclusivarrwnte a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se comprorrrete  a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
inten/ención. El Cliente acepta que la Compañía no os responsable por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medkáón, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis.

(a)
por

(b)

(c)

(b)

(ó)

(e)

(f)

(s)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspendí o a dar por tsrmir»da la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno

(2)

5.

de los siguientes eventos:

midas frente a
tOdías siguientes

incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los
de su notificación al Cliente: o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

El(a)

(b)

6.

Umitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresporxla a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

(8)

(1)

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de infijrmación. documentos y/o
mues^s suministrados por o a nombre del Cliente y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcior^rios. empleados, agentes o
suboontratístas asunwn responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o rw reamados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por

'  información confusa, errónea, incompleta,
npañia.

resultados incorrectos que resulten
desorientadora o falsa suministrada a la¿Tn

(2)

Los Infomies de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los h^os tal como hayan
sido registrados por la Compañía ene Intomento de la interver>ción únicamente, pero dentro
de los limites de las instrucciones recitadas o,  a felta de dichas instmcciones, dentro de los
limites de los parárrtetros alternos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera dei alcance de las instrucciones específicas recibidas o los
parámetros attemativos aplicados.

Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontraOsta, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcorrtratista. a fin de que pueda prestar el
sen/ido delegado.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía.

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar ios servicios, no sustituya al Cliente o a un
tercero ni los exorwra de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

(8)

La Compañía no se hará responsable por el iiKumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplircon cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad de ia Compañía reelecto de cualquier redamación que suqa debido a
pérdida, daños y periuícios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstancia
podrá exceder un total agregacfo igual a 10 veces la cantidad de los honorark» paga^ con
reladón al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o US$20.000 (o su
equivalente en monerte local), la cantidad que sea menor.

(3)

(4)(f) La

(S)
La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, espedales,
emergentes y/o consecueruaales incluyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o demandas de
terceros (incluyendo sin limitación reclamos por responsabilidad  de productos defectuosos
o peligrosos), enque el Cliente podría haber irtcurrido.

(5)

(h)

En caso de recibir un rectariKi el Cliente debe enviar r>otificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden Justificar
dicha reclamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciortes por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demarKia dentro delaño siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la redamación; o

(H) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
ountra todas tas reclamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos
leg¿es (induyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido
auiejeraiclón,pretendidaejecudónofeltadoejecución delosservidos.

(6)Todas las muestres serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de te Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) te Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que ias
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinarios para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

(i)

3. Obllgacionesdel Cliente

El Cliente deberá: b)

Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitar la ̂ ecu

(a)

(b) Facilitar a los representantes de ia Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

(c) Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios pare la prestación de los
servicios:

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciortes de trabajo, los sitios y las irtstalaciones durante te
ejecución oe los servidos y no confiara este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

(d)

7. Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de tes demás disposiciones no se verán afedados o disminuidos por éste hecho.

(a)

Durante el curso de la prestación de los servidos  y por un período de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o irtdirectamen», incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas
para fines publicítaríos, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

de la Compañía

(b)

(c)Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potendales, asodados con cualquier orden o muestra o prueba induyendo,

ejemplo, te presenda de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminada ambiental o vd>erK>s;
por

(e)

8.

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en.
o que tenga relación con tes reiadones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán imerpretados de acuerdo con ias leyes sustantivas de Suiza exduyendo cualquier
disposick^ legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán Analmente mediante

arbitraje de Derecho de acue^ ai Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
intemadonai de Comercio, por uno o más árixtros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá tugaren París (Franda)y será en idioma inglés.

un

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

Pagosy Honorarios

A rítenos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los Impuestos que de acuerdo a ley le
correspoiKlan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
oaoo de la misma a más tardar 30 dias después de la fecha de te factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de T.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por te Compañía.

(f)

4.

(a)

Disposición Especial para Perú9.

No obstante k) establecido en te cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran ai
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición '
respecto a los confliáos de leyes y se resolverán finalmente ntedianle un arbitraje de
Derecha de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Cornercio de
Lima, por urto o más árbitm desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje terrdrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

con

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on lino Junio 2015
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s!E N’ MATERIA ACTIVAN“ MATERIA ACTIVA N” MATERIA ACTIVAN* MATERIA ACTIVA

0.010.005 384 Poramsutfuron381 Folpet 0.005 382 Fomesafen 0.01 383 Fonofos

0.01 388 Formetanste Hycirocr^oríde 0.01385 Fofchtorfenuron 0.005 367 Formetanate0.01 386 Formathion

0.0050.01 392 FuramstpyrO.OOS 390 FuOerldazole 0.01 391 Furalaxy)389 Fosthíazate

0.010.005 396 Halauxifan - Methyl0.01 394 Furilazote 0.005 395 Furmecydox393 Furathkx^

0.010.01 400 Haloxyfop397 Haffenprox 0.005 396 Halofenozide 0.01 399 Halosulhiron - Methyf

0.005404 HCHEpsüon0.01 403 Haloxyfop - Metnyt 0.01401 Haloxyfop - Ethotyl* 0.01 402 Haloxyfop - EttiyI

0.005 408 Heptachiof Exo-Epoxide 0.005407 HeptacWof ENDO + EXOO.OOS 406 Heptactilor EnOo - Epoxide . 0.005405 HeptacNor

0.005 412 Hexaflumuron 0.010.005 410 Hexachlorobenzene 0.005 411 Hexaconazole409 Heptenoptios

0.010.01 416 Imazalit0.01 415 Hymexazol413 Hexaz>one 0.005 414 Hexytniazox

0.010.01 420 Imazapyr0.01 419 Imazapic417 Imazamethabenz Methyl 0.005 418 Imazamox

0.0050.01 424 ImiPenconazole0.01 423 Imazolsutfuron421 Imazaquín 0.01 422 ImazetPapyr

0.01428 Indole - 3 - Butyfic AckI427 Indole - 3 - Acetic Add 0.010.01 426 Indaziflam 0.01425 Imidadoprid

0.01431 lodosutfuron • Methyl - Methyl 0.01
Sodium

435 Iprodlone 0.005

432 loxynil0.01429 Indoxacarb 0.01 430 lodocarb

0.01 436 Iprovalicarb0.005433 Ipconazole 0.01 434 Iprobenfos

0.005; 0.01 439 Isocarbofos 0.01 440 Isodrm0.005 436 Isocarbamid437 Isazofos

0.010.005 443 isofetamid 0.01 444 IsopibcarbO.OOS 442 Isofenphos Methyl441 Isofenfos

0.010.01 448 Isoxaben0.01 447 Isopyrazam0.01 446 Isoproturon44S Isoprothíolane

0.0050.01 452 Karanjin0.005 451 Ivermectine449 isoxaflutole 0.01 450 Isoxathlon

0.0050.01 456 Laptofos455 LeoadI0.01 454 Lactofen 0.01453 Kresoxim - Methyl

0.0050.01 460 Malathion0.01 459 Malaoxon0.01 458 Lufenuron457 Linuron

0.01 464 MCPP 0.01463 MCPA0.010.01 462 Mathne461 Mandipropamid

' 0.01 468 Mefentrifluccmazole O.Ot0.01 467 Mefenpyr-DIethylO.OOS 466 Mefenacet465 Mecarbam

0.010.01 472 Meprwul0.005 471 Mephosfolan0.01 470 Mepanlpynm469 Melamine

0.01476 Mesotrlone. 0.01474 Meptyldlnocap - Phenol’ 0.01 . 475 Mesosulfuron-Methyl0.01473 Meptyldlnocap

0010.01 480 Melamitron0.005 479 Metaldehyde0.01 478 Metalaxyl477 Melaflumizone

0.0050.01 484 Methacrifos0.01 483 Methabenzthlazuron0.005 482 Metconazole481 Metazachior

0.010.005 488 Methlocartt - Sutfone0.01 486 Methidathlon 0.005 487 Methkxarb485 Methamidophos

0.010.01 492 Methoprotiyne0.01 491 Methoprene0.01 490 Methomyl469 Methiocarb - Sulfoxide

0.010.01 496 Metolachiof0.01 495 Metobromuron0.005 494 Methoxyfenozide493 Methoxychior

0-010.01 499 Metominostrobin (Z) 0.005 500 Metoxuron0.01 498 Metolsulam497 Metolcafb

0,010.01 504 Mavínphos503 Metsuihjron - Methyl0.01 502 Metribuzin 0.01501 Metrafenone

00050.01 508 Mirex0.01 507 Milbemycin A40.005 506 MHbemycinAS505 Mexacarbate

K
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Este documento es emitido por la Compañía b^ sus Corxlicionee Generales de Servicio, que pueden encontrarse en ta página htlp;/Nwww.sgs.pe^ea-ES7rerms-and-Cor>dttíon8,e8px. Son
especialmente importantes las dlsposíciwies sobre litnitacián de responsabilidad, pago da indemnizaciorras yjufisdicclón doflrrWa en dichas Corxílclones Generales de Servido, su aReradón o su uso
indebido constituye un delito contra la fe pública y se regula por las disposiciones dvlles y perwles de la materia, queda prohibida la reproducción pardal, salvo autorización escrtla de SQ3 del Peni
SAC,

Loaresulladosdelinformedeensayosólosonválidosparalaís) muestra(8) ensayadas y no deb^ ser uttUzados como una certlflcadón de confarmidad con normas de producto o como caittticado del
sistema decalidad delaenttdadquetobroduce-LacomoamanoesresDonaaMertoi>viqannfiiejrte(teiar.u»ii««>Tw.^^.h«,..L4^. —
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retmer o diferir tos pagos de una suma adeudada a la Compania
aduciendo un litigio, reconvencióno compensación que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inida una acdón legal ante unjuzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los hortorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura. Induyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judidaloarbitral.

En caso de que se presenten problerr^s o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá infermar al respecto al Cliente y t^rá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
Incurrido obligatoriamente para prestar los servidos.

Si la Contpañia no pudiera prestar lodos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, induyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la dáusula 3 que precede, la Compañía
terxjrá derecho al pago de:

El importe de todos ios gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito osalvo que haya alguna vaNación ose
produzca alguna discrepanda con (i) las normas que rigen los servkaos ejecutados
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades púbTicas: o (ii).—
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servidos, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGSSAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una ‘Compañía’), y el Cliente (las
'Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Cortdldorres Generales de
Servido (de aquí en adelante, las ‘CorxJiciorres Generales').

por
las

(a)
(ó)

(e)

(f)
(b) La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o

gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ásta haya sido aceptada por SGS. ((fe aquí en addante el 'Cliente'),

(c) Amenos de que la Compañía reaba por escrito y en forma previa instrucdorres en contrarío
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle tnstrucdorws, espedalmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los antehores, (los 'Informes de Hallazgos'. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Infonnes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuarxlo: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implicítsmenie de las circunstancias,  de tas costumbres
comerciales, del uso o déla práctica.

2. Prestación de Servicios

(a) La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucciones especificss del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia dedíchas instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formafo de orden estárrdar u ho)a de
especificaciones estándarde la Corrtpañla; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
Inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluacHón de Icé resultados hecha por la Compañía en base de estárrdares técnicos,
costurrrbres comerciaies o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime nec;esaria.

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas rrtuestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las rrtuestras.

(g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prmfedo, caloilados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho Inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspender o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
laCompañfaysi dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidadix o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabllidades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por k» que expresamente deia
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, nlr>guna responsabilidad que
corresporvia a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contia pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados poro a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del diente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. NI la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no reaazados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la Compañi

La Compañía rto se hará responsable por el Incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca direcfe o indirectamente a consecuertcia de un evento que
esté fuera del corrtrol razortable de la Compañía, induyendo la omisión por parte del Cliente
en cxjmplir con cualquiera de las obligacfones asumidas frente a La Compañía.

(2)

la.

5.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

Si un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier Intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o (»nsultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a ar^ptar que la única responsabilidad de la
Conípañia es la de encontrarse presente en el momento de la irttervendón del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán fecturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es resportsaWe por la condición o
calibradón de fos aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizaifes, los métodos de análisis aplicados, las calificacMnes. acdones u
omisiones del persoral de dicho tercero o los resultados del análisis.

Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los fimites de las instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos ai^icados tal como se específica en la cláusula 2a. La
Compañía no Der>e obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alearte» de las instruccíortes específicas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subccxitratista, en cuyo caso el cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
Información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

Si la Compañía recibe dtxxjmentos que reflejen ios compromisos contraidos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros talas corrto copias de corttratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimiento de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como informaciife y de ninguna manera extier>dsn  o restringen el alcance de los servidos o
las obligaciones aceptadas por la Compañía.

La

(ti)

(2)

(e)

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstarxxa
podrá exceder un total agregaoo igual a 10 veces la cantidad de los horKxariospagadoscon
relación al servido especifico que haya dado lugar a dicha redamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneoa local), la cantidad que sea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuericiales ir>duyendo sin limitadón lucro cesante, pérdida de
negodo. Ingresos , utilidades o bertefidos, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o Indirectamente de reclamos o (femarfoas de
terceros (incluyendo sin limitación reefemos por responsabilidad  de produefos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de recibir un reefemo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a merx>s
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la reciamaaón; o

(il) la fecha en cual el servido debió ser ejecutado, en caso de cualquier preterfoida
omisión en la ejecución.

Indemnizadón: El Cliente se compromete a garantizar, mantener Indemne e
intiZmni^r a La Compañía y a sus fundonarios, empleados, agentes o subcontraústas
contra todas las redamadones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y pequidos, o gastos de cualquier naturaleza, induyerfoo todos los gastos
fegales (induyendo borx>rarios de abogados) y los cost<3S reladonattes y que surjan debido
afeejeoJdón.preterxlida^ecuciónofaltadeejecudón de los servictos.

(4)(0

(9)
(5)

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servidos, no sustituye al Cliente oa un
tercero r>i los exoriera de sus obligaciones y/o responsabilidades: asi como tampoco aa.tme,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un pwlodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la rruestra, y luego serán devueltos ai Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de fe Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) fe Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los cosbs de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinanc» para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la sijficiente información, instrucciones y documentos en forma
oporturra, (con una anticipación de por lo merros 43 horas antes de la fecha de fe
intervenüón efeseada), con el fin de facilitar fe ̂ ecuctón de los servicios solicitados;

(b) Padlítar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a fes instafeefenes en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas fe s n^edidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestaci(fe del servido, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servktios;

(c) Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarfos para la prestación de los
servicios:

Verificar y asumir la responsabilidad respectoa que se tomen todas las medidas necesarias
para fe seguridad de las condiciones oe trabajo, los sitios y las instaladcmes durante la
ejecución (fe los servicios y no confiar a este respecto en la opinión efefe Compañía, bien sea
que se le pida dicha opiniónono;

(e) Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba Induyendo,
por ejemplo, fe presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
rtodvos, o expiostvos, contaminación ambiental o venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechosy asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y pw martdato de la ley.

(h)

(i)

(ti)

(f)

(6)

b)

7. Varios

SI una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, fe validez, fe legalidad y el cuiñplimiento
forzoso de fes demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de fe prestacirón de los servicios y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente r>o podrá, directa o indirectamente. Incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Cómanla para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de fes marcas registradas de la Compañía
para fines publicitanos, sin previa autorización escrita de fe Compañía.

(a)

(b)

(o)

Ley que Rige, Jurfsdicción y Resolución de Litigio

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
o que tenga relacxón con fes relaciones contractuales reguladas TCr este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo c»n fes leyes sustantivas de suiza excluyendo cijalquíer
dispcéición legal con respecto a los conflictos do leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en París (Francia) y será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

un

8.

4. Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre fe Compañía y el Cliente en el
nromento en que se coloque fe orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, fe Compañía aplicará fes tarifas estárrdar de la Compañía (fes cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en  ef factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de fe misma a más tardar 30 días después de la fecha de fe factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca fe Compañía en fe foctura (fe 'Fecha de VerKtimíento').
De no efectuar el parc en fe fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de i .5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura)a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e in(^uyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(a)

9.

No obstante lo establecido en fe cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyervlo cualquier disposición legal con
respecto a loe confletoe de leyes y se resolverán finalmente rrrediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publíesdo on line Jurtlo 2015



SGS
INFORME DE ENSAYO

PE2302368 Rev. 0 Página 7 de 9

B S!N* MATERIA ACTfVA N' MATERIA ACTIVAN” MATERIA ACTIVA N“ MATERIA ACTIVA

0.01509 Moiínste 0.01 ' 510 Monocrotophos 0.01 511 Monolinuron 0.01 512 .Monuron

0.01513 Moxktactin 0.01 514 Musk-ketone O.OOS 515 Myclo&utanil 0.005 516 Naled

517 Napropamicte 0,010.01 518 Neburon 0.01 519 Nitenpyram 0.01 520 Nitrapyrin

521 Nitrofen 0.010.005 522 Nitrothal - Isopropyl 0.005 523 Norturazon 0.01 524 Novaluron

525 Nuarimol 526 Octachiofodipropyt Ether (S 0.005 527 Ofurace O.OOS 528 Omethoata 0.010.005

421)

530 Oílhosulfamuron* 0.01 532 Oxadiaryyl 0.01529 Ortnophenylphenol 0.01 0.01 531 Ofyzalm

0.01 535 Oxamyl 0.01 536 OxBSUIfuron 0.01533 Oxadiazon 0.01 534 Oxadix/1

0.005 540 Oxymairlne 0.01537 Oxathiapiprokn 0.01 538 OxycartKixin 0.01 539 Oxyfluorfen

0.0050.005 544 Parathion - Methyl541 Paclobutrazol 0.005 542 Paraoxon - Metnyl 0.01 543 Parathion • Ethyl

O.OOS0.01 548 Pendlmethalin545 Pebulate 0.01 546 Penconazole ■ 0.005 547 Pencycufon

0.0050.005 552 Pentachloronitrobenzene549 Penoxsulam 0.01 550 Pentachiwoaniline 0.005 551 Pentachioroanisole

0.0050.005 556 Permelhrin553 PentacNorophenol 0.005 554 Perthlopyrad : 0.01 555 Pentoxazone

0.010.005 560 Phenmadipham557 Permelhrin CIS 0.005 558 Parmethrin TRANS 0.005 559 Pethoxamkj

0.005 564 Priorato - Oxon 0.01562 Phenthoate O.OOS 563 Priorate561 Prienottirin 0.005

0.0050.005 567 Priorato Sulfono 0.005 566 Priosalor^e565 Priorate - Oxonsulfone* 0.01 566 Priorate - Sutfoxide

0.01 572 PriosprianHdon 0.01571 Priosmet - Oxon'569 Priosfolan 0,01 570 Priosmet 0.01

0.005 576 Pidoram 0.01574 PhtaRmide O.OOS 575 Prithallde573 Phoxim 0.01

' 0,01 579 PIditIumetofeno 0.005 580 Pinoxaden 0,01577 Picoliriafen 0.01 578 Picoxystrobin

0.005582 Piperonyt - BuloxWe 0.005 583 Piporoprios 0.01 564 'firknicarb581 PIperalin 0.005

0.005 588 Pretilacrilor 0.005585 Pirimicarti • Desmelriyl 0.01 586 Pirimiphos - Ethyl , Q.005 587 Pirimiprios - Metriyi

0.01589 PrimisuIhKon - Methyl 0.01 590 Procriloraz 0.0T 591 Procriloraz. BTS 40348* 0.01 592 Procriloraz, BTS 44595*

0.005 596 Protoxydin Litriium 0,01593 Procriloraz, BTS 44696* 0.01 594 Procymidorje . 0.005 595 Profenofos

0.010.01 596 Prometon 0.01 599 Pfometryn 0.01 600 Propacrilor597 Promecart

0.01602 Propanil 0.01 603 Propaprios , 0.005 604 Propaquizafop601 Propamocart) 0.01

0.01 608 Propetamphos 0.0050.01 607 Propazine605 Propaquizafop* 0.01 606 Propargite

612 Propoxycartwzone - SodkJm 0,01609 Propham 610 Propiconazole 0.01 611 Propoxur 0.010.01

0.01 616 Prosulfuron 0,010.005 614 Proqunazíd 0.01 615 Prosulfocarb613 Propyzamíde

0-01 620 Pyracarbolid 0.010.01 618 Protriiofos 0.005 619 Pymetrozin617 Prothioconazole

0.01 624 Pyrazoprios 0.0050.005 622 Pyradostrobin 0.01 623 PyrasuKotole621 Pyradofos

0.005 626 Pyridaprientricon 0.0050.01 626 Pyrtdal>en 0.005 627 Pyridalyl625 Pyrettírin

0.005 632 PyrimlrKibac - Methyl 0.0050.01 630 PyrifenoK ' 0.005 831 Pyrimethaní629 Pyridate

0.010.005 636 Pyroxsulam0.01 634 Pyriproxyfen 0.01 635 Pyroquilon633 Pyriofenone

K
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Q.

Este documento es emrtWo por la Compaflia sus Corrdiciooos Generales de Servido, que pueden encongarse en la página rittp-y/www.sgs.pe/eS'ES/Terms-and-Conditions.aspx. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre limitación de responsabilidad, pagoda Indemnizaciones yjurisdiccidn definida en dichas Condiciones Generales de Servido, su atteradón o su uso
indebido constituye un deMo contra la fe pObtica  y se regula portas disposiciones dvlles y penales de la materia, queda prohibida la reproducción parcial, salvo autorización escrita de SOS del Perú
SAC.

Loarosuttajosdelinforfnedeensayos6iosonvaiidosparala(8) muesbaís) ensayadas y no debw ser ulflizadoe como una certificadón de conformidad con normas de produdo  ocomo certfflcado del
sistemadecalkJad delaentidadQuetoproduce,LacompamanoesresoQnaahiflftoinri<;iiiinnfiy>^f
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podré retener o difenr los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduclendoun litigio, reconvención o compensación que pueda invocarcontra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte contpetente. para la recuperación de los hor>orark>s no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, irtduyer^ ios horK>tahos legales y las costas y costos del proceso
judiclaloarbctral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respec^ al Cliente y tendrá derec^ al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el Uerrtpo y los costos adicionales en que haya
incurrido obligatonamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, induyerido la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligacíortes estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembdsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

(a) A rrrenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discreparrcia con (i) las normas que rigen loe servicx» ejecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades púbTicas: o (ii) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier ccrnipañia añilada de
SGSSA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una ‘Compañía'), y el Cliente (las
‘Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condidortes Gerwrales de
Servicio (deaqui en adelante, las‘Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o nstiucoon, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (deaqui en adelante el ‘Cliente’),

(c) A menos de que la Compañía reciba por escrito  y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente ninguna otra parte tiene derecho a impartirle irtstrucciones. especialmente en
cuanto se refiere ai alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los ‘Informes de Hallazgosl. Por medio del preserrte, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuartdo a cnterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implícitamente de las circunstancias,  de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

2. Prestación de Servicios

(b)

(<J)

(e)

(0

(g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspendí o a dar por terminada la prestación delos servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

cumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si d^o incum^imienio no fuera subsanado denbo de los 10 días siguientes
de su r>otiñcac>ón al Cliertte; o

(2)

El in

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado. dHígencia y capacidad de
confoiTTHdsd con las instrucciones especiñcas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas instrucciones, de rxinformidad con:

(a)
s.

(1) Los términos índuidos en cualquier formato de orden estándar u de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquiercostumbrecomercíal relevante, uso o práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero.

La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

(a)

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Umitación de Responsabilidad:

Compañía no as urta aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresporKia a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Clíentey únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de situar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarfos, emplesdos, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos informes de Hallazgos, ni por
resultados irKorrectos que resulten por infoimación corrfusa. errónea, incompleta,
desorientadora o folsa suministrada a la Compañia.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de lasobligsciones asurrtidas frente a La Compañía.

La

(b)
(b>

6.

(a)(c)

(1)

Si un Cliente solicita que la Cwrtpañla atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia sarán facturados ai Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es respon^ble por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificadoras, acciones u
omisiones del personal de dicho tercereo los resultados del análisis,

registrados por la compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los limites de las Instrucciones recibidas o.  a falta de dichas insti^jccioras, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañia rto tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañia podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

sido

(d)

(2)

(e) Los Informes de Hallaz

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia
podrá exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
relación al servicio especiñeo que haya dado lugar a dicha redamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea rranor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenoales irtduyendo sin limitación lucro cesante, pérdtda de
negocio, ingresos, utilidades o berafidos, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputadóndel Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de producios. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o IrfoirectamOTte de redamos o demandas de
terceros (índuyerKio sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de recibir un redamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a terar conodmiento de los hechos que pretenden justificar
dicha redamación y, en todo caso, la Compañia será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones ̂  pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestadón, por parte de la Compañia, del servicia que ha dado origen
a la reclamación; o

(ii) la fecha en cual el servido debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
inoenintor a te Compañia y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas} presentadas por un tercero debido aerdídas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, índuyendo todos los gastos
jalas (Induyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido

ala%ecudón,pretendidaetecuciónofaltadeejecudón de los servicios.

(4)(0

Si la Compañía redbe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de teróeiw tales como copias de contrates de compra*venta.
cartas de crédito, conodmíentra de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía.

El Cliente acepta que te Compañía, al suministrar los servidos, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades: asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frentea un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

(g)
(5)

<h)

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo mertor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discredón de fa Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) te Compañía dejará de asumir respcKi^bilidad por dichas muestras,
almacenamiento de rrtuesiras por más de 3 meses, si así fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se caraarán al Cliente los costes de manipuleo y fletes. Si seStos extraordinarios para disponer de las muestras, los mismos serán

nte.

El

ocasionaren

facturados al

(1)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una antidpadón de por lo menos 46 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitarla ejecución de los servicios solicitados:

Facilitar a los representantes de la Compañía d acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse ios servicios y tomar todas les medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios:

Suministrar, si fuere del caso, lodo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios:

(b)

(c)

b)

7. Varios

Si una o más disposicioras de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, te legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectadosodísminuidos poréste hecho.

(8)

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para te seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y tes instalaciones durante la
ejecución de Im servicios y no cor^r a este respecto en te opinión de te Compañia. bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestre o prueta índuywKlo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o meteriales tóxicos o
nodvos, o explosivos, contaminaciOT ambiental o venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contitetos que celebre con terceros, y por mandato de te ley.

(b) Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a ios
empleados de la CcimpaAla para que abandonen su cargo con te Compañía.

No está permitido el uso del nombre coqiorativo o de tes marcas reaistradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en.
o que tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante
un arbi^je de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá tugaren París (Francia)y será en idioma inglés.

(b)

(c)
(e)

B.

(0

4. Pagos y Honorarios

(a) A menos que los honorarios hayan sido fijados entre te Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque te orden, o en el momento en que te Compañía y el Cliente
celebren un contrato, te Compañia aplicará las tarifas estándar de te Cornpañia (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente ios impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan,

(b) A menos que se establezca un plazo más corto en te factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de te misma a más tardar 30 dias después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (te ‘Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el para en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar Intereses
de mora a la tasa oa T.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en te factura] a
partir de te Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyerKfo)la fecha en te cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

Disposición Especial para Perú

No Obstante lo establecido en la cláusula 6 anterior, lodos los líteios que se refieran al
presente Contiato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con tes leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal con
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de te Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

9.

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on line Junio 2015
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0.005' 0.01 640 Quinoxyfen637 Quinalphos 0.005 636 Quindorac 0.01 639 Quinmerac

0.01644 Quizalofop • P • Ethyl*643 Quizalofbp - EtfiyI 0.01641 Quizalafop-P-Tefury1 0.01 642 QUzalofop* 0.01

0.010-01 648 Rkníulfuron0.01 647 Resmethrln645 Quizalofop-P-Tetuiyl* 0.01 646 Quízslofop-P-Ethyl

652 Saflufenacil - M800H3S‘ 0.010.01 651 Saflufenacil 0.010.005 650 Rolenone649 Ronnel

0.010.01 656 SiOuron0.01 655 Salhoxydim653 Sebothylazlne 0.01 654 Sedaxane

0.0050.005 660 Stmeconazole0.01 659 Simazíne657 Silafluofen 0.005 656 Siltfilofam

0.010 01 664 SpInosynA’ 0.01 663 SpinosaO0.01 662 Spinetoram661 Simetryn

668 Spirotetfamat - Enol 0.010.01' 0.005 667 Spiromesifen665 Spinosyn D 0.01 666 SpiroPídolen

0.01672 Spirotetramal-Suma
(Spirotatrainat * 4 metatK^tos)

670 Spirotelramal Keto Hydfoxy 0.01 671 Spirotetramat Mono Hydroxy ; 0.01669 Spirotetramat Enol - Glucoside 0.01

0.010.01 676 Sulfosulfuron0.01 675 Sulfentrazone0.01 674 Sulcotríone673 Spiroxamine

0.0050.01 680 SWEP0.01 679 Sulprofos0.01 678 Siilfoxaflor677 Suffolep

0.010 005 684 Tebumeton0.01 683 Tebufenpyrad0.005 682 Tetxjienozíde681 Tebuconazole

0.010.005 688 Teflubenzuron0.01 687 Tecnazane0.005 . 686 Tebuthíuron685 Tebupirirnfos

0.010.01 692 TEPP0.01 691 Temephos0.005 690 Tembotrlorw689 Tefkjthrin

0.0060.01 696 Terbufos Sulfona. 0.01 695 Terbufos0.01 694 TerbacU693 Tepraloxydim

0.0050.01 700 .Tebactilonánphos0.01 699 Terbulryn0.01 698 Tarbuthylazine - Desathyl697 Terbuthylazifie

0.010.006 704 TFNA*• 0.005 703 Tetramelfirin0.005 702 Tetradífon701 Tetraconazoie

0.010.01 708 Thtamethoxam0.01 707 Thiacloprid0.01 706 Thiabendazole705 TFNG*

0.010005 712 Tblobencab0.01 711 TTíiftuzamide0.01 710 Thífansulfurwi - Meftyl709 Thtdiazuron

0.01b.bl '715 Thtofarvi* - SutfoxWe 0.01 716 Thkxnefon0.01 ' 714 Thiofanox713 Thiodtcarb

0.005 720 Totfenpyrad 0.0060.01 719 Tolcoflos • Uethyl0.01 .718 Thiopbanate - Metbyl717 Thionazín

0.0050.01 724 Trsnsfluthrin0.01 723 Tralkoxytím0.01 722 Topramezone721 Tolytfiuanid

0.0050.01 728 Triazophos0,01 727 TriaHate0.01 726 Trladitnenol725 Trladimefon

i 0.010.005 732 Trfchiorlon0.01 ', 731 Trrchlamtde730 Tribromophenol,2,4,6-0.01729 Tfibonuron - Methyl

0.010.01 738 Trtdemorph0 01 735 Trtcydazole0.005 734 Trldopyr733 TricWorophefwl, 2.4.6

. 0.01 ' 740 Trlflumuron 0.010.01 739 Tilflumizole, FM-6-1*0.01 • 738 Triflumizole737 Trifloxystrobin

bbl 744 Trimethytsulfonium • Catión 0.010.01 743 Tftforine0.005 742 Tíiflusulfuron - Methyt741 Trifluraiin

0.010.01 747 Uniconazole . 0.005 748 Valífanalate0.01 746 Trtticonazole745 Trirtaxapac • Ethyl

! 0.01 752 Zoxamide 0.0050-005 : 751 Warfarin0.01 750 Vindozolín749 VamkJothion
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o difenr los pagos de una suma adeudada a la CompaAla
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocarcontra la Compañía.

La Corrfpania puede decidir si inicia ur» acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de ur» factura, Iruluyendo los horKxerios legales y las costas y costos del proceso
judicialoarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cMho
de los honorarios adicionales para cubrir el tierripo y loe costos adídonsles en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los senricios por una causa fuera d^
control razonable de la Cornpania, induyerido la omisión por parte dei Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obHgaciortes estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
p^uzca alguna discrepancia con (i) las rtormas que rigen los servíaos ejecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades púbTicas: o (ü) las
disposiciones obligatorias de la ley local: todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada urto de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones (Contractuales'), se regirán por las presentes Condicior»es Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las 'Condiciones Generales'].

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').

A menos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instnjcciones en contrario
del Cliente ninguna otra parte ber» derecho a impartirle instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere ai alcance de los servicios o a la entrega de k» Informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos'. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando; asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprerKia írr^icitamente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

(8)
(d)

(e)

(f)
(b)

(c) (g)

y

El importe de los hortorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Termlrtaclón de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
perioer o a dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno

Incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
Compañía y si dtcho incumplimiento no fuera subsanado den&o de los 10 días siguientes

de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso corxxirsal, la
declaración de bancanota o insolvencia, el nombramierito de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

La Compañía no es urta aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
coresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
danos deben contratar los seguros corresporvjientes.

(2)

sus

de los sigurentes eventos;

El
la

2. Prestación de Servicios

La Compañía prestaré sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucciones especificas del Cliente confitmadas por la Compañía o.
en ausencia de dichas Instrucciones, oe conformidad con;

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
espedficacior^ estándar de la Cornpania; y/o

(2) Cualquiercostumbrecomercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero.

La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estártdares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra drcunstartcia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Cfompania con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

Si un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier InterverK^n de un
tercero, tales como; Laboratorios de Tercera Parte, asesores, audifores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
Intervención. El Cliente acepta que la CompaAia r>o es responsable por la condición o
calibración de los af>aratos. instrurrwntos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis.

(a)
5.

(a)

(b)
(b)

6.

(a)(c)

(1)

(d)

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cllentey únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar corrto lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía rti sus funciortarfos. empleados, agentes o
suboontratistas asumen rasponsabilidad alguna frente al Cítenle o tiante a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por

por Información confusa, errónea, incompleta,
(5ompan¡a.

resultados IrKorrectos que resulten
desorientadora o falsa suministrada a la

(2)

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la CompaAia reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la CompaAia en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los límites de las Instrucciones recibidas o.  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de ios parámetros alternos aplicados tal como se específica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o Informar respecto de hechos o
drcunsUmcias que están fuera del alcance de las instrucciones especificas redMas o los
parámetros alternativos aplicados.

La (Dompania no se hará responsable por el incumplimiento pardal, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuenda de un evento que
esté fuera dei control razonable de la CompaAia, índuyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a' la.

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstanda
podré exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios '
reladón al servtdo especifico que haya dado lugar  a dicha reclamación o US$20.000 (o su
equivalente en mor>eaa local), la cantidad que sea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños írtdirectos, especiales,
emergentes y/o consecuendales íncluyefHfo sin limitación lucro cesante, péraida de
negocio, ingresos, utilidades o benefidos, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o irfoirectamente de redamos o demandas de
terceros (índuyendo sin limKadón reclamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

con

(4)La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Cwnpañla a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

SI la Compañía redbedocurr>entos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de cornpra-vente,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la (Compañía.

Q Cliente acepta que la Compañía, al suministrarlos servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades: asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero ̂ nte al Cliente.

Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo merKir
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra fonna a discreción de la Compañía; después de dicho
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras
almacenamiento de muestras jwr más de 3 meses, si asi fuera solidtado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se

gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
Cliente.

odo
. El

ocasionaren

facturados al

(0

(g)
(5)

(ñ)

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar ratificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tertercorKKímlentode los hechos que pretenden justificar
dicha redamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demar>da dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servido que ha dado origen
a la redamadón; o

(b) la fecha en cual al servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamadortes (reales o pretertdidas) presentadas por un tercero debKlo a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza. índuyendo todos los gastos
fegales (Induyendo honorarios de abogados) y los costos reladonados y que surjan debido
aía ejecución.preterfoídaejecuciónofalta deejecución de los servidos.

Varios

Si una o más disposiciones de estas Cor>didones Generales son dedaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumptoiento
forzoso de las demás disposídortes r*o se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servidos  y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente rw podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la O^mpañia para que abandonen su cargo con la CompaAia.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la CompaAia
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de ia Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amerios que se acuerde en forma distinta porescrito, todos los conflictos que se originen en.
o que tenga relación con las reladorres contractuales reguladas por este contrate, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente ripiante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tertdrá lugar en París (Francia) y será en idioma irtglés.

Disposición Especial para Perú

un

(6)(i)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciortes y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo merws 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitarla ejecución de los servicios solicitados;

Facilttar a los representantes de la CompaAia el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y torrtar todas las medidas r>ec8sarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier Interrupción en la
prestación de los servicios:

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instaledortes durante la
ejecución de los servicios y no confiara este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no:

(b)

(c)

(d)

b)

7.

(a)

(b)

(c)(e) Informar oportunamente a la Compañía acerca de k» peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba induyertcfo.

de radiación, los elementos o materiales tóxicos opor ejemplo, la presencia de riesgos
nocivos, o explosivos, contaminación ambiéntalo venenos; 8.

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebrs con terceros, y por mandato de la ley.

Pagosy Honorarios

A menos que los honorarios hayan skfo Ajados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contiato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la (Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los Impuestos que de acuerao a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la ‘Fecha de Vencimiento').
De rw efectuar el pa^ en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar Intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vmdmiento y hasta (e lncluyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(0

4.

(8)

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales coristituioas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Peni, excluyendo cualquier disposición lega! con
respecto a los corriliáos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitré de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros d^ínados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en klloma español.

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on Une Junio 2015
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir ios pagos de urta suma adeudada a la Compañía
aducierKkiun Htigio, reconverKidn o compensación que pueda invocarcontra ia Compañía.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un Juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios rw pagados.

El Cliente está obligado a pagar a ia Compañía todos los gastos en los que Incurra para el
cobro de una factura, Incluyendo los horKxarios legales y las costas y costos del proceso
Judídaloarbitrai.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
ios servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adldortales para cubhr el tienipo y los costos adicionales en que haya
incurrido Obiigatonamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servidos por una causa fuera del
control razonable de la Cornpania. induyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obllgackxies estipuladas en ia cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

(a) Amenos que se acuerde enferma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
p^uzca alguna discrepancia con (I) las normas que rigen los servicios ejecutados por
encargo de Gobierrws, entidades guMmamentales u otras entidades públicas: o (il) las
disposiciones obligalorias de la le^ local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y lodos ios contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
■Relaciones Contractuales"), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las "Condiciones Generales').
La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o

gubemamentaies) que se io soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el'Cliente').
Amenos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instruccior>e$. especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los Informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos'^. Por medio del presente, el Cliente
ímevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía alio se desprenda implícitamente de las circunstancias,  de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

2. Prestación de Servicios

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad deconformidad con las instrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compafiia o,
en ausencia de dictas instiucciones, de conformidad con:
(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estártdar u hoja de

especificactonesestándar de la Cornpania: y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso opráctice; y/o
(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vísta técnico,

operativo y/o firtancíero.

La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de ios resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
ia evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con postenoridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compafiia con relación exdusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.
Si un Cliente solicita que la Compafiia atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, t^s corrw: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptarque la única fespqnsabilidad de la
Cwnpafiia es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compafiia no es responsable por la condición o
calibración de k» aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las caHficacwnes, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis.
Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compafiia reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compafiia en el momento de la intervención únicamenle, pero dentro
de k» limites de las instrucciones recibidas o. a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compafiia no tiene obligación alguna de hacer refererteia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compafiia podrá delegar la «ecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
infbrTr»ción que sea necesaria al agente o al subcontrétista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

Si la Compafiia recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de tertsros tales como copias de contiatos de compra>venta.
cartas de crédito. corKxámíentos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como infonnación y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servidos o
las obligaciones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrarlos servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; así como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un período menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de te Compañía; después de dicho p^odo
(3 meses) te Compafiia d^rá de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso deque las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinarios para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(b)

(c)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(0

(g)

(I)

(d)

(«)

(g)

y

El importe de ios honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según te tarifo

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
spenw o a dar por terminada te prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno

de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificación ai Climte: o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concutsal, ia
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por paite del Cliente.

Reponsabilidades • Indemnizaciones

Limitación de Resoonsabiikiad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuioa, ninguna responsabilidad que
conesponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestiás suministrados poro a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el re^xmsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni te Compañía ni sus funcionarlos, empleados, agentes o
suboóntratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no reauzados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la Compañía.

(2)

su

5.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

La Compafiia no se hará responsable por el incumplimiento pardal, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de te Compañía, incluyendo te omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligadones asumidas frente a La Compañía.

(3)

La responsabilidad de la Compafiia respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna dreunstanda
podrá exceder un total agregado iguala 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha redamación o USS20.<XX) (o su
equivalente en monerte local), lacantidad que sea menor.

La Compafiia no asume responsabilidad alguna por k» daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenoales induyeixio sin limitadón lucro cesante, pérdida ^
negocio. Ingresos, utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño ai prestigio o la
reputadón del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de te retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran denvarse directa o indirectamente de redamos o demandas de
íereeros (iñcluywKlo sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
denbo de los 30 días siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden Justificar
dicha redamadón y, en todo caso, te Compafiia será exonerada de cualquier
responsabilklad por tes redamaciones ^ pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) te fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servido que ha dado origen
ate redamadón; o

(H) te focha en cual el servido debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
Indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, emplaados, agentes o subcontrati^s
contra todas tes redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos kw gastos
legales (induyenílo honorarios de abogados) y los costos relaciona^ y que surjan debxlo
ateejecudón.pretervdídaejecuciónofaltadeeiecución de los servicios.

(4)

(S)

(6)

b)
.  Jurar que se entregue te suficiente información, instrucciones y documentos en forma
opomna. (con una antidpadón de por lo inenos 48 horas antes de te fecha de la
intervención deseada), con el fin de fadiitar la ejecución de k» servicios solicitados;
Facilitar a los representantes de ia Compafiia el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servidos y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para te prestación del servido, o solucionar cualquier interrupdón en la
preÍMadón de los servicios:
Suministrar, si fuere del caso, todo ei equipo y personal necesarios para te prestación de ios
servicios;

V^ficar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante te
ejecución míos servidos y no confiar a este respecto en la opinión de te Compañía, bien sea
que se te pida dicha opinióri o no;

(a)

(b)
7. Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas Hegales o de
imposible cumpiSniento en cualquier aspecto, te validez, te legalidad y d cumplimiento
forzoso de tes demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un período de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a tos
empleados de te Compafiia para que abandonen su cargo con te Compafiia.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de te Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compafiia.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

(8)
(c)

(d) (b)

(c)(e) Informar oportunamente a la Compafiia acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos:

Ejercer plenamente lodos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
tos contratos que celebre con terceros, y por mandato de te ley.

(0

8.

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos tos conflictos que se originen
oque tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de te Cámara
Intemactonai de Comercio, por uno o más ártiitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitiáje tendrá logaren París (Francia) y será en idioma inglés.
Disposición Especial para Perú

un
Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre te Compañía y ^ Chente en el
momento en que se coloque te orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compafiia aplicará las tarifas estándar de la Compafiia (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los Impuestos que de acuerdo a ley le
conespondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en  et factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de  et fecha de te fectura o dentro de
cualquier otio plazo que establezca la Compafiia en la facture (te 'Fecha de Vencimiento').
Oe no efectuar el pago en te fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (ocualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de te Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compafiia.

4.

(a)

9.

No obstante lo establecido en te cláusula 8 antenor. todos los lítiqios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituid en Perú, se regirán
de acuerdo con tes leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legaT con
respecto a tos conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centio de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma espafiol.

(b)
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y^nlayo solicitado por el cliente: ORGANISMO DE EVALUACION Y FISCALIZACION AMBIENTAL  - OEFA
AV. FAUSTINO SANCHEZ CARRION NRO. 603. JESUS MARIA - LIMA

RN-CR-01 FECHA Y HORA DE MUESTREO: 24-04-2023 11:08

228323-7

ALIMENTO BALANCEADO

MUESTRA RECIBIDA-

C

Descripción del cliente:

Solicitud de Ensayo:

Descripción del Laboratorio:

Procedencia:

antidad Muestras:

Fecha de Recepción:

Fecha de Ensayo:

1

28/04/2023

Del 29/04/2023 Al

29/04/2023

10/06/2023EN ENVASE PLÁSTICO Fecha de Emisión;Detalles de la recepción;

SOLICITADO POR: LUIS ANTONIO VALVERDE GARCIA, JULIO AÑORE GONZALES
REFERENCIA: OS N*00762-2023-S - COTIZACION AFL/AP AUMENTOS - 00060630/2023
CODIGO DE ACCION N-:0003-5-2023-416

RSn-DR N' 838-2023

CODIGO DE ACCION N*:D001-4-2023-418/1

RSn’DR N* 658-2023

Información del cliente:

Método

ANA-DR-H&N-471 Based on UNE-EN 15662 - March 2019 Foods of plant ofigin, Múltiple method for
the determination of pesticide residues by anaiysis based on GC and LC after extraction with
acetonitríle and deaning tTy dispersión SPE.

Ensayo

Residuos de Pesticidas

CUADRO DE RESULTADOS

L.C.Resultado

mgíkg

Parámetro

mg/kg

0.0050.006Bifenthrin

0.0050.007CyhaloWwln (Gamme)

0.0060.008Cyhalothhn (LamtxJa)
1

0.0050.01SCyttalothrin (Gamma-i^LamtxJa)

0.0050.263Deltameinfia

o.ooe0.994Piparonyl • Butoxide

0.0050.020Ctorpirifos

0.0050.053Clorpinfos Metilo

oai2 868Ciromazlna

0.0050.007Difenoconazole

0.0060.829Etoxyquin

r».
eo

a.

Este documento es emitido por la Compañía bajo sus Coodictonea Generales de Servicio, que pueden eneontrarae en la página http://www.aga.pe/éa-ES/Terma-and-Conditions.aepx. Son
especialmente importantes las disposiciones sobre limitación de responsabilidad, pago de indemnizaciones yjurisdiccidn definida en dichas Condiciones Generales de Servicio, su atteradón o su uso
indebido cortsOtuye un delito contra la fe piiblica y se regula por tas dtsposlckines civiles y penales de la materia, queda protúbída la reproduccióo peró^. salvo autorización escrita de SGS de! Peni
SAC.
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El CHente rto podrá reterter o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvenciónocompensaciún que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de k» bormarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judicial o arbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adkaortales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
irtcurrido obligatortamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Cornpania, incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciortes estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

B importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

A írtenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servíaos ejecutados por
encargo de Cktbiemos, enbdades gubernamentales u otras entidades públicas: o (ii) las
disposiciones obligatorias de la ley local: todas las propuestas de servicios, todos los
serthcios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGSSAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Comp^fa'), y el Cliente (las
‘Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciortes Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las "Condiciones Generales").

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo solicHen y le emitan una orden o irtstrucoon. en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el ‘Cliente*).

A menos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instruccior>es, espedalmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los ‘foformes de Hallazgos^. Por medio dd preseni
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprerida ímt^lcitemente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

2. Prestación de Servicios

(a)

(b)

(c)

te, el Cliente
aun tercero

<d)

(e)

(f)

(g)

y

El importa de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados segijn la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspender o a dar porterminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos;

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dictio incumplimiento no fuera subsanado denbo de los 10 dias siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concurssl, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabiiidades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establean que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contrat»^ los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y ijnicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallaz^. Ni la Compañía ni sus funcionaros, empleados, agentes o
subcontiatistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten jw información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la compañía.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los serados, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
está fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstanda
podrá exceder un total agregarfo igual a 10 veces la cantidad de los horxxarios pagados con
relación al servido especrñco que haya dado lugar  a dicha redamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuencaales induyerKlo sin limitadón lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneñdos, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputadón del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V peijuidos o
gastos que pudieran dwi^rse directa o indiroctamente de redamos o demandas
terceros (Induyendo sin limitación reclamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En de rodbir un redamo el Cliente debe enviar iKitificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden Justmcar
dicha redamación y. en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(2)

de

La Compañía prestará sus servidos con el debido cuidado, dilígenda y capacidad de
confonnídad con las ínstrócciones específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausenda dedldiasinstnjrxiones. de conformidad con:

(a)
5.

(1) Los términos induklos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
espedñcaciones estándarde la Cornpañia; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía conddere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero.

La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
InspecdOTies o pruebas llevados a cabo da acuerdo con las instnjcdones del Cliente y/o de
la evaluack^ de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime rrecesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

Sí un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibraaón de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier obo
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las cailñcaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o ios resultados del análisis.

(a)

(b)
(t>)

6.

(a)(c)

(1)

(d)

(2)

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro
de los límites de las instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
límites de los... . rámetros altemos aplicados tal como se específica en la cláusula 2a. La (3)
Compañía no Üéne obligación alguna de hacer referenda o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subccMitratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
inforTT^ción que sea rtecesaria al agente o al subcontrátiste, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado,

(g) Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copras de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades: asi conxi tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un terceroo de
un tercero frente al Cliente,

(i) Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de ia Compañía; después de dicho período
(3 meses) la Compañía dejará de aeumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitedo por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. SI se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por k) menos 48 horas antes de la fecha de la
Intervención deseada), con elfin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados:

Facilitar a los representantes de la Compañía al acceso necesario a las instalaciones en
dorxle deban prestarse los servidos y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestadón del servido, o soludonar cualquier interrupción en la
prestación de los servidos;

(0

(b)

(4)

(5)

(6)

(i) la techa de prestadón, por parte de le Compañía, del servido que ha dado origen
ala redamación: o

(ii) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier preierxlida
orrrisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
irtdemnízar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
contia todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido aÉrdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo tocios los gastos
jales (induyendo honorarios de abogados) y los costos reladonacios y que surjan debido

alaejedJdón,pretendidaejecuc:iónoteltadeejecución de los servidos.

Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible cxjmplimiento en cualqulv aspecto, la validez, le legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectócJos o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestadón de los servicios  y por un período de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente. Incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo <x>n la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorizadón escx'itade la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

b)

7.

(a)
Suministrar, si fuere del caso, lodo el equipo y personal necesarios para la prestadón de los
servicios:

(c)

Verificar y asumirla responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesanas
para la seguridad de las condidones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución de losservidos y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no:

(d) (b)

(c)Informar oporturtemente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conoddos, fueren
estos reales o potendales, asodados con cualquier orden o muestra o prueba induyendo.

> de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
ambiental o venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
Iw contratos que celebre con terceros, y pw mandato de la ley.

Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la ordm, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de te factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la ‘Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el pa^ en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar Interesas
de mora a la tesa de T.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en tefactiira) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e induyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido porte Compañía.

. la ia de ripor
nocivos, o

(8)

S.

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
o que tenga rateoón con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se rMiián
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza exduyerwo cualquier
disposición legal con resp^o a los coofiictos de leyes y se resolverán finalmente nótente

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de ̂brtraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o ntes arbitros dignados de acuerdo con tales reglas.
El arbitré tendrá lugaren París (Frandajy será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

un

(0

4.

(8)

9.

No obstante lo establecíclo en la cláusula 8 anterior, todos los litefos que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición l^al
respecto a tos conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Cornercio cte
Lima, por ur» o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

con

(b)
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Resultado

mg/kg
Parámetro

mg/kg

0.0050 438MalBthion

0.0050.382Plrlmiphos • Methyl

0.0050.007Tebuconazote

0.010.138Hymexazol
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aducien^ un litigio, reconvención ocompensaoón que pueda Invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si iníds una acción legal ante un Juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía lodos ios gastos en los que Incuna para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judiclaloarbltral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en ei curso de la prestación de
ios servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
Incurrido obligatoriamente para prestarlos servicios.

SI la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaeíones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

A mertos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutad
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades públicas: o
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos ios contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio(de aquí en adelante, las 'Ccraldones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se io soliciten y le emitan una orden o Instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').

A menos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a Impartirle instrucciortes, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregarlos Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuarxio a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se despretwa im^icitamente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del usoode la práctica.

Prestación de Servicios

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligertcia y capacidad de
conformidad con las instrucciones específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia dedichas instrucciones, de conformidad con:

os por
(il) las

(a)
(d)

(e)

(0
(b)

(c) (9)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
pTMtado. calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho innwdiatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspendí o a dar por terminada la prestación de los servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado denfro de los
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, ei acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el rtombramíento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía no es ur>a aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que ira asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no raauzados con base en dichos Infonnes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la Compañi

La Compañía rto se hará responsable por el incumplimiento pardal, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuenda de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obiígadones asumidas frente a La Compañía.

(2)

asumidas frente a
tOdias siguientes

la.

2.

(a)
5.

(1) Los términos irwluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquiercostumbrecomercialrelevante,u8oopráctica:y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en k» informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
Inspecdones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluad^ de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres corrterciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la [mjeba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
ir>dependiente$, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
(Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar le oojrrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compela no es resport^bie por la condición o
calibración de los aparatos, Instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiories del personal de dicho tercero o los resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la int«vención únicamente, pero dentro
de los limites de las instrucciortes recibidas o,  a folta de dichas instruccáor>es, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía rto líerte obligac^ alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
drcunstandas que están fuera del alcance de las instrucciones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejec^dón de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la (Compañía a entregar toda la
información que sea necesana al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado,

(g) Si la Compañía redbe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contiatos de compra-venta,
cartas de crédito, conodmientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como informadón y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servidos o
las obligaciones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades: asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretería exorwrar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente,

(i) Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y Iumo serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, ios cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos extraordinarios para disponer de las muestras, los misrrws serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 46 horas antes de la fecha de la
interverK^n deseada), con el fin de facilitar la ejecución de ios servicios solicitados;

Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucicmar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios:

(c)

(f)

(b)

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuidos o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstanda
podrá exceder un total agregacfo igual a 10 veces la cantidad de los hor>orerios pagados
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha redamación o US$20.000 (o su
equivalente en nroneda local), la cantidad que sea menor.

con

(4)

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños Indirectos, especiaies.
emergentes y/o cxonsecuenoales incluyerxlo sin limitación lucro cesante, pémida de
negocio, ingresos. utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daflo al prestigio o '■
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos, l
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V perjuicios o
gastos que piálíeran derivarse directa o indirectamente de reclamos o demandas de
terceros (incluyendo sin limitación reclamos por responsabilidad  de productos defectuosos
o peügrosos), en que el Cliente podría haberincunido.

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe en\riar notificación escrita a la Compañía
dentro de ios 30 dias siguientes a tener conocimiento de los hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y, en todo caso, la Compañía seré exonerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a rr>erK>s
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la reclamación: o

(ii) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus furrcionarios. empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las reclamacior>es (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos
legales (incluyendo honorarios de abogados) y los costos relacionaaos y que surjan debido
a&^eojción.pretendida ejecuciónofalta deejecución de los servicios.

Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciortes Generales son declaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de lasaemás disposiciones no se verán afectados odisminuidos poréste hecho.

Durante ei curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alli en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

A menos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se onginen en,
o que tenga relación con las relac)or>es contractuales reguladas poreste contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán Analmente mediante
un arbi^e de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Inierrtadortal de Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en París (Francia) y será en idioma ii^glés.

Disposición Especial para Perú

la
La

(5)

(6)

b)

7.

(a)
Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de ios
servicios:

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución oe los servicios y no confiar a este respecto en la otMníón de la Compañía,
que se le pida dicha opinión o no:

, bien sea

(c)

(d) (b)

(c)Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potetwiales. asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,

de radiación, los elenwntos o materiales tóxicos o
ambiental o venenos:

ejemplo, la presencia de riesgos
nocivos, o explosivos, contaminada i

(e)

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios
rrtomento en que se coloque la
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Corhpañia (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
corresporxlan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la foctura o dentro de
cualquier otro [riiao que establezca la Ccmpañia en la factura (la 'Fecha de Vendmiento’).no en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses

.5% por mes (ocualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e inctuyertdo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

por

hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente

De rto efectuar el

8.

(0

4.

(a)

9.

No Obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Pem. exduyerxlo cualquier disposición legal con
respecto a k» conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on Une Jurtio 2015
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SCREENING DE MATERIAS ACTIVAS DE MULTIRESIDUOS ANALIZADOS

c sE EMATERIA ACTIVA N’ MATERIA ACTIVAN- MATERIA ACTIVAW MATERIA ACTIVA

0.014  '3.3.5.6 - TetrachIofoplKnoI1  .2 - Napfithyloxyscetíc Acid 3  2,á.4.^tetrack>ro«nisol ' 0.0050.01 2  2^.3,4.4.5-Heptaciorobifarulo 0.006

0.0050.01 8  -2,4',5-Trichlorobtphenyl5  2,4-0 7  2,4.5-T0.01 6  2.4 DB 0.01

0.0059  2.4-OimelbyIsnHin« ooos 001 11 2-Fenll(enot 0.005 12 3.4-OKiorQanilína10 2-Aiiiil0-4-Meih0!(y-
6-Memyl-1.3.5-TnaElne

14 S-NitittgualaccrtSodium 16 ;8.9-2-AvermectifiB1A 0.0113 3-MdrDxycart)ofuran 0.01 0.01 15 6 • Bencdarnlncipuhna /
Benciladenina*

19 Acequvwcyl

0.01

0.01 0.010.01 20 Acalamipnd17 Abamactin 0.01 18 Acaphata

0.010.005 24 .Acmuorfen0.01 22 Acibanzolar-Acid* 0,01 23 AcIbenzolar-S'Mettiy)21 AcetocWor

0.010.01 28 Alanycarb25 ActonHan 0 005 26 Acnnathrtn 0.005 27 AJacNor

. 0.0050.01 32 Aldrin0.01 30 Aldicart) - SiHfone 31 Aldícarb - Suitoxidd29 Aldtcarb 0.01

0.01 36 AmidosutKiron 0.010.005 34 Aznetoctradin 0.01 M Amefryn33 Aletrlna

0.01 40 Amtiraz 0.0137 A/ninocarb 0.01 38 Airtnopyralld 0.01 39 Amisulbfom

0.010.01 44 Arnlofos41 Ami^az Metabolite 0.01 42 Amrtrola 0.01 43 A/Iüazln

0.010.01 48 -AsulaniAnthraquinone 0.01 47 Aramite45 Anthraguinone 0.01 46

0.01 52 AvemwainBiA’ 0.010.01 51 Alrazine - Desisopropy0.01 50 Alrazina - Oeselbyl49 Atrazit>a

0.0050.01 55 Azadirach&n 0.01 56 Azimphos-Effiyt53 AvemiBCtin eiB* 0,01 54 Azacor>8zoie

aoos0,01 60 Azobenzene0.01 . 58 AzirnsuHuron 0.01 59 Aziprolryne57 Azimpho* - Mettiyl

• 0.0050.01 64 Benalaxil0.04 63 Barban61 Azoxystrobin 0.01 62 Azufre

0.010.005 67 Banfuracarb 0.01 68 Befwmilo65 Bandtocarb 0.01 66 Benfluralin

. 0.010.Q1 72 Bantiavaltcarb - Isopropilo0.005 70 Bensidfuron Methyt 0.01 71 Bantazone69 Benoxacor

0.010.01 !' 75 Benzatkonkim Chiortde 14 76 íenzalkomím Chionde 16BenzaHcomumChlorlde 12 0.0173 Benzaftonlum Cbloride 10 0.01 74

0.0177 BenzalkoniumCWoriden-C18 0.01 78 BenzalkorMum CWooden-C8 0.01 79 Benzovindjitupyr 0.01 80 Banzonmale

0.006 84 BHC Deba 0.0060.00581 BHC (Alf*Bat*Del*Gam) 0.005 62 BHCAKa 83 BHC Beta

0.0050.005 ^ Bcfenm0.005 86 Btfenazaie 0.01 87 BWbnilo85 BHC Gamma

' 0.01 0.01: 0-005 ‘ 91 eiTRÉX {Denatonium
Benzoata)

Ó.01 95 Bfomadiolorre

92 'Bíxafen0.005 90 Biteftanol69 BUenthrin

0.0050 01 96 Bromobutida0.01 94 Bromacfl93 Boscalid

0.0050.005 100 Bromopropiíato0.005 99 Bromophos • Methyl0.005 . 98 Bromopbos - Ethyl97 Bromoctclon

0.0050.01 103 Bupldmato 0.005 104 Buprofezfrra0 01 . 102 Bromuconazola101 Bromoxinü

0-01Ó.01 107 Butamifos 0.005 108 Butoxycarboxlm0.005 106 Butafenacil105 Butactilor

O.OÍ0.01 112 .Cadusafos0.005 . 110 Buturon 0.01 111 Butylaie109 Butralin

0.010.01 116 Carbendazim0.005 115 Carbaril0.005 114 Captan113 Caplafol

0.01 120 CarbcAxano 0.010.005 119 Cartxjfuran ptianol0.01 116 Carbofanobon117 Carbatamkla

0.01124 Carfentrazona - Etilo0010.01 123 Carboxin • Sutfoxide*0.01 122 Caboxin121 Carbosulfan

h.
co

O.

Este documento es emitklo por la Compaflía ba|o sus Cor»dtclones Genemtes de Servicio, que pueden encontraree en la pAgina http://www.eg8.pe/es-ES/Terme-and-Condltioo8.a8px. Son
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los boooraríos no pagados.

El Cliente está otHigado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los boruxarios legales y las costas y costos del proceso
Judídaloarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tíernpo y los costos adicioriales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

SI la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, induyerído la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligsciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya Incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

A nrtenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutados por
encargo de Gobi^nos, entidades gubernamentales u otras entidades púbocas; o (íi) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía añilada de
SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compela'), y el Cliente (las
‘Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Coridíciones Generales de
Servicio (deaqui en adelante, las'Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aqui en adelante el 'Cliente').

Amenos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa Instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirte instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de le» anteriores, (los 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
Irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprerxfa implícitamente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

Prestación de Servicios

(a)
(d)

(e)

(f)
(b)

(c) (g)

y

El importe de los honorarios que corresporKlan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según latarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspenoeroa dar porterminada la prestación de ios servicios en caso de que ocuma alguno
de los siguientes eventos;

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o inscMvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Resoonsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Chentes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros comespondíentes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el resjwnsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Cornpáfi'^ ñi sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desoríentadora o falsa suministrada a la Compañi

La Compañía no se hará responsable por el Incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectarrtente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonad de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplircon cualquiera de las obligaciones asumidas frentea La Compañía.

(2)

ja.

2.

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligertcia y capacidad de
conformidad con las instñjcciones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas instrucciones, oe conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estárrdarde la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica; y/o

(3) Los métodos que la Ccmpañla considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o finandwo.

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resuítados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienan
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
íridependlentes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única resppnsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intei^nción. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condick^ o
calíbrac^ de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los rnétodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercereólos resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hailazoos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentio

de los limites de las instrucciones recibidas o.  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones específicas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontíatisU, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado,

(g) Si la Compañía recibe documentos que refiejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
caitas de crédito, cortocimíentos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como infomtaclón y de ninguna manera extienden o restnngen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que ia Compañía, al suministrar ios servicios, no sustituye al Clienteo a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

(a)

sido

(í)

S.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia
podrá exceder un total agrega<x> igual a 10 veces la cantidad de los hcxrorarios pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

(4)

los daños indirectos, especiales.La Compañía no asume responsabilidad alguna por
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro casante, pérdida de
negocio, ingresos, utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V ' '
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o de
terceros (incluyendo sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

pequiaos o
emartoas de

(5)

En caso de redbir un reclamo el Cliente debe enviar notificación esenta a la Compañía
dentro de ios 30 dias siguientes a tener conodmiento de los hechos que pretef>den justificar
dicha reclamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la redamación; o

(íi) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las reciamacior>es (reales o pretertoidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, dañosy perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los gastos
legales (induyendo honorarios de abogados] y los costos reiacionaaos y que surjan debido
aia^ecución,pretendidaejecuciónofaitadeejecución delosservicios.

Varios

Si una o más disposidones de estas Condiciones Generales son dedaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el curñplimíento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alli en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amenosque se acuerde en forma distinta por escrito, todos losconflictosquese originen en.
o que tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente medíante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá logaren París (Francta)y será en idioma Inglés.

Disposición Especial para Perú

un

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía: después de dicho período
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Sí se
ocasionaren gastos extraordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

(0

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
opo^na, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin defacilitar la ejecución de los servicios solicitados:

(b) Facilttar a los representantes de ia Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

b)

7.

(a)
Suministrar, si fuere del caso, lodo el equipo y persor^ necesarios para la prestación de tos
servicios:

Verificar y asumirla responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución de los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no:

Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o pot^iciales. asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, loe elementos o materiales tóxicos o
rtodvos, oexpiosívos, contaminación ambiental o venenos;

Ejercer plenamente lodos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
nxKnento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 dias después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el paw en la focha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimienlo y hasfo (e incluyendo)l8 focha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(c)

(d) (b)

(c)(e)

8.

(0

4.

(a)

9.

No obstante lo establecido en la dáusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legaf
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Cornerdo de
Lima, por uno o más árbitros d^inados de acuerdo con tales regias. El arbitiaje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

con

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on line Junio 2015
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocarconpe la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgado o tribuftal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los hortorarios rw pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura. Incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judicialoarbitral.

En caso de quese presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
Icé servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adkáortales para cubrir el tieiTtpo y los costos adicionales en que haya
irKurrido obligatohamenle para prestar los servicios.

SI la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tertdrá derecho al pago de:

El Importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía:(1)

(c)1. General

(a) Amenos que se acuerde en fwma distinta por escritoo salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u oías entidades públicas; o (ü) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones Contractuales'}, se regirán por tas presentes Condiciones Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las'Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo solidten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que^ta haya sido aceptada por SGS. (deaqui en adelante el 'Cliente').

A menos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa Instrucciones en contrario
dei Cliente, ninguna obe parte tiene derecho a impartirle instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presenta, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
Siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprerKia impiiotamente de las circunstancias,  de las costumbres
corrterciales. del uso o de la práctica.

2. Prestación de Servicios

(t>)

(c)

(<J)

(e)

(f)

(g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte dei servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
sper>oer o a dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno

de los siguientes eventos;

incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y sí dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificación al Cliente: o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal. la
declaración de bancamota o Insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Resoonsabilídad:

(2)

su

El

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, dílígwicia y capacidad de
conformidad con las ínstrucdones específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausenta de dichas instrucciones, de conformidad con:

(a)
s.

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estárular de la Compaftia; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica: y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero.

La Información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de ios resultados de
inspecciones o pruebes llevados a cabo de acuerdo con las Instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunsiancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la paieba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestias y no expresan
opinión a^una relacionada con el lote del cual se tomaron las muestias.

Si un Cliente solícita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como; Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la inten/ención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrenda serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condidón o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispoeritivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las califlcadones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis.

(a)

(b)(b)

6.

(c) (a)

La Compañía rw es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros corresporxlientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para benefitío del Clíeiite,
quien es ̂  responsable de actuar corr» lo considare conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarlos, empleados, agentas o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realízaos con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados IrKorrectos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la Compañi

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento pardal, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisióo por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas tiente a La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstanda
podrá exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
relación al servido especifico que haya dado lugar a dicha redamación o US$20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad quesea menor.

la.

(1)

(d)

(2)

Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero dentro

los limites de las instrucciones recibidas o, a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene oblígadón alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
drcunstandas que están fuera del alcance de las instrucciones especificas redbídas o los
parámetros altematiws aplicados.

de

(e) Los

(3)

(f) La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parle de sus servicios a un agente o
subcontiatiste, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
Información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado,

(g) Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contialdos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copos de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimiertios de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía,

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servidos. rx> sustituye al Cliente oa un
tercero ni los exonera de sus oblígadonesy/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente,

(i) Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía; después de dicho período
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Sí se
ocasionaren gastos extiaordlnanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturaidosal Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oporturte, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con elfin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados;

(b) Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

(c) Suministrar, si fuere dei caso, lodo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para ia seguridad da las condiciorres de trabajo, los sitios y las instaladones durante la
ejecución de los servidos y rto confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se ie pida dicha opinióin o no;

(e) Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conoddos, fueren
estos reales o potendales, asodados con cualquier orden o muestra o prueba induyendo.
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nodvos, oexplosivos, contaminadon ambiéntalo venenos;

(0 Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

4. Pagos y Honorarios

(a) A merKis que los honorarios
momento en que se coloque la
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los Impuestos que de acuerdo a ley le
correspc^an.

(b) A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía er^ la factura (la ‘Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el P9^ án la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tesa de i .5% por n>es (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e ir>duyendo)ia fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(d)

hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente

(4)

La Compañía rto asume responsabilidad alguna por los daños Indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenciales incluyendo sin limitación lucro cesante, pértida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o Indirectamente de reclamos o deinandas
terceros (induyerxlo sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de redbir un redamo el Cliente debe enviar notificadón escrita a la Compañía
dentro de ios 30 dias stguíerties a tener corwdmíento de los hechos que pretervden justificar
dicha redamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y peijuídos o gastos, a menos
quese presente una demanda dentrodel año síguienta a:

(i) la fecha de prestación, por parte do la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la reclamación; o

(íi) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendía
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido aentídas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, indi^rtdo todos los ̂ stos
jales (Induyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido

alaejeoidón.pretendidaejecudónofaltadeejecución de los servidos.

Varios

SI una o más disposidones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegalesq de
Imposible cumplimíerito en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás dísposícior>es nose verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestadón de los servicios  y por un periodo de un año de alli en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente. Incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
parafirtes publicitarios, sin previa autorización escrita de la Compañía.

Ley que Rige. Jurisdicción y Resolución de Litigio

Arnenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
oque tenga relación con las reladortes contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acueiijo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá tugaren París (Francia)y será en Idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

de

e

un

(5)

(6)

b>

7.

(8)

(b)

(c)

8.

No obstante lo establecido en la cláusula 6 anterior, ti>dos los libios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en P^. se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, exduyqpdo cualquier disposición legal con
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán Analmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comeróo^
Lima, por uno o más árbiti^ desginados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendré
lugar en Lima (Perú)y será en idioma español.

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on Itne Junio 2015
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253 Dinoseb 0.010 01 254 Dlnotefuran 0.01 2^ DInoMrb . 0.01 250 .Dioxacarb

257 OtoxaOiion 0.01 258 Oiphenamid 0.0050.01 259 Orsutfoton 0.005 260 OIsutfoton • Sutfoxide

261 Disutfoton • Sulfonde* 0.01 . 262 Oisulfoton>Sulfone 0.01 263 DitaHmfos 0.010.01 264 .Diifon

265 DMST 0.01 266 ONOC . 0.01 287 Dodemorph 0.01 268 J>odin« 0.01

0.01269 Ooramectin 0.01 270 EcNfanfo* 0.005 271 Emamactln B1A 0.01 272 EmamectinBIB

273 Emamectln-Benzoate 0.01 274 Endosulfsn {Alpha ISO «Bota 0.005 275 EndosulTan Alpha ISO
ISO ■» Sut^l

0.0050.005 276 EndosuJfan Beta ISO

277 Endosutfan Sulfata 0.005 270 EmJrin 0 005 280 EPN 0.0050.005 279 Ehdrln Aldehide

0.01 284 'Esfenváerate281 Epoxíconazole ' 0.01 283 EPTC 0 0050.01 282 Epdnomactin

285 Esplrotetramato 0.01 286 Esprocarb 0.01 267 EtaconazDle 0.01 288 E&iaffturalin 0.005

269 Ethametsulfuron - Mathyl 0.01 290 EthloferK:art> 0.01 291 Ethiofarcarb - Sulfoxi 0.0050.01 292 Ethion

203 Elhiprola 0.01 294 Ethkvnol 0.01 295 Etho5jme»ate 0.01 296 Ethoprophos 0.005

0.005 •297 Ethoxysutfuron 0.01 298 Ethylan (Parthane) . 0.005 299 ENofancafb-sulfona . 0.01 300 Etofenprox

0.01301 Etoxazole 0.01 . 302 Etoxyguin 0.005 303 Ethdiazole 0.005 304 Ebnmfos

1

0.01305 Famoadone 0.01 306 Fenamidone 0.01 307 Fenamiphos • 0.01 308 Fenamiphoa - Sutfone*

309 Fenamiphos • Sulfonda* 0.01 310 Fanahnwl 0.01: 0.005 . 311 Fenazaquin 0.01 312 Fenbuconazole

0.01 314 Fanfluthrin313 Fenhutatin Oxide 0.005 315 Fenhexamid ■ 0.01 316 Fenitrothion 0 005

317 Fanobucarb 0.005 319 FefKJxaprop-P-Ethyl 0.01 320 Fenoidcaxt 0.010.01 318 FefxMhiocart

321 Fenpiclonil 0.01 ; 322 Fanplcoxaxnid 0.01 323 Fenpropathñn 0.005 324 'Fenpropldin 0,01

325 Fenpropimorf 0.01 0.0050.01 326 FenpyrazamIfW 0.01 327 Fanpyroximate 328 Faraón

0.01329 Fensutfothion 0.01 330 Fenthion • Oxori* 331 Farrthion' Oxortsulfone* 0.01 332 Fenthlon - Oxonsulfoxide* 0.01

0.005 335 Fentin333 Fenthlon - SuJfone 0.01 334 Fenthlon - SulfoxWe 0 01 336 Pentlón 0005 •

337 Fenuron 0.01 338 Fenvalerate : 0.006 339 Flpronfl 0.005 340 Fipronll - Sutfide 0 005

' í.oi 343 Flamprop - Mathyl 0.01341 Fipronll Sutfone 0 005 342 Flamprop - Isopropyl 0 01 344 Ftazasulfuron

0.01 . 347 Florpyratixífen - Benzyl 0.005345 Flohicamld 0.01 346 Florasulam 0.01 348 .nuacrypyrlm

001350 Fluazifop - P - Butyl 0.01 351 Fluaziram 0.01 352 Flubandiamlda349 Fluazifop 0.01

0.01 354 FKicycloxuron 0.005 356 Ftudíoxonil 0.005353 Fkitiertzlmina 0-01 355 Flucythrinale

360 Fiumetrlna0.01 • 358 FKrfenoxuron 0.01 359 Flumetralin ; 0.005 0.01357 Fluferocel

. 0.005 362 Fluomefonx) ; 0.01 363 FluopicoMe 0.01 364 .Fkjopyram 0.01361 Flumioxazín

0.01 366 Ftuoxastrobin 0.01 367 Ftupyradifurone 0.01 368 Flupyrsulfuron Methyt 0.01365 Fluoroglycofon Ethyl

0.005 . 371 FlüfOchkMidone0 005 370 FhirWooe 0.01 372 Fluroxypyr 0.01369 Fkjciuinconazole

0.005 375 Flusitazole 0.01 376 'Flutianti0.01 ; 374 Flurtamona 001373 Flurpdmldol

O.OQS 360 íFhixapyroxad 0.01377 FhjtolaríH 0.01 378 Flutriafbl ' 0.005 ' 379 Fluvalinata - TAU

K
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compariia
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia ur^ acción legal ante un Juzgado o tribunal arbitral que
resuite competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los horxxarios legales y las costas y costos del proceso
judíáaloarbrtral.

Encasodeque se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionales en que haya
incurrido r^igatoriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía rto pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonable de la Cornpañia. irtcluyer^ la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la dáusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya Incurrido la Compañía:(1)

(c)1. General

(a) Amertos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servíaos -
ertcargo deGobientos, entidades gubemarr)errtales  u otras entidades púbTicas: o (II] las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o aoierdos resultantes entre cualquier canpañia añilada de
SGS SA o cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una ‘Compañía’), y el Cliente (las
‘Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servido (de aquí en adelante, las 'Condiciones Generales'),

(b) La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (pnvadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instnjcaón. en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (deaqui en adelante el 'Cliente'),

(c) Amenos de que la Compañía reciba por escrito  y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, especialmente en
cuanto se refiera al alcance de los servicios o a la enbega de los informes o certrñcados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos'^. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Cornpañia ello se desprenda im^icitamente de las circunstancias,  de las costumbres
comerciales, del usoo de la práctica.

2. Prestación de Servicios

(a) La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las instrucciones específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero,

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circurvstarwia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria,

(c) Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la priMba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras,

(d) Si un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier Intervención de un
tercero, tales corm: Laboratorios ̂  Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
Indepervdíentes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervendón. El Cliente ac^ta que la Compañía no es responsable por la condidón o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercereólos resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgosexp^idos por la Compañía reflejarán los hedvos tal como hayan
sido registrados por la ¿Compañía en el momento de la interwncíón únicamente, pero dentro
da los límites de las instruedones redbídas o. a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se e^edfica en la cláusula 2a. La
Compañía rto tiene obligadón alguna de hacer referenda o informar respecto de hechos o
dreunstandas que están fuera M alcance de las instrucciones especificas redbídas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cilertte autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subconbatista, a fin de que pueda prestar el
servido delegado,

(g) Si la Compañía redbe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra>venta,
cartas de crédito, corvocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como inforrrtación y de ninguna manera extienden  o restringen el alcance de los servidos o
las obligaciones aceptadas por la Comptañia.

(h) El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Clienteo a un
tercero rvi los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero frente al Cliente.

por

(0

(<J)

(a)

(0

(g)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión oTerminaclón de Servicios

La Compañía tendrá derecho Inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspenoer oa dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dente de los 10 dias siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Resoonsabilidad:

La Compañía no es urva aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que rvo asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondierites.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como k> considera conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía rti sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asurrten responsabiliclad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por Información confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la compañía.

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento pardal, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, induyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplircon cualquiera de las obligaciones asumidas frenteaLa Compañía.

(2)

S.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna dreunstanda
podrá exceder un total agrégate igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha redannadón o USS20.000 (o su

eda local), la cantidad quesea menor.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por
emergentes y/o consecuenoales irKluyendo sin limitadón lucro cesante, péiáída de
negocio, ingresos, utilidades o benefidos. perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños V perjuídos o
gastos que pudieran derivarse directa o irKfirectamente de reclamos o temandas de
terceros (iriduyer^ sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

equivalente en mon

los daños indirectos, especiales,

(4)

(5)

En caso de redbir un redamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener corwdmtento de los hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y perjuídos o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servido que ha date origen
a la redamación; o

(n) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso te cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnizadón: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus fundoíiarfos. empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debite aerdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, Induyendo todos los gastos
jales (induyendo honorarios de abogados) y los costos reladonados y que surjan debido

a ía ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servidos.

Varios

Si una o más dispcsiciones de estas Cortdlciones Generales son dedaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones r>o se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente rto podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el usodel nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines pubiícitarfos, sin previa autorización escrita déla Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, totes los conflíciosque se originen en,
o que tenga relación con las relaciones conti^actuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se rasoh«án finalmente rrtediante
un arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
internacional de Comercio, por uno o más ateitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en París (Francia)y será en Idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 rr>eses o por un periodo menor
o serán devueltos al Cliente o serán
I Compañía; después de dicho periodo
nsabilidad oor dichas muestras. El

de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luegc ..... .
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la'
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por

(i)

almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si así fuera solicítate por El Cliente,
gerterará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fieles. Si se
ocastonaren gastos extraordinarios para disponer de las muestras, ios mismos serán
facturados al Cliente.

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciorkes y documentos en torma
opotena, (con una antiapacíón de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
interven^n deseada), con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados:

(b) Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las Instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del sen/ido, o solucionar cualquier interrupción en la
prestoción de los servicios;

(c) Suministrar, si fuera del caso, tote el equipo y personal rrecesarios para la prestación de los
servicios;

Verificar y asumir la responsabilidad respecto
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución délos servicios y r>o confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no:

(e) Informar oportunamente a la Compañía acerca da los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o pcrtenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyente,
por ejemplo, la presencia de riesgos
nocivos, oexplosívos, contaminación;

(f) Ejercer plenamente todossusderachosy asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

4. Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan site fijados entre
momento en que se coloque la orden, o en el nwmento
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) sierrdo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo rrtás corto en la foctura. el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 310 días después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la “Fecha de Vencimiento’).
De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (ocualquíer otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fectoa de Vencimiento y hasta (e lnduyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Comp>añia.

(d) a que se tomen todas las medidas necesarias

. de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
ambiental o venenos:

la Compañía y el Cliente en el
en que la Compañía y el Cliente

(8)

(ti)

6)

7.

(a)

(ti)

(0

8.

9.

No obstante lo estableado en la cláusula 8 anterior, todos los líteios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal con
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros Ominados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
tugaren Lima (Perú)y será en Idioma español.

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on Une Junio 2015
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0.01381 Fotpet 0.005 384 .Forsmsutfuron0.005 382 Fomssafen 0.01 383 FonofO*

0.01 388 Formatanate Hydrochforlds 0.01' 0.005 387 Formelanate385 Forchiorionuron 0.01 386 Formathlon

0.005380 fostfuazato 0.01 301 Furaiaxyl ' 0.01 392 FurwnMpyr0.005 390 ruberidazole
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' O.Ot 400 HalOxyfDp 0.01o 005 398 Hahjtonozkto 0.01 399 HalosuthjTon • Methyl397 Halfefiprox

0.01 404 HCH Epaüon 0.005401 Haloxyfop - Ethotyt* 0.01 402 Haloxyfop - Ethyl 0.01 403 Haloxyfop • Melhyl

0.005o'oos 406 HapttcWor Endo - EpoxWe : 0.005 407 Heptachior ENOO ♦ EXO 0.005 406 Heptachior Exo - Epcudde405 Heptachior

0.005 412 "Hexaflumoron0.005 411 Hexaconarole 0.01409 Heptanophos 0.005 410 Hexachiorobanzene

0.010.01 416 tmazalfl0.005 0.01 , 415 Hymaxazol413 Hexazior>e 414 Hexythíazox

0.010.01 420 Imazapyr0.005 0.01 419 Imazapic417 Imazamethabertz Methyl 418 tmazamox

0.0050.Ó1 424 Imibenconazole0.01 422 Imazethapyr . 0.01 423 Imazolsulfuron421 Imazaqutn

428 Indola • 3 • Butyric AcM 0.01427 IntJole-3-AceticAdd 0.01426 tndaziftam 0.01425 Imidacloprid Oi)1

0.01' 0.01 431 lodoaulfuron - Methyl - Methyl 0.Q1 432 loxynil
Sodium

b.0Ó5 435 'iprodiona 0.005 438 Iproval

429 Irtdoxacarb 0.01 430 lodocarü

0.01icart)434 Iprobantos433 Ipconazola 0 01

0.005 -I 0,01 ' 439 l9ocart>ofos 0.01 440 Isodhn437 Isazofos 0.005 438 Isocarbamld

0.010005 443 ieofetam»d 0.01 444 isoprocarb0.005 442 isofanphos Methyl441 isofantos

0.010.01 448 Isoxaben’ 0.01 447 Isopyrazam445 Isoprothlolane 0.01 446 teoproturon

0,0050.01 452 Karanfin0.005 451 Ivarmedina449 Isoxaflutola 0.01 450 tsoxaSilon

456 beptofos' 0.01 0.005' 0.01 455 Lanacii453 Kresoxlm - Methyl 0.01 454 Lactofen

O.OOS0.01 459 Malaoxon O.Ot 460 Malathlon457 Llnuron 0.01 458 -Lufenuron

0.01 464 MCPP 0.010.01 463 MCPA0-01 462 Matrtne461 Mandlpropamld

' 0.01 468 Mefentrlfluconazola 0.010.005 466 Mefenacet . 001 467 Mefenpyr - Olethyl465 Mecarbam

'0.01 472 MepronH0.0Ó5 471 Mephosfotan 0.010.01 . 470 Mepanlpyhm469 Melamine

0.01 476 Mesotrione 0.01474 Meptyidinocap - Phenol' 0.01 475 Mesosulfiiron-Methyl0.01473 Meptyidmocap

0.010.01 480 MetsmitronÓ.CÍ05 479 MetaWehyde0.01 478 Metalaxyl477 Metaflumizorte

0.0050.01 483 MethebenzOtlazuron 0.01 484 MethacnTosO.OOS 482 Metconazole481 Metazachior

; O.OOS 488 Methtocarb - SulTone 0.010.005 487 Methiocarb0.01 486 Methidathion485 Methamidophos

0.010.01 492 Melhoprotryrte489 Methiocarb - Sulfoxide 0.01 490 Methomyl 0.01 491 Methoprene

0.010.01 495 Metobronxífon 0.01 496 Malolachior0.005 494 Meihoxyfenozide493 Methoxychior

499 Metominostrobin (2) 0010.005 500 Metoxuron0.01497 Metolcarb 0.01 498 Metolsulam

503 Meuulfufon - Utethyl 0.01 504 .P4evlnphos 0.010.010.01 502 Meklbuzin501 MeWfarrooe

0.01 508 Mirex O.OOS• 0.01 ■ 507 Mllbemycin A40.005 ' 506 MHbemyclnA3505 Mexacarbate
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Este documento es emitido por la Compaflla bajo sus Condicwes Generales de Servido, que pueden encontrarse en la página htlp;//www.sg8.pe/ea-ESnenns-and-Condltion8.a8px. Son
especialmente importanfas las disposiciones sobro limitación de responsabilidad, pago de Indemnizadorws yjurisdicción definida en dichas Condiciones Generales de Servido, su alteración o su uso
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a La Conidia
aducierKio un litigio, reconvención o compensación que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos k» gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judldaloarbctral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá Informar al lospecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los horvxarios adicionaies para cubrir el tiernpo y los costos adicionales en que haya
incurrido obligatoriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servidos por una causa fuere del
control razonable de la Compañía, irtduyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus oCHigadones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendré derecho al pago de:

El Importe de lodos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepanda con (I) las nonnas que rigen los servicHSs ejecutados por
encargo de Gobiemos, entidades gubernamentales u otras entidades púbocas; o (íi) las
disposiciones obligalorias de la ley local; todas las propuestas de servidos, todos los
servicios y lodos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGSSAo cualquiera de sus agentes {cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
■Relaciones Contractuales"), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las "Condiciones Generales").
La Compañía podrá prestar sus servidos a personas  o entidades (^adas, públicas o

gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una CNifon o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por S(3S. (de aquf en adelante el "Cliente").

(a)
(d)

(a)

(í)
(b)

Amenos de que la Compañía redba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirle instrucciones, especialmente en
cuanto se refi^ al alcance de los servidos o a la entr^a de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los "Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregarlos Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi k) haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implícitamente de las drcunstandas, de las costumbres
corrrerdales. del uso o de la prádica.

(c) (9)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parle del servido efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspenda o a dar por terminada la prestación délos servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El Incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obllgadones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 dias siguientes
de su notificadón al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso comursal. la
dedaradón de bancarrota o insolvenda, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilldades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
esiableodo que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros corresporvi lentes.

(2)Prestación de Servicios

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformid^ con las instrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o,
en ausencia de dichas instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos incluidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquiercostumbre comercial relevante, usoo práctica: y/o
(3) Los métodos que la Oxnpañia con^ere adecuados desde el punto de vista técnico,

operatiw y/o ftnancierD.

La información contenida en ios Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
Inspecciones o pmebas llevados a cabo de acuerdo con tas instrucdones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

2.

(a) 5.

(a)

(b)(b)

6.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.
Si un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
Independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibrac^ de los aparatos. ínstramentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los rnélodos de arrálisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o k» resultados del análisis.
Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registiados por la Compañía en el momento de la Intervención únicamente, F>ero dentro
de los límites de las instiuccíones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera clel alcance de las Instiuccíones especificas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcortiratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o ai subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o docunwntos de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringwi el alcance de los servidos o
las obllgadones aceptadas porta Compañía.

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servidos, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni ios exonera de sus obllgadones y/o responsabilidades;  asi corr>o tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un tercero o de
un tercero fr^te al Cliente.

(a)(c)

(1)

W)

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para benefido del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no reauzados con base en dichos Informes de Hallazgos, r»i por

por información confusa, errónea, incompleta,
Compañía.

resultados incorrectos que resulten
desorientadora o falsa suministrada a la

(2)

(e>

La Compañía no se hará responsable por el incumplimiento pardal, tardío o defectuoso de
ios servidos, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, induyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de lasobllgadonesasumldasfrenteaLa Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier redamación que surja debido a
pérdida, daños y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstanoa
podrá exceder un total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagadosrelación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha redamación o LIS$20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

con

(3)

(4)(f) La

(0) La Compañía no asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, espíales,
emergentes y/o consecuenciaies induyendo sin limitadón lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o benefidos, perdida de oportunidad y dafto al prestigio o la
reputadón del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de product». La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y peijuiaos o
gastos que piKlleran derivarse directa o indirectamente de redamos o demandas de
terceros (induyendo sin limitación redamos por responsabilidad de productos defectuosos
opelígrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

(5)

(h)

En caso de recibir un redamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 dias siguientes a tener conodmiento de ios hedios que pretenden justificar
dicha redamación y. en lodo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las redamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del affo siguiente a;

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
a la redamación; o

(k) la fecha en cual el servido debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en laejecudón.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus fundonarios, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamaciones (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debj^ a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los
legaies (índuyerKío honorarios de abogados) y los costos reladonados y que surjan
a laejecudón,pretendkjaejecudónofaltadeejecudón de los servidos.

tos

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un período menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) la Compañía c^aré de asumir responsabilidad por dichas muestra
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se caraarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se

gastos ei^aordlnanos para disponer de las muestras, los mismos serán

. El

ocasionaren

f

(i)

acturados al

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de fadlttar la ̂ ecudón de los servicios solicitados;
Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las Instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servidos:

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se torreen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las Instalaciones durante la
ejecución de los servidos y no confiara este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pkta dk^ opinión o no;

(b)

(c)

(d)

b)

Varios7.

Si una o más disposidones de estas Cor>didones Generales son dedaradas ilegales o de
imposible cumplimiorrto en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás dísposíoorras no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

(a)

Durante el curso de la prestadón de los servicios  y por un período de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la C^npanla para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del rwmbre coq>orativoo de las marcas registradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorización escrita déla Compañía.

(b)

(c)(e) Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asodados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminad

(f) Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

4. Pagos y Honorarios

(a) A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la (Compañía y el Cliente en el
momento en que se cofoque la orden, o en el nx>mento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarífos estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan,

(b) A menos que se establezca un plazo más corto en la foctura. el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o dentio de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vencimiento*).
De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar Intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (ocualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e if>duyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía

ambiental o venenos: Ley que Rige, Juriediccióny Resolución de Litigio
A menos que se acuerde en forma distinta porescrito, todos los conflictos que se originen w,
o que tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se fwirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquier
disposidón legal con redacto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente muíante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comwcio, por uno o más arbitros designados da acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendré lugar en París (Francia) y será en idioma inglés.
Dieposición Especial para Perú

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los

un

lítalos que se refieran al

8.

9.

presente CÓntia'to que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal con
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro d© Arbitraje de la Cámara de Cornercto
Lima, por uno o más érbrtros desglnados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en Lima (Perú) y será en idioma español.

üttimd modíficdcíon en Enero 2014. Publicado gni kr>eJur>io 2015
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EEE N' MATERIA ACTIVAN" MATERIA ACTIVA N* MATERIA ACTIVAN* MATERIA ACTIVA

0.01SOg Molinate 0.01 512 .Monuron0.01 510 Monocrott^hos 0.01 511 MonoRnuron

0.01513 Moxidoctin O.OOS 515 Myclobutanil 0 005 516 Matad0.01 514 Musk-hetone

0.01517 Napropamide 0.01 519 Nltanpyra^ 0.01 620 NItrapyrin0.01 S18 Naburon

0.010.01 524 Novaluron521 NKrofen O.OOS 522 NHro^ - Isopropyl ' 0.005 623 Noriturazon

0.006 528 Omathoata 0.01525 Nuadmol 0 005 526 OctactilorodipropytEO>er(S 0.005 627 Ofuraca
421)

0.01 532 Oxadíaryyl 0.010.01 • 531 Oryzaüfi529 Orthophenylphenot 0.01 530 Orthosulfamuron*

0 01 536 OxasuftKon 0.010.01 535 Oxamyl533 Oxadiazon 0.01 534 OxacBxyl

0005 540 'Óxymatilne0.6t ’ 539 Oxylluorren 0010 01 538 Oxycartoxin537 Oxalhiapjproiin

; 0.01 543 Parattiion - Ethyl 0.005O.OÓ5 544 Parathion • Mathyl0.005 542 Paraoxon • Methyl541 Pactobutrazol

0.005, Ó.005 547 Pencycuron 0.01 548 Pendimethatin545 Patxilate 0.01 546 Pencooazole

, 0,005 552 [Pantachloronltrobenzene 0.005. 0.005 . 551 Pentacbloroanisole549 Penoxsutam 0.01 550 Pantachloroamline

. 0.006 566 Permathrin 0.005, 0.01 . 555 Pentoxazone553 Pentachioroptianol 0.005 554 PenWopyrad

aoi .557 Permethrin CiS 0.005 559 Pathoxamid 0.005 560 Pheflmedipham0.005 . 558 Parmathnn TRANS

0.01; 0.005 564 Phorata - Oxon0.005 562 Phanthoate 0.005 563 Phorale561 Phenothrin

0.005■ 0.005 567 Riorate Sutfona 0.005 568 Phosalone566 Plwate - Oxonsutfone* 0.01 566 Phorale • Sulfoxide

0.010.01 571 Phosmot - Oxon* 0.01 572 PholphamWon569 Phosfotan 0.01 570 Phosmet

Q.01O.OOS 575 Pmhalide 0.005 576 Pidoram573 Phoxim 0.01 574 PWaHmWe

0.01 ' 578 Pieoxystrobin 0.010.01 579 PldWumaiofeno 0005 580 Pinoxaden577 Picohnafen

0.0050 01 584 l^irimicart)0.005 582 ñperonyl - Buloxide ■ 0.006 ■ 583 Pipefophos581 PLperatín

0.005• 0.005 : 587 Pirimiphos - Methyl 0.005 588 Pretílachlor586 Pirirrtphos - Ediyl585 Pirimicarb - Oesmethyl 0.01

592 Prochtoraz, BTS 44596* 0.01Ó.OT 591 Prochloraz, BTS 40348* 0.01509 ’Pfimisulfuron • Methyl 0.01 580 Prochloraz

' 0.005 596 Profoxydin UOTom: O.OOS ' 595 Profanólos 0 01593 -Prochloraz. BTS 44596* 0.01 594 Procymkkx>e

0,010.01 600 Propachlor0.01 698 Promalon 0.01 699 Prornatryn597 Promecarb

0.01! Ó.005 604 Propaqulzafop: 0.01 603 Propaphos0.01 602 Pm^anil601 Propamocart)

0.0050.01 608 Propatamphos0.01 606 ProparQíte ' 0.01 607 Propazine605 Propaquízafop*

6.01 ,612 Propoxycarbozone - Sodáim 0,010.01 . 610 Prppiccnazole 0.01 811 Propoxur609 Propham
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o difenr los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvención ocompensaddn que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte competente, para la recuperación de los hortorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que Incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judidaloarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los senriclos, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro
de los hortorarios adicionales para cubrir el tiempo y k» costos adicionales en que haya
incurrido obligaloriamente para prestar los servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar lodos o parte de los servicios por una causa fuera del
contnri razonable de la Compañía, Irtduyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obbgaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El Importe de todos los gastos no reembolsadles en que haya incurrido la Compañía;(1)

(o)1. General

A mertos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
p^uzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen ios servíaos peculados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades púbTicas; o (K) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos ios contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada uno de ellos una ‘Compañía'), y el Cliente (las
‘Relaciones Contractuales'), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las'Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o Instmcaón, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente').

(a)
(d)

(e)

(f)
(b)

Amenos de que la Compañía reciba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirlo instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de k» servicios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos^. Por medio dei presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda im^idtamente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

Prestación de Servicios

La Compañía prestará sus s^vkáos con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformn^ con les insbbcciones específicas del Cliente confirmadas por la Compañía o.
en ausencia de dichas instrucciones, de conformidad

(1) Los términos induklos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, uso  o práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero.

La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la (Muaba de las muestras contienen
la opinh^ de ta Compañía con relacióo exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

con:

(c) (9)

y

El importe de los horiorarios que corresporidan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspender o a dar por terminada la prestación defo s servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parta del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 dias siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un pn^so concursal, la
declaración de bancarrota o Insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades t>or parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Umitacíón de Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asumo y tampoco le podrá ser atnbuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados poro a nombre del Clientey únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni ta Compañía ni sus funciooarios, empleados, agentes o
suboontratislas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información contusa, errónea, incompleta,
desonentadoraofalsa suministrada a la Compañía.

La Compañía no se hará responsable por el Incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

(2)
2.

(a) S.

(a)

(b)(b)

6.

(a)(c)

(1)

Sí un Cliente solicita que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la inten/endón del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
inten/ención. El Cliente acepta que la Compañía r>o es responsable por la condición o
calibración de tos aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, Im rriétodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o los resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sidoregisfradosporla Compañía en el momento de la ¡nter^ndón únicamente, pero dentro
de los límites de las instrucciones redbidas o. a falta de dichas ínstrucdones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligadón alguna de hacer referencia o informar respecto de hedios o
drcunstandas que están fuera del alcance de las Instrucdones especificas reabkJas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la eiecudón de todo o parte de sus servidos a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servido delegado.

Sí la Compañía redbe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
cartas de czédíto, conodmienfos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía.

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servidos, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un terceroo de
un tercero frente al Cliente.

(d)

(f)

(9)

(h)

(2)

(3)

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, daños y peijuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna drcunstanda
podrá exceder un total agregar» igual a 10 veces la cantidad de los honorarfos pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha redamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad que sea menor.

La Compañía r» asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o consecuenaales iriduyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o démandas de
terceros (incluyendo sin limitadóo reclamos por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar notificación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener corK>cimiento de los hechos que pretenden Justificar
dicha reclamación y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro del año siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
ala reclamación; o

(ii) la fecha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecución.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
indemnizar a la Compañía y a sus funcionarios, empleados, agentes o subcontrabstas
contra todas las reclamaciones (reaies o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y perjuicios, o gastos de cualquier naturaleza. incluyerKlo todos ka gast»
legales (incluyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido
a (a ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios.

Varios

Sí una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible ojmplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cuinplimiento
fr>rzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos poréste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de alli en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines pubiidforios, sin previa autorización escrita deia Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

(4)

(5)

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cuaiquíerotra forma a discreción de la Compañía; después de dicho período
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Sí segastos extraordinanos para disponer de las muestras, ios mismos serán

líente.
ocasionaren

facturados al

(I)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información. Instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por k) menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados;

Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución & los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la Compiañla. bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

Infonnar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminada ambiéntalo venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumirtodas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre con terceros, y por mandato de la ley.

(b)

(c)

(d)

(e)

(0

b)

7.

(a)

(b)

(c)

8.

A menosque se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que seoriginen en.
o que tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán Interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza exduyendo cualquier
dispoddón legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en París (Francia) y será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

un

Pagos y Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, ia Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañis (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los Impuestos que de acuerdo a ley le
correspcmdan.

A menos que se establezca un plazo más corto en la foctura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 dias después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea estableada en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e inck;yendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

4.

(a)

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 6 anterior, todos los libios que se refieran ai
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constitukfes en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal con
respecto a los confliclos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbifraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros dasginados de acuerdo con tales regias. El arbitraje tendrá
lugar en Urna (Peníi) y será en idioma español.

(b)

Ultima modificadon en Enero 2014. Publicado on Une Junio 2015
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compañía
aduciendo un litigio, reconvención o compensación que pueda invocar contra la Compañía.

La Compañía puede decidir si inicia una acción legal ante un Juzgado o tribunal arbiUal que
resulte competente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incuna para el
cobro de una factura, Incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judiciaioarbitral.

En caso de que se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
los servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derectio al cobro
de los honorarios adicionales para cubrir el tiempo y los costos adicionaies en que haya
incurrido obligatoriamente para prestarlos servicios.

Si la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los servicios por una causa fuera del
control razonat^e de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá deárecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya irtcurrido la Compañía:(1)

(c)1. General

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito o salvo que haya alguna variación o se
produzca alguna discrepancia con (i) tas normas que rigen los servicios ejecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u oras entidades públicas: o (ii) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servidos y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
S6S SAodjalquiera desús agentes (cada uno de ellos una 'Compañía'), y el Cliente (las
'Relaciones Contractuales"), se regirán por las presentes Condiciones Generales de
Servido (de aqui en adelante, las 'Condiciones Generales").

La Compañía podrá prestar sus senndos a personas  o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo solidten y le emitan una orden o instrucdón, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aqui en adelante el 'Cliente').

(a)
(d)

(a)

(f)
(t»

A menos de que la Compañía redba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte bene derecho a impartirle instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de ios servidos o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos^. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprenda implícitamente de las drcunstandas, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

(c) (9)

y

El importe de los honorarios que correspondan a la parte del servicio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión oTermInación de Servicios

La Compañía tendrá derecha inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
sperKier o a dar por terminada la prestadón delos servidos en caso de que ocurra alguno

de los siguientes eventos;

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligadones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificación al Cliente; o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Raponsabllídades e Indemnizaciones

Limitadónde Responsabilidad:

La Compañía no es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
estabiecído que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresponda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
danos deben contratar los seguros corre^xindientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsable de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos
Informes de Hallazgos. Ni la Compañía ni sus fundonaríos, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o no realizados con base en didios Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por informadíHi confusa, errónea, incompleta,
desorientadora o falsa suministrada a la ¿ompania.

La Compañía no se hará responsable por el Incumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera del control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parle del Cliente
en cumplir con cualquiera de las obligaciones asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, danos y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo niriguna circunstancia
podrá excederán total agregado igual a 10 veces la cantidad de los honorarios pagados con
relación al servicio específico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS20.000 (o su
equivalente en moneda local), la cantidad quesea me(K>r.

La Compañía no asume responsabilidad alguna por los danos indirectos, especiales,
emergentes y/o consocuenciales induyondo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y dafio al prestigio o la
reputadón del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de reclamos o demandas de
terceros (induyendo sin limitadón reclanxis por responsabilidad de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber íncumdo.

En caso de redbir un redamo el Cliente debe enviar irotificadón escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener conocimiento do los hechos que pretenden Justificar
dicha redamadón y, en todo caso, la Compañía será exonerada de cualquier
respionsabilidad por las redamadones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demarida dentro del año siguiente a;

(i) la fecha de prestadón, por parte de la Compañía, del servido que ha dado origen
ala redamadón; o

(íl) la ̂ ha en cual el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier pretendida
omisión en la ejecudón.

Indemnización: El Cliente se compromete a garantizar, mantener indemne e
iridemnizar a la Compañía y a sus fundonaríos, empleados, agentes o subcontratistas
contra todas las reclamaciones (reales o pretendidas) presenadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y peijuidos, o gastos de cualquier naturaleza, induyendo todos los gastos
legales (induyendo honorarios de abogados) y tos costos reladonMos y que surjan debido
a a ejecución, pretendida ejecución o rala de ejecución de los "

Varios

Si una o más disposiciones de esas Condiciones Generales son declaradas Ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestadón de los servicios  y por un periodo de un año de allí en
adeana, el Cliente no podrá, direca o índirecamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de aCompañía para que abandonen su cargo con a Compañía.

No esa permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para fines publicitarios, sin previa autorizadón escria de la Compañía.

Ley que Rige, Jurisdicción y Resolución de Litigio

(2)

su

servicios.

2. Presación de Servicios

La Compañía presaa sus servicios con el debido cuidado, dilígenda y capacidad de
conformídaid con las instrucdones especificas del Clíena confirmadas por la Compañía o,
en ausanda de dichas instrucdones, de conformidad con:

(1) Los términos induidos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándar de la Compañía; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o finandero.

(b) La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
¡a evaluadón de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerdales o prácticas o cualquier otra drcunstanda que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria,

(c) Los informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con relación exdusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

Sí un Cliente solídta que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratorios de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
independientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía no es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de niedíción, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero o ios resultados del análisis,

(e) Los Informes de Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tai como hayan
sido registrados por la Compañía en el momento de la intervención únicamente, pero denbo
de los limites de las instrucciones recibidas o,  a falta de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se específica en la cláusula 2a. La
Compañía no Üene obligación alguna de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstancias que están fuera del alcance de las instrucciones específicas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

La Compañía podrá delegar la ejecución de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
Información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio delegado.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra-venta,
cartas de crédito, conocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen ei alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas por la Compañía.

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrarlos servicios, no sustituye ai Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades; así como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deber del Cliente frente a un terceroo de
un tercero frente al Cliente.

(a)

(d)

(0

(9)

(b)

S.

(8)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)Todas las muestras serán conservadas por un máximo de 3 meses o por un periodo menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego sarán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquier otra forma a discreción de la Compañía; después de dicho periodo
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muestras por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos exb^ordínanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

(i)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

(a) Asegurar que se entregue la suficiente información, instrucciones y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 48 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados:

Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas necesarias para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios;

Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servicios;

Verificar y asumir la responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las condiciones de trabajo, los sitios y las instalaciones durante ia
ejecución de los servicios y no confiara este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o potenciales, asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la presencia de riesgos de radiación, los elementos o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades originadas en
los contratos que celebre cwi terceros, y por mandato de la ley.

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

b)

7.

(a)

(b)

(c)

e.

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se originen en,
o que tenga relación con las relaciones confractuales reguladas por este contrato, se rMirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza excluyendo cualquiw
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente ripiante

arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más árbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá tugaren París (Francia) y será en idioma inglés.

Disposición Especial para Perú

un

Pagosy Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebren un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspondan.

A menos que se establezca un plazo más corto en ia factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 días después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier ofro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Fecha de Vencimiento').
De no efectuar el pago en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa de i .5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

4.

(a)

9.

No obstante lo estabiecído en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
presente Contrato que surjan entre dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal con
respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante un arbitraje de
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Cornercio de
Lima, por uno o más árbitros desgínados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje tendrá
lugar en ünra (Perú) y será en Idioma español.

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on Une Junio 2015
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CONDICIONES GENERALES DE SERVICIOS
El Cliente no podrá retener o diferir los pagos de una suma adeudada a la Compaflia
aduciendoun litigio, reconvención o compensación que pueda invocarconda la Compañía.

La Compañía puede decidir si Inicia una acción legal ante un juzgado o tribunal arbitral que
resulte cómprente, para la recuperación de los honorarios no pagados.

El Cliente está obligado a pagar a la Compañía todos los gastos en los que incurra para el
cobro de una factura, incluyendo los honorarios legales y las costas y costos del proceso
judicialoarbitral.

En caso deque se presenten problemas o gastos no previstos en el curso de la prestación de
servicios, la Compañía deberá informar al respecto al Cliente y tendrá derecho al cobro

de los horx)tarios adiciortales para cubrir el Cernpo y los costos adicior^les en que haya
Incurrido cMIgatoriamente para prestar los servicios.

SI la Compañía no pudiera prestar todos o parte de los senricios por una causa fuera del
control razonable de la Compañía. Irtduyendo la omisión por parte del Cliente en cumplir
con cualquiera de sus obligaciones estipuladas en la cláusula 3 que precede, la Compañía
tendrá derecho al pago de:

El importe de todos los gastos no reembolsables en que haya incurrido la Compañía;(1)

(c)1. General

Amarros que se acuerde en forma distinta por ascrito o salvo que haya alguna variación ose
produzca alguna discrepancia con (i) las normas que rigen los servicios ejecutados por
encargo de Gobiernos, entidades gubernamentales u otras entidades públicas; o (ii) las
disposiciones obligatorias de la ley local; todas las propuestas de servicios, todos los
servicios y todos los contratos o acuerdos resultantes entre cualquier compañía afiliada de
SGS SAo cualquiera de sus agentes (cada urto de ellos urta 'Compela'), y el Cliente (las
'Relaciortes Contractuales'), se regirán por las presentes Cor>dicione$ Generales de
Servicio (de aquí en adelante, las 'Condiciones Generales').

La Compañía podrá prestar sus servicios a personas o entidades (privadas, públicas o
gubernamentales) que se lo soliciten y le emitan una orden o instrucción, en este sentido y
que ésta haya sido aceptada por SGS. (de aquí en adelante el 'Cliente'}.

A menos de que la Compañía recíba por escrito y en forma previa instrucciones en contrario
del Cliente, ninguna otra parte tiene derecho a impartirte instrucciones, especialmente en
cuanto se refiere al alcance de los senricios o a la entrega de los informes o certificados que
resulten de los anteriores, (los 'Informes de Hallazgos']. Por medio del presente, el Cliente
irrevocablemente autoriza a la Compañía a entregar los Informes de Hallazgos a un tercero
siempre y cuando: asi lo haya dispuesto El Cliente, o cuando a criterio de éste y/o de La
Compañía ello se desprer)da impllcitarrrente de las circunstancias, de las costumbres
comerciales, del uso o de la práctica.

Prestación de Servicios

La Compañía prestará sus servicios con el debido cuidado, diligencia y capacidad de
conformidad con las irtstrucciones especificas del Cliente confirmadas por la Compañía o.
en ausencia de dichas instrucciones, de conformidad con:

(1) Los términos mduldos en cualquier formato de orden estándar u hoja de
especificaciones estándarde la Con^ñla; y/o

(2) Cualquier costumbre comercial relevante, usoo práctica; y/o

(3) Los métodos que la Compañía considere adecuados desde el punto de vista técnico,
operativo y/o financiero.

La información contenida en los Informes de Hallazgos está derivada de los resultados de
inspecciones o pruebas llevados a cabo de acuerdo con las instrucciones del Cliente y/o de
la evaluación de los resultados hecha por la Compañía en base de estándares técnicos,
costumbres comerciales o prácticas o cualquier otra circunstancia que la Compañía, en su
opinión profesional, estime necesaria.

Los Informes de Hallazgos emitidos con posterioridad a la prueba de las muestras contienen
la opinión de la Compañía con retadiyr exclusivamente a dichas muestras y no expresan
opinión alguna relacionada con el lote del cual se tomaron las muestras.

Si un Cliente solidta que la Compañía atestigüe acerca de cualquier intervención de un
tercero, tales como: Laboratcmos de Tercera Parte, asesores, auditores y/o consultores
ir>dependientes, etc., el Cliente se compromete a aceptar que la única responsabilidad de la
Compañía es la de encontrarse presente en el momento de la intervención del tercero y
enviar los resultados o confirmar la ocurrencia serán facturados al Cliente, de la
intervención. El Cliente acepta que la Compañía rto es responsable por la condición o
calibración de los aparatos, instrumentos y dispositivos de medición, y/o cualquier otro
dispositivo utilizados, los métodos de análisis aplicados, las calificaciones, acciones u
omisiones del personal de dicho tercero oíos resultados del análisis,

(e) Los Infonnesde Hallazgos expedidos por la Compañía reflejarán los hechos tal como hayan
sido registrados porta Compañía en el rrromento de la interverrción únicamente, pero dentro
de los Umites de las instnjcdortes recibidas o, a ̂Ita de dichas instrucciones, dentro de los
limites de los parámetros altemos aplicados tal como se especifica en la cláusula 2a. La
Compañía no tiene obligación algorra de hacer referencia o informar respecto de hechos o
circunstarxaas que están fuera del alcance de las instrucdones específicas recibidas o los
parámetros alternativos aplicados.

(a)

(b)

(c)

2.

(a)

(b)

(c)

(d)

(d)

(e)

(f)

(g)

y

El importe de los honorarios que corresporrdan a la parte del senricio efectivamente
prestado, calculados según la tarifa

Suspensión o Terminación de Servicios

La Compañía tendrá derecho inmediatamente y sin responsabilidad alguna, bien sea a
suspendí o a dar por terminada la prestación delos servicios en caso de que ocurra alguno
de los siguientes eventos:

El incumplimiento por parte del Cliente de cualquiera de las obligaciones asumidas frente a
la Compañía y si dicho incumplimiento no fuera subsanado dentro de los 10 días siguientes
de su notificadón al Cliente: o

La suspensión de pagos, el acuerdo con sus acreedores en un proceso concursal, la
declaración de bancarrota o insolvencia, el nombramiento de un liquidador o el cese de
actividades por parte del Cliente.

Reponsabilidades e Indemnizaciones

Limitación de Responsabilidad:

La Compañía r>o es una aseguradora ni un garante, por lo que expresamente deja
establecido que no asume y tampoco le podrá ser atribuida, ninguna responsabilidad que
corresporvda a dichas actividades. Los Clientes que deseen una garantía contra pérdidas o
daños deben contratar los seguros correspondientes.

Los Informes de Hallazgos se expiden sobre la base de información, documentos y/o
muestras suministrados por o a nombre del Cliente  y únicamente para beneficio del Cliente,
quien es el responsaUe de actuar como lo considere conveniente sobre la base de dichos

Hallazgos. Ni la Compañía ni sus funcionarios, empleados, agentes o
subcontratistas asumen responsabilidad alguna frente al Cliente o frente a un tercero por
actos realizados o rto realizados con base en dichos Informes de Hallazgos, ni por
resultados incorrectos que resulten por información confusa, errónea, incompleta,
desoríeniadcxa ofal^ suministrada a la Compañi

La Compañía no se hará responsable por el irrcumplimiento parcial, tardío o defectuoso de
los servicios, que se produzca directa o indirectamente a consecuencia de un evento que
esté fuera dd control razonable de la Compañía, incluyendo la omisión por parte del Cliente
en curr^ir con cualquiera de lasobligacior>es asumidas frente a La Compañía.

La responsabilidad de la Compañía respecto de cualquier reclamación que surja debido a
pérdida, dañe» y perjuicios o gastos de cualquier naturaleza, bajo ninguna circunstancia
podrá exceder un total agregado igual a 10 veces la canbdad de los honorarios pagados con
relación al servicio especifico que haya dado lugar a dicha reclamación o USS20.000 (o su
equivalenteen moneda local), la cantidad que sea menor.

La Compañía r>o asume responsabilidad alguna por los daños indirectos, especiales,
emergentes y/o coosecuer>ciales iriduyendo sin limitación lucro cesante, pérdida de
negocio, ingresos , utilidades o beneficios, perdida de oportunidad y daño al prestigio o la
reputación del Cliente ni de los gastos que pudieran derivarse de la retirada de productos. La
Compañía tampoco asume responsabilidad alguna por las pérdidas, daños y perjuicios o
gastos que pudieran derivarse directa o indirectamente de redamos o demandas de
terceros (incluyendo sin limitación reclamos por responsabilidad  de productos defectuosos
o peligrosos), en que el Cliente podría haber incurrido.

(2)

Infirmes de

la.

5.

(a)

(b)

6.

(a)

(1)

(2)

(3)

(0 La Compañía podrá delegar la eiecudón de todo o parte de sus servicios a un agente o
subcontratista, en cuyo caso el Cliente autoriza desde ya a la Compañía a entregar toda la
información que sea necesaria al agente o al subcontratista, a fin de que pueda prestar el
servicio dele^do.

Si la Compañía recibe documentos que reflejen los compromisos contraídos entre el Cliente
y terceros o documentos de terceros tales como copias de contratos de compra-v^rta,
cartas de crédito, cortocimientos de embarque, etc., estos serán considerados únicamente
como información y de ninguna manera extienden o restringen el alcance de los servicios o
las obligaciones aceptadas porta Compañía.

El Cliente acepta que la Compañía, al suministrar los servicios, no sustituye al Cliente o a un
tercero ni los exonera de sus obligaciones y/o responsabilidades: asi como tampoco asume,
reduce el alcance, anula o pretende exonerar de un deberdelClientefrente a un tercereo de
un tercero frente al Cliente.

Todas las muestras serán corrservadas por un máxinx) de 3 meses o por un período menor
de acuerdo a la naturaleza de la muestra, y luego serán devueltos al Cliente o serán
dispuestas de cualquierotra forma a discreción de la Compañía; después de dicho período
(3 meses) la Compañía dejará de asumir responsabilidad por dichas muestras. El
almacenamiento de muesbas por más de 3 meses, si asi fuera solicitado por El Cliente,
generará gastos de almacenaje, los cuales serán pagados por el Cliente. En caso de que las
muestras sean devueltas, se cargarán al Cliente los costos de manipuleo y fletes. Si se
ocasionaren gastos ext/aordinanos para disponer de las muestras, los mismos serán
facturados al Cliente.

(4)

(9)
(5)

(b)

En caso de recibir un reclamo el Cliente debe enviar rK>bficación escrita a la Compañía
dentro de los 30 días siguientes a tener cortocimiento de los hechos que pretenden justificar
dicha reclamación y, en tc^ caso, la Compañía será exonerada de cualquier
responsabilidad por las reclamaciones por pérdidas, daños y perjuicios o gastos, a menos
que se presente una demanda dentro de^ año siguiente a:

(i) la fecha de prestación, por parte de la Compañía, del servicio que ha dado origen
ala reclamación: o

(ií) la fecha en «jal el servicio debió ser ejecutado, en caso de cualquier preterxiids
omisión en la ejecución.

inriamnirar.ión- El Cliente se Compromete a garantizar, mantener indemne e
írrdemnizar a la Compañía y a sus fijncionahos. emt^eados, agentes o subcontratistas
contra todas las redamaciortes (reales o pretendidas) presentadas por un tercero debido a
pérdidas, daños y peijuidos. o gastos de cualquier naturaleza, incluyendo todos los gastos
legales (incluyendo honorarios de abogados) y los costos relacionados y que surjan debido
a ia ejecución, pretendida ejecución o falta de ejecución de los servicios.

Varios

Si una o más disposiciones de estas Condiciones Generales son declaradas ilegales o de
imposible cumplimiento en cualquier aspecto, la validez, la legalidad y el cumplimiento
forzoso de las demás disposiciones no se verán afectados o disminuidos por éste hecho.

Durante el curso de la prestación de los servicios y por un periodo de un año de allí en
adelante, el Cliente no podrá, directa o indirectamente, incentivar o hacer ofertas a los
empleados de la Compañía para que abandonen su cargo con la Compañía.

No está permitido el uso del nombre corporativo o de las marcas registradas de la Compañía
para finespublicitaríos, sin previa autorización escrita déla Compañía.

Ley que Rige. Jurisdiccióny Resolución de Litigio

Amenos que se acuerde en forma distinta por escrito, todos los conflictos que se ohgir>en en,
o que tenga relación con las relaciones contractuales reguladas por este contrato, se regirán
y serán interpretados de acuerdo con las leyes sustantivas de Suiza exduyerxlo cualquier
disposición legal con respecto a los conflictos de leyes y se resolverán finalmente mediante
un arbitraje de Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara
Internacional de Comercio, por uno o más arbitros designados de acuerdo con tales reglas.
El arbitraje tendrá lugar en París (Prancia) y será en idioma irtglés.

Disposición Especial para Perú

(6)0)

3. Obligaciones del Cliente

El Cliente deberá:

/^segurar que se entregue la suficiente información, instrucciortes y documentos en forma
oportuna, (con una anticipación de por lo menos 46 horas antes de la fecha de la
intervención deseada), con el fin de facilitar la ejecución de los servicios solicitados:

Facilitar a los representantes de la Compañía el acceso necesario a las instalaciones en
donde deban prestarse los servicios y tomar todas las medidas rtecesarías para eliminar
cualquier obstáculo para la prestación del servicio, o solucionar cualquier interrupción en la
prestación de los servicios:

(a)

(b)

b)

7.

(a)
Suministrar, si fuere del caso, todo el equipo y personal necesarios para la prestación de los
servíaos;

Verificar y asumirla responsabilidad respecto a que se tomen todas las medidas necesarias
para la seguridad de las corfoiciones ae trabajo, los sitios y las instalaciones durante la
ejecución oe los servicios y no confiar a este respecto en la opinión de la Compañía, bien sea
que se le pida dicha opinión o no;

Informar oportunamente a la Compañía acerca de los peligros y riesgos conocidos, fueren
estos reales o poterKxales. asociados con cualquier orden o muestra o prueba incluyendo,
por ejemplo, la p>resencia de riesgos de radiación, los elementé o materiales tóxicos o
nocivos, o explosivos, contaminación ambiental o venenos;

Ejercer plenamente todos sus derechos y asumir todas sus responsabilidades ohginadas en
los contratos que celebre con terceros, y por martdato de la ley.

Pagosy Honorarios

A menos que los honorarios hayan sido fijados entre la Compañía y el Cliente en el
momento en que se coloque la orden, o en el momento en que la Compañía y el Cliente
celebré un contrato, la Compañía aplicará las tarifas estándar de la Compañía (las cuales
están sujetas a cambio) siendo de cargo del Cliente los impuestos que de acuerdo a ley le
correspi^an.

A menos que se establezca un plazo más corto en la factura, el Cliente deberá efectuar el
pago de la misma a más tardar 30 dias después de la fecha de la factura o dentro de
cualquier otro plazo que establezca la Compañía en la factura (la 'Facha de Vencimiento').
De no efectuar el pam en la fecha estipulada, el Cliente se compromete a pagar intereses
de mora a la tasa oe 1.5% por mes (o cualquier otra tasa que sea establecida en la factura) a
partir de la Fecha de Vencimiento y hasta (e incluyendo)la fecha en la cual el pago sea
realmente recibido por la Compañía.

(c)

(d) (b)

(c)(e)

8.

(f)

4.

(a)

9.

No obstante lo establecido en la cláusula 8 anterior, todos los litigios que se refieran al
preserite Contrato que suijan enúe dos entidades legales constituidas en Perú, se regirán
de acuerdo con las leyes sustantivas de Perú, excluyendo cualquier disposición legal r: ~
respecto a irá conflictos de leyes y se resolverán finalmente medíante un arbi^je da
Derecho de acuerdo al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de Comercio de
Lima, por uno o más árbitros desgínados de acuerdo con tales reglas. El arbitraje ter>drá
lugar en Lima (Perú) y será en Idioma español.

con

(b)

Ultima modificación en Enero 2014. Publicado on Une Junio 2015
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